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Jtz 1830diki koronázási országgyűlés^ mellynek éti itt 
rövid rajzát adom , nevezetes lesz a' késő maradék el5tt : 
mert sok olly örökmag csírázott azon ki^ melly századok 
óta várt napfényre^ hazánk' szellemi ^8 anyagi parlagin; és 
hány ezer nyugszik még olt , éltető melegre várva : de a* 
mindenható ido állal lassankint majd kikelnek azok is mind; 
mert igazságszerelo atyai kormányunk alatt ^ jöhetnek oUy 
őrőmvélellení időpontok nemzetünk' életében el5, mellyek 
több jót szülnek; mint ezelőtt sok századok szülhetének. 
Országgyűléseink 's helyhatósági rendszerűnk hasonlóan sok 
boldog napokat deríthetnek hazánkra: és mindezeknek fo«- 
lyamát 's munkálatit éber figyelemmel kisérni kötelessége 
minden gondolkozó hazafinak. Különösen pedig ország"- 
gyűléseinket kell ismernünk : mert csak ezekbSl tanai- 
halni meg alaposan a' törvények' eredetét j 's ezeknek tör- 
ténetével együtt a^ nemzetét is^ a' mi eddig közönségesen 
csak az országlók' életrajza szokott lenni ; csak ezekből 
tanulhatni meg közjogi , közga/^dasági 's közigazgatási dol- 
gainkat ^ a* nép' anyagi és szellemi állásával ^ a"* népéletlel 
együtt. Pragmatica históriát csak országgyűléseink' ismere- 
tével Írhatni; nélküle nem: történetiróink' munkái ezt elég- 
gé bizonyítják. Ugyanezért óhajtható volna ^ hogy minden 
országgyűlési kéziratban lévő régi jegyzökönyvek *s iro- 
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mányok közzé letelnének. Én| csak az 1681diktől fogva 
Írtakat olvastam azokból /^'s .némileg csak töredékekben : 
és úgy találtam , hogy igen sok tanulni való van bennők. 
'S mennyi szív emelő , mennyi keser-édes emlék van ott. 
De faogy nemzetéletűnk' sivatagában olly ritka volt mindig 
e' részben az örökzöld oázis , annak mindenkor az önzés 
volt oka. — Azonban sok van mégis már most máskép' 
mint régen volt. — 1687ben Pozsonyban, a' zöldházban 
(^most harminczad) tartatni szokott országos ülésben ^ a' 
RR. elnöke (Orbán személynök) egy városi kövelet bezá- 
ratással is fenyegetett, — egy vármegyei követet pedig e' 
szavakkal ültetett le : ^^Prileszky uramnak csak úgy kell 
járni, a' mint B.. fújják." — Az 1729diki országgyűlés' 
végeztével, az esztergomi káptalan' követe, a' legutolsó ülés- 
ben , egy olvasóval ajándékozta meg a' kir. személynököt, 
dicséröleg említvén meg, hogy aMefolyt országgyűlésen meg 

volt vele elégedve. 

Minket, kik az 1830dikí országgyűlést megértük, 
nem érdekel ez annyira, minta' jövő kort: mert sok ott 
megpendített tárgy nem sikerülhetvén még most, ennek 
szomorító emléke felejteté velünk azon őrülni a' mit meg- 
nyertünk. De ha majd egykor nyomozza az emberiség, 
hogy a* kaíonaujoncz fogdozások mikor szünteiiekin^g 
nálunk: akkor bizonyosan tiszteletlel említik utódink az 
I830diki országgyűlést, 's tagjait, kik abban emberileg 
buzgókodtak , áldani fogják. — Nemzeti onáUásnukat \9 
nyehünket említve : ezen országgyűlés volt az , mellyen 
hazánk' függetlensége közjogilag lijra elismertelek, mégpe- 
dig nem elhangzó szavakkal, nem veszendő hártyára irt 
múlékony betűkkel , hanem érczbe , aranyba vésett képek- 
kel és mondattal. Ott állnak ugyanis a' koronázási arany- 
os ezüstpénzeken a' két királyi felség' képei körül amaz e' 
részben nagy jelentésű szavak: „Franciscus primus, et per 
Eum Ferdinandus Quintus.'^ Hol kell ennél több biztosíték 
az iránt, hogy törvénytisztelő királyaink az 1790: lOdik 
törv. czikk szerint Magyarországot egészen függetlennek 



kívánják tartatni a' többi örökös tartományoktól , hol S 
Felsége^ mint els5 Ferdinánd császár uralkodik. — iBr«- 
déíjfnekf ^8 a' hozzácsatolt Részeknek, úgyszintén OaU 
íicM Lodoinería's Dalmatití visszakapcsoltalásának ezen 
országgyűlés veté meg alapját- — Itt kéretett meg újra a' 
Felség 9 hogy a' husira 's Nemesek^ feg ff vérben gyak^r^ 
lása iránt azonnal szükséges intézkedések tétethessenek. -^ 
Ott vannak tárczám' 18— 20dík lapjain ^ több vármegyék' 
követei miket kívántak tétetni a' királyi köiéslevélbei de 
ezen országgyűlésen is nyilalkozának egyszersmind az or- 
szá;;' Rendéi y illy minden tekintetben nagy jelentésű sza- 
vakkal, a' királyi Felség előtt; November' 5diki íjoncza- 
jánló (elirásukban: a' 129dík lapon. y,Mi ^Magyarországa 
y^Rendei} azon tántoríthatlan hűségnél , mellyel Felséged' 
y^dícső Háza iránt viseltetűnk , 's azon valódi szeretetnél 
^,rogva , mellyel kedves Hazánkat 's legjobb Atyánkat ölel- 
^,jak y nem Togjuk soha megengedni, hogy atyáink^ dicső 
„t«^tteikkel y mellyek által Felségednek boldog emlékfl nagy- 
„anyja alatt a' birodalom megtartatott , valaha felülmúljanak; 
^^mert noha békeszeretok vagyunk: de igazságtalan meg- 
^ytámadtatásunkban fegyverre kelni nem irtózunk ^ 's utolsó 
y^oseppvérűnkkel is készek leszünk mindenkor a' Házától 
,,akármelly veszedelmet elhárítani , úgy lévén lelkesedve , 
,,hogy a' legjobb királlyal y a' szeretetnek és hűségnek fel- 
^^bonthatlan kötele által lévén összeköttetve y a^ Nemzetnek 
,,mellynek képviselői vagyunk — erősségében biztosan meg- 
y, nyugodván 9 a' nyolcz századok óta minden népet boldo- 
,,gitó Gonstitutio' révpartjából, a^ hadak' és vélemények' 
,,zivatarait rettenheilenűl 's nyugodt lélekkel nézendjflk/' 

Ezen országgyűlés erősíté meg azt újra , hogy a' ki-- 
rédyi kötésiével is csak országgyűlésen állapíttathatik meg, 
h e' miatt lett olly nevezetessé a' k« kir. meghívólevélnek 
azon kifejezése , hogy ő Felsége , fönséges első szülött fiát 
„a^ megállapított kir. kötéslevér elfogadása mellett^^ kívánja 
megkoronáztatni. — Ezen országgyűlés szüleménye volt az 
országgyűlési két tábla közötti magyar ize^iet , melly az- 
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után a! magyar nyelven irt felírásokat 's törvényeket szüle. 
Csongrád vármegyéé (az egyedül tiszta magyaré) e' részben 
a' díosQség, mellynek első követe^ utasításából , i830diki 
Sept. 21Jkén indítványozta legelőször a' kerületi ülésben az 
izenetek' magyar nyelven szerkesztetését, 's ezt azonnal el 
is fogadák a' kerületi Rendek , a' miből későbben hosszas 
vitatkozások származtak. Tárczám' 60— 62dik lapjain lát-^ 
hatni azon okokat ís^ mellyeknél fogva a' nm. Főrendek 
még akkor időelőttinek tartolták az izenetek' nemzeti nyel- 
ven leendő szerkesztését. És mindez érdekes olvasmány le-^ 
het egykor az utókor előtt. — Inditványozá Torna várm. 
első követe azt is, hogy orszóggyíilési újság adassék ki, 
minthogy a^ közvélemény , melly az ujságlevelek által fen- 
tartatni szokott nyilvánosságból származik, minden szabad 
alkotmánynak alapja.— Ezen országgyűlésen sürgetek kűlö-^ 
nOsen aV Rendek, hogy a' magyar ezredeknek csak magyar 
tisztjeik legyenek , 's az örökösödési háborúkban is gya-* 
korlott mód szerint, a' kormányzó szó magyar legyen ez- 
redeinkben; 9i téadinditási jogot pedig közvetve az által 
gyakoriak az ország- Rendéi , hogy a' katonaujoncz álli- 
tásnak előbb morális és physica szükségét kívánták meg- 
tudni, vagyis: mire kell katona, 's mennyi kell? és azu- 
tán tettek ajánlást. — Itt ajánlá Felséges urunk koronázási 
&0 ezer darab arany honoráriumának egy részét az adózó 
nép' felsegélésére , egy részét pedig a' magyar akadémia' 
pénzalapja' gyarapítására. — Ezen országgyűlésen, 1830ki 
November 17dikén állíttatott össze 's rendeztetett el a' m. 
tudés társaság , és ezen hozatott a' magyar nyelvre nézve 
nagyhatású 8dik törv. czikk, mellynek következtében nem- 
zeti nyelvünk olly szépen haladt előre azóta. 

A^ föntebbíeken kívül ezek valának az okok , mellyek 
engem különösen az 1830díkí országgyülésMeirására/s en- 
nek illy kézikönyv alakú kiadására bírtak. Mind eddig ezX^ 
1830 óta, még illy rövid — sőt mondhatni ^^csonkított^^ — 
formában sem tehettem közzé: de most már hasonló raj- 
zolatát adhatom talán az l82Vidíkí országgyűlésnek is , 
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mellyet — jelen lévén azon is ~ basAnlókép' leírtain/ de 
nevekkel és hosszabb előadásokkal. — Az ISSVtdiki or- 
szággyftlés' elején is Írogattam össze tanácskozási tárgya- 
kat, s5t akkor kerületi napkönyvet is szerkesztetem a' kö- 
vetek' megbízásából , 's az arbéri törvényeket egyik kerü:-* 
leti jegyzővet fordítottam. Ugyanekkor voltam bátor az ur- 
bárium szót is eredeti magyar alakjába visszavinni 's úrbér- 
nek nevezni^ először azt kerületi napkönyvemben, későb- 
ben pedig az úrbéri törvényczikkek' fordítása közben hasa- 
nálva. Országos fllésben Török Gábor arad vármegyei követ 
ÚF monda ki legelőször az akkor divatban volt ^^urbariom^^ 
és] ^^főldhasználat^^ helyett az ,^urbért^^: és nevették sokan 
a^ szegény új szót, 's vele együU engem is, ~ és vitatkoztak 
iránta mellesleg , hogy az csak szójáték , 's az urbárUim' 
feudális szaga rajta maradt , 's t. eíf. mígnem az rövid időn 
közönségessé Ion , 's a' felírásba és törvényczíkkbe is föl- 
vétetett. Az y^elbocsátvány^^ (dimissoríales} szóval nem le- 
hettem illy szerencsés; egy vastag űr (V. J. sz. v. k]) ne- 
vetségessé tette azt a' kerületi ülésben : ;^ámbár , úgymond, 
ő mint született magyar , soha sem tanult magyar gramma- 
tícát: de ezen szó igen furcsát juttat még is eszébe^^ 's így 
lett az „elbocsátó levél^^ 1836 : 4. 2. §. — Minthogy pe- 
dig kerületi napkönyvemet nem volt hatalmamban kinyo- 
matnom , az csak írásban jelent meg , mellyet dictaturán 
írogattak az országgyűlési ifjak. De mivel így későn jutott 
az a' közönség' kezébe , 's ennél fogva érdekét is (mint a' 
folíant országgyűlési jegyzökönyvek) nagy részben elveszte, 
sőt íratása is nagyon terhessé Ion : fel kellett hagynom to- 
vábbi szerkesztésével. Fenmaradt azonban azon vigasztalá- 
som , hogy az annyira szükséges kerületi napkönyv'' szer- 
kesztését én valék szerencsés megkezdhetni , habár nem a' 
legkedvezőbb körülmények között is. Idővel a' kerületi nap- 
könyvből tudhatni meg leginkább a^ törvények' igazi ere- 
detét 's történeteit: mert mellyík követ, 's miért inditvá- 
nyozá ez vagy ama' törvényjavaslatot (lásd az 1827: 6. t. 
czikket), csak abból lesz látható, minthogy az országos 
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fllésekbe most már kész ízenet- 's törvénjjavaslatot visznek 
a' követek ^ és olt a' Ckerflleti filésben már megáUapitott 
batárzat} „maradion'' dönti el a' kérdést többnyire. Ezért 
sürgetek a' RR. azóta is folyvást a' kerületi napkönyv' szer- 
kesitését: mihez én, az enyimnél jobb szerencsét ki vánok. — 

Az 1830diki országgyűlésen még divatban volt ,,di- 
arium, napló könyv 's jegyzőkönyv'' nevek helyett én 
a' napkönyvet vettem fel: mert ha van évkönyv , lehet 
napkönyv is , a' mi talán jobb a' most említett neveknél. 
Félben maradt kerületi napkönyvem is világot lát talán idő- 
vel, meliy az úrbéri törv. czikkek végett lehet valaha ér- 
dekes. — 

És most, Jövokoriak! én elkezdtem (a' mint lehetett) 
: kérlek folytassátok. — - 



Irtom Pesten , i84»díkí Jun. SOkófu 



Wt. H. 



l^Uelvén két esztendS az 1827diki Augustus' 
18kán végzett utolsó országgyűlés óta 9 5 császári 
királyi Felsége L Ferencz , az ugyanazon évi 5dik 
törvényczikk' értelméhez képest^ melly az ország- 
gyüléseknekminden harmadik esztendőben múlhat'- 
lanul leendő tartását rendeli, 1830dik évi Július' 
\ 5kén Bécsben kelt kegyelmes királyi Meghívó- 
levele által ^ ugyanazon észt. September' Sdikára 
országgyűlést hirdetett Pozsonyba. 

A' k, kir. Meghívólevélben (Regales) ezek A»k.k. meg- 

hivóiovfil 

adatnak elő: ő Felsége^ mindenek előtt a' Tő- 
hatalmat 's a' fejdelmi minden jogot magának tart- 
ván, első szülött fiját Ferdinánd császári királyi 
Főherczeget a' megállapitott kötéslevéV elfogat 
dása mellett (^erga praemittendam praestabilitae 
díplomaticae assecurationis acceptatíonem) törvé- 
nyes szertartással megkoronáztatni kivánja ; to- K®*"®^^*^- 
vábbá: ő Felsége óhajtotta volna ugyan a' mait 
országgyűlési Sdik törvényczikk által kirendelt 
országos küldöttség' munkáit ezen országgyűlésen 
tanácskozás alá vétetni : minthogy azonban illy 
főbenjáró munkálatokat , hogy hasznos tőrvények- 
nek lehessenek alapjai, szükséges bőven megTon- 

I 
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Otbz, küi- tolni , 5 Felsége azt határozta , hogy az említett 

dötts. mun- , ^,j„ , , r , 

kák. kulaottseg tegyen ugyan jelentést munkai iránt 
ezen országgyűlésen : de azok előbb kinyomat- 
ván, a' törvényhatóságokkal közöltessenek, 's a' 
jövő 183idiki october' 2kán Pozsonyban tar- 
tandó országgyűlésen vétessenek tanácskozás alá. 
Ezen kivűl : minthogy a' magyar katonaság részint 
halál, részint elbocsátások által annyira megfő- 
Katona-u- tsyoílf hogy sem a' békeidei szolgálatokra nem 
"•^^^^g^*"" elégséges , sem a' Nemzet' díszének meg nem 
felel : o Felsége kivánja , hogy az Ország Rendéi 
jelen országgyűlésen segedelmet adjanak katona- 
ujonczokban. Végre: ugyanezen országgyűlésen 
egyebek is, a' mik szükségeseknek fognak Ítél- 
tetni, egyszersmind felvétetnek. 

E* k. kir. Meghívólevél az illető Országna- 
gyoknak , és Törvényhatóságoknak szokás szerint 
megküldetvén, azok, ö cs. kir. Felségének a' tőr- 
vények' megtartásában kimutatott igazság szerete- 
tét hálás örömmel fogadták , 's a' kihirdetett or- 
szággyűlésre Követek választatlak. Ezek a' nagy- 
méltóságú Főrendekkel együtt a' kirendelt helyre, 
's időre egybegyűlvén, szokás szerint,, a' még 
talán meg nem érkezőkre három napig várakoztak, 
's tisztelkedéseiket az illető helyeken az alatt 
megtették , és a' követek törvényes küldöttségük- 
ről szóló megbizólevelöket (credentionales) be- 
mutatták. 
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September' Ildikén 

tartották az országgyűlési kövelek legelső kerü'^ 
leti ülésöket. Itt az ő Felségőknek Schlószhófból . 

, ö Felségö- 

leendo meghívására készült felírást, melly azketmeghúó 

• felirás 

előtti nap' a' nagymélt. Personalis úrnál volt kü- 
lön tanácskozáson ^conferentía}^ attól, bővebb 
megvizsgálás végett kikéretett, a' KK. és RR. Bihar 
vármegye' követe által javait kevés változással 
megállapítván , — ezzel , valamint a' Fő RR. is 
9 órára külön palotákban az első országos ülésbe 
mentek. 

A' királyi személyes jelenlétnek törvényszéki 
helytartója (Personalis), mint a' Karok és Rendek j^^ ^®/g^I|f 5 
táblájának elölülője , nagyméltóságú székhelyi beszéde. 
Majláth György úr , ékes magyar beszéddel nyitá 
meg ezen ülést , előterjesztvén a' mostani ország- 
gyűlés' főtárgyait, 's jelesül emlegetvén, milly 
örök emlékoszlopot emelt felséges Klrályank hív 
Magyarjai' szivében , midőn kedves első szülött 
fiját , egészen más helyheztetésben , mint ez , 
Árpád' nemzetsége, sőt eldődei' uralkodása alatt is 
történt , megkoronáztatni kivánja , atyai kegyelmét 
a' jövendőre, és az emberi kornak az isteni gond- 
viselés által kiszabott korlátain túl is kiterjesztvén- 
előhozá továbbá a' k. kir. Meghívólevélnek többi 
tárgyait is , és a' KKkat 's RRket a' felséges Fej- 
delem' szüntelen atyai gondoskodásában! bizoda- 

i * 



lomra ; 's a' Fejdelemétol el nem válaszhaló Haza' 
javát eszközölni kívánó és egyedül úgy eszközöl- 
hető egyetértésre serkenté. 

Erre a' KK. és RR. nevében , szokás szerint 
az Esztergomi káptalan' követe felelt ^ megemlít- 
vén^ a' nagymélt Personalisnak nagy érdemeit, 
's a' Rendeknek azon való örvendezését , hogy 
tanácskozásaikat illy elnök' vezérlete alatt Tolytat- 
hatják. — Ezek után a' Főrendi tábla' köszönté- 
sére küldöttség neveztetett ki. 

Míg ezek a' KK. és RRnél történtek , a' Fo 

A' För ndi'^^" *^ ®^ ^'®*' tulajdon palotájokban egybegyűl- 
tábia; első vén, ott 5 cs. kir. Foherczegsége a' Nádorispány 
mint Elölülő nyitá meg a' gyűlést jeles deák be- 
széddel , mellyel a' Fö RR. nevében a' Prímás 
viszonozott. — 

Visszatérvén a' Fo RR. táblájától a' RR. kül- 
döttsége, ennek szónoka jelenté, mikép a' Fo 
RR. küldöttség által fogják a' KK. és RR. köszön- 
tését viszonozni. El is érkezek nyomban e' kül- 
döttség , mellynek szónoka magyar beszédében 
bővebben nyilvánítá a' Fo RR. örvendező érzéseit 
mellyeket a' KK. és RR szerencsés egybegyülése , 
és köszöntő izenete gerjesztett bennök, 's mely- 
lyekkel annál inkább reménylik a' RRnek a' köz- 
jóra kölcsönös bizodalommal velők leendő együtt- 
munkálását, mivel a* k. kir. meghivólevér tartal- 
mai ő Felsége' Alkotmányunk' fentartását és meg 
erősítését tárgyazó szándékának mindannyi tanüi. 



— 



. Erre az elnök a' RR. nevében felelt^ hogy 
e' Táblának is legfőbb törekedése a' közjó' elő- 
mozdítását a' Fő RKkel egyesülve eszközleni. 

Végződvén a' tisztelkedések ^ a' RR. elnöke 
jelenté , hogy az országgyűlési napkönyv' (^naptó , 
diarium} szerkesztésére a' királyi Táblától négy o. gyűlési 
tagot rendelt , kettőt a' magyarra , Gosztonyi Mik- ^^Íllxí\ 
lós és Szerencsy István , kettőt a' deákra , Mar- és vizsgálók 
kovics János , és Szucsics József táblabirákat 
kérvén a' RRket , hogy a' napkönyv' átnézésére , 
szokás szerint vizsgálókat választanának. Ezután • 
a' föntebb említett meghivó felírás ^ az elnök álta' 
javasolt hozzáadás is elfogadtatván ^ megállapíta-* 
tott , — valamint az ő Felségök' 's a' többi fö- 
vendégek! meghívására rendelendő követek' uta- 
sítványa is felolvastatván^ helybenhagyatott, 's 
ezen követség' tagjait a^ Rendek^ jóváhagyásával 
az elnök ki is nevezte. 

Értesíttetvén ezek iránt az első Tábla , a' Fő 
Rendek viszont jelenték , hogy mind a' magyar 's 
deák fölirásban^ mind az utasítványban teljesen 
megnyugosznak , és egyszersmind a' részükről ki- 
nevezett három rendbeli követségek' tagjainak ne^ 
veiket is közlék. — Ezek után a' Szentlélek' se- 
gítségül hívására szentegyházba menvén az Or- 
szág Rendéi , annak végeztével Vegyes ütésben 
a' Főrendi palotában felolvastattak az ő Felségök' 
pompás bejövetelén, az országgyűlés' kezdetén , 
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és a' koronázáskor Cartandó rendszabályok;, — 
aláíratván szokás szerint a' Nádor és Prímás által 
a' felolvasott ^ 's nádori ítélő mestertől az orazág 
Rendel előtt bepecsételt Felírás is y az ülés elosz- 
lott. 

A' meghívó Felírás szorul szóra így volt: 
Az ő cs k ^öíséges Császár és Apostoli Király , legkegyel- 
feiségöket mesebb Urunk! Felséged' kegyelmes kir. levele 
Felírás, által ezen országgyűlésre meghivattatván^ tör- 
vényeink' betöltésére törekedő igyekezeteinek, 's 
magyar Nemzetünk iránt való atyai szivének ezen 
^j emlékét jobbágyi alázatossággal vesszük : melly 
benső érzéseinket minél előbb Felséged' kir. széke 
előtt kinyilatkoztatni óhajtva sietvén, abbeli köz- 
kívánságunk' magyarázóit magunk közül kiválasz- 
tottuk, kik cs. kir. Felségedet e' hív Nemzet' ne- 
vében alázatosan megkérendik , hogy mind Ön- 
maga közünkben kegyelmesen megjelenni , mind- 
pedig azoknak , kik Felséged' szivét legközelebb 
érdeklik , és a' kikben mi dicsőségünket 's örö- 
münket, a' magyar ügy pedig hathatós védeit 
leli, t. i. Felséges Asszonyunk Császárné és Ki- 
rálynénknak , úgyszinte Felséges Főherczeg Ko- 
rona-örökösének idejövetelét siettetni méltóztatnék. 
E' buzgó kívánságunk ered azon Felségedhez és 
az egész Uralkodó Házhoz vonzó tiszta hűségből , 
mellyben legnagyobb dicsőségünket helyezzük, és 
a' mellyel cs. kir. kegyelmébe ajánlottak jobbágyi 
alázatossággal maradunk. Költ szabad királyi Po- 
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zsony városában 1830dik esztendei Sz. Mihály 
hava' likén tartatott országos űlésflnkboi. Gs. kir* 
Felségednek legalázatosabb káplánjai , szolgai ^ és 
örökös hűségű jobbágyai, Magyar országnak és 
a' hozzákapcsolt Részeknek országosan össze- 
gyűlt Rendéi. 



September' IMkén 

a2 Országos követség Schlószhófba ment, hol 
a' reábízottakban elijárván, az nap' onnan vissza 
is tért. 



September' 13dikán 



kerületi üléshen mindenek előtt kerületi jegy* Kerületi 

íecrvzők és 

zoknek a' dunai részről Borsiozky és Ghyczy , Orsz. gyüi. 
a' tiszairól Ragályi és Lónyay János urak , — v^szgiíók. 
az országgyűlési napkönyv* vizsgálására pedig a' 
dunai részr : Pázmándy, Ebergényi , Uzsovics , Pró- 
nay , — a' tiszairól Földváry, Gróf Károlyi, Báró 
Vay , és 'Sombory urak választattak. Ezután — 

Azon előterjesztést tévé Borsod' első követe 
hogy az Ország gyűlési napkönyv (diarium) ezen- ^ ^' ^^"" 
túl ne két nyelven egyben , féllaponként, hanem könyv ma- 
mint az 1790diki, 92diki és 96díki országgyű- deákul i$ 
léseken, a' magyar a' deáktól külön adassék ki. E' sék ki. 
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kívánságnak azon oka adaték , hogy a^ múlt or- 
szággyűlési napkönyvek' kinyomtatott ivei igen 
kés5n jelentek meg ^ a' mit leginkább annak tu- 
ligdoníthatni , mivel a' deák fordítás , és két nyel- 
ven! nyomtatás sok időt kivánt ^ — 'se' miatt a' 
törvényhatóságok is későn juthatának az Ország- 
gyűlési dolgok' tudásához: ha pedig a' föntebb 
emiitett módon adatnék ki a^ napkönyv, ennek 
íveit a' vizsgálók átnézvén^ azok azonnal sajtó 
alá bocsáttatván , két három nap alatt mégjelen- 
hetnének. Melly előterjesztés' hasznát a' Rendek 
átlátván 9 azt elfogadták. 

A' nyilvánosság' előmozdítására hasonló esz- 
közt látának abban számos követek Qornai követ 
gróf Andrássy György' indítványára), ha egy or- 
om, gyü- szággyülési újság Írása rendeltetnék, — melly 
miért szűk- kivánságot leginkább azzal támogatlak, hogy a' 
séges'í közvélemény , melly a' nyilvánosságból ered, 
minden szabad alkotmánynak alapja. Hazai újsá- 
gainkból eddig az országgyűlésekről egyebet nem 
lehetett olvasni, mint: mikor tartatok ez 's ez 
számú ülés ; a' kívánságban semmi törvénytelen- 
ség nincsen, mert a' mit az Ország' képviselői , 
joguknál fogva nyilván mondhatnak tanácskozá- 
saik közben , nínDs ok reá » miért nem lehetne azt 
az egész Hazának tudni? — annál is inkább, mert 
most a' névleien gúnyiralok gyakran fonák híre- 
ket terjesztgetnek a' magyar Országgyűlésről , 's 
a' törvényhatóságok sincsenek egészen mcgnyug- 
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tatólag követeik' magokviseletéröl értesítve, — 
holott ez szükséges volna arra , hogy a' küldök , 
azon szép jogukkal biztosan élhetnének , mellynél 
fogva Követeiket, ha nem az ő kívánságok szerint ^^y^^^i^^ 
viselik tisztjeket, visszahívhatják. Végre: minthogy visszahi- 
a' napkönyvek által , ezeknek mind késő megje* 
lenésök , mind nagy , és költséges kiadási Cfoli- 
ant} formájok miatt, az országgyűlési dolgok 
későn tétethetnek közzé : a' többség Országgyűlési 
újságot kivánt. 

£' kérdést némellyek a' sajtószabadsággal 
mondák egybeköttetésben lenni, *s a^rt ezt is 
tűstént megengedtetni kívánták : mások ugyanazon 
tekintetből e' tárgyat a' jövő országgyűlésre 
akarták halasztatni , mellyben az Országos kúl- 
döttségi rendszeres munkák közt ez iránt is tör- 
vény fog alkottatni. 

Ugyanez nap' dél előtt 1 i órakor Orszíi^ 

n 

ffos Vegfjes ülésben a' Sohlószhófba Felségök' 
's a' Felséges koronaörökös' meghívására rendelt 
'S tegnap megérkezett küldöttség beadá jelentését. 
— Ezután OS. kir. fohge a' nádor jelenté az 
Ország Rendéinek , hogy mivel az ido alkalmat- 
lansága Felségöknek , és a' korona örökös 
OS. kir. Főherozegségének pompás bejövetelét meg 
nem engedé : az Ország Rendéi a' primási bels& 
városi palotában dél utáni ötödfél órára jelenjenek 
meg a' felséges vendégek' elfogadására; — más 
napra pedig dél előtti tíz órára ugyanott a' ke- 
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gyelmes királyi Előadások' (propositiones regiae) 
átvételére gyűlnének egybe ^ 's ezzel az ülés 
eloszlott. 

Dél után 5 órakor Ö Felségök ^ és a' Felsé- 
ges cs. kir. korona örökös ^ mind hárman egy 
Poz^sonyba ^^^0 koosiban űlvén együtt , megérkeztek , 's a' 
érkezese belvárosi prím. palotában a' számosan egybesereg- 
lett Ország Rendéitől körülvéve ^ a' primás által 
tartott üdvözlő beszéddel köszöntettek^ mellyre 
Felsége kegyelmesen felelni méltóztatott. — Agyú 
dörgések jelenték ezután a' Felséges vendégeknek 
Pozsonyba lett szerencsés megérkezését. 



September' 14dikén 

• 

az Ország Rendéi , a' most említett palotában a' 
k. kir. előadások' átvételére tiz órára megjelenvén, 
az ott lévő kápolnában a' Szent Lélek' segedel- 
meért tartott istenítisztelet után ^ Felsége szo- 
kott rendtartással az Országnak több Fő lisztvise- 
lőitől 's udvari tiszteitől kisértetve ; az Ország 
Rendéinek Éljen kiáltásai közt a' palotába ment , 
's királyi székét elfoglalá. Ekkor a' Fő Cancellár 
magyar beszédében előadá Felségének y a^ ko- 
rona örökös** megkoronáztatása által a' Nemzet' 
boldogítására irányzott atyai szándékát 's gondos- 
kodását , a' nemzetbe helyzett bizodalmát y 's 
iránta öröklő királyi kegyelmét. Ezután maga ő 
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Felsége is kegyelmes beszéde által nyilatkoztatá : 
hogy ezen országgyűlés' tartására, 's első szülött 
fijának megkoronáztatására , valamint az előter- 
jesztendő tárgyak' elvégzésére is , egyedül népei' 
boldogítását eszkőzleni , 's a' törvény útján járni 
óhajtó szándéka inditá. 

Végezvén beszédét Ő Felsége, mellyet szá- 
mos örömkíáitások követtek 's szakasztottak félbe 
több Ízben, — a' Fo Cancellár felnyújtá ŐFelsé- 

A'k k elö- 

gének a' k. kir. Előadásokat magában foglalt iro- adások^ át- 
mányt, ki is azt, a' Prímásnak átadván, ez, az ^^*®^^* 
egész^ Ország' nevében tartott beszédében, .0 Fel- 
ségének szüntelen való, azzal pedig, hogy cs. 
kir. Főherczegségét a' korona örököst ősi szokás 
szerint , még tulajdon életében megkoronáztatni 
és e* szerint a' hazai alkotmánynak biztosabb tar- 
tósságot adni szándékozik , újra bebizonyított 
atyai kegyelmét adá elő. 

Ezekután elhagyván Ő Felsége kir. székét, 
a' Felséges Királyné is Ő cs. kir. Főherczegségé- 
vel a' korona örökössel a' palota' karzatáról (hol 
több cs. kir, Főherozegek, 's külső udvarok' köve- 
tei is voltak jelen) öröm Eljjen kiáltások között 
eltávozott. Ekkor — 

Az Ország Rendéi Vegyes országos ülésbe 
mentek , hol a' k. kir. Előadások elolvastatván , Ő 
cs. kir. Főherczegsége a' nádor azokra nézve egy 
érzékeny kifejezésekkel gazdag beszédet tartott az 
Ország Rendéi előtt. Azon boldog idők , úgymond 
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a' többek közt t mellyekethöztctek, mint az Or- 
szág' első tisztviselője , 's a' mivel leginkább di- 
A' nádor' csekszem , mint nektek polgártársatok is, ked- 
zata. vező 's kedvetlen körülmények között töltöttem , 
eléggé meg győznek engem arról ^ hogy a' ma* 
gyár nemzet sem a' közönséges szűkség' idején , 
sem a' midőn Fejdelme törvényes kivánságait elő- 
adá , Nemzete' dicsőségében soha meg nem ha- 
nyatlott. — 

Felelvén erre a' Primás^ a' Rendek saját pa- 
lotájokba mentek át^ hol a' k. kir. előadások 
újra felolvastattak. 

Ezeknek rövid tartalma e' következő: 
Először : Felsége fentartván magának a' kirá- 
adá^ok' ^ki- 'y* hatalmat, 's az 1791diki 3dik törvény is kü- 
vonata. lönben a' maga épségében megmaradván ^ első 
szülött fiját Ferdinánd örökös Főherczeget törvé- 
nyes szertartással megkoronáztatni kivánja. 

Másodszori Ő Felsége az 1827diki 8dik 
törvény által kirendelt küldöttség' munkáit meg- 
engedi kinyomtattatni y 's azoknak felvételére; 
előre; a' jövő 1831dik esztendei October' 2dikán 
Pozsonyban beállandó Országgyűlést határozá el. 

Harmadszori Minthogy a' magyar ezre- 
dek' száma 's ereje részint halál ; részint több 
katonák' haza bocsáttatása 's elöregedése által 
annyira megcsökkent, hogy annak felemelését; 
veszedelem nélkül továbbra nem halaszhatni : 
azért ő Felsége reményű ; hogy az Ország Ren- 
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dei ezen Országgyűlésen olly katona-ujonczi se- 
gedelmet fognak határozni, melly által a' kato- 
naságnak szükséges ereje megszereztetik. 

Negyedszer-. Mivel előre látható, hogy a' 
jövő Országgyűlés hosszabb ideig tartand ^ azért 
az volna Felsége' akaratja, hogy az Ország 
Rendéi a' jelen Országgyűlésen olly végzést hoz- 
nának , mellynél fogva a' jövő Országgyűlés le- 
folyta alatt, a' vármegyéken 's kerületi táblákon 
roindennemfi pörök folyhassanak , ^s a' fenyítő 
pőrök is megvizsgáltathassanak. Azt is kedvesen 
venné Felsége, hogy addig is , míg a' rendsze- 
res kikűldöttségi munkák egész kiterjedéssel fel- 
vétethetnek, azon tárgyak iránt, mellyek hosszas 
tanácskozást nem kivannak, mint a' világos örö- yj|^ «. 
kösödés , 's egyebek , az Ország Rendéi még rökösödés. 
ezen Országgyűlésen végeznének. — Többire: ö 
Felsége a' múlt Országgyűlésen feladott sérel- 
mek- 's kivánatokra nem sokára k. kir. vá- 
laszokat fog adni , 's reményű : az Ország 
Rendéi úgy intézik tanácskozásaikat, hogy ezen 
Országgyűlés a' törvényes ido alatt bevégeztet- 
hetik. 

Felolvastatván a' k. kir. előadások, az elölülő 
rövid és fontos elmélkedéssel érintette azoknak 
kedvező foglalatát , 's a^ Fönséges Nádornak ér- 
zéssel teljes buzdító beszédét , kérvén a' Rende- 
ket előlűlőjökhöz szükséges bizodalomra. Említé 
ezután a' kerületi elölülők' jelentése' követkéz- 



— lé- 
tében , hogy a' naplókönyvnek azon móddal le- 
end5 szerkesztése , mellyel a' RR. kívánják , nem 
eszközölhető ; minthogy 1 802dik esztendőben is 
az Ország Rendéi azért állottak el a' magyar 
Csak ma- napkönyvnek az ez előtt szokásban volt külön 
^^könyv!^" nyomtatásától , mivel nem vala reménylheto , hogy 
a' külön nyomtatott deák napkönyvre ^ a' szük- 
séges költség' pótlására megkívántató vevők' 
száma beteljék^ 's így a' deák fordításnak egé- 
szen elkellett volna maradni , a' mi több vár- 
megyéknek y 's az Országhoz kapcsolt részek- 
nek mind akkor, mind most nagy hátramaradá- 
sával történt volna. — Ezen ok azonban most 
annál inkább áll^ mert a' magyar nyelv' nagyobb 
kiterjedése még kevesb reményt nyűjt a' deák 
napkönyv' elkelésére : ugyan azért kivánná , hogy 
e' részben a' napkönyvnek bevett szerkesztési 
módja maradna meg. Minthogy azonban a' Ren- 
dek' többsége a' már, a^ kerületi ülésben kije- 
lentett okoknál fogva, a' napkönyvnek külön nyo- 
matására hajlott: az elölülő jelenté, hogy ez 
iránt n' szükséges rendelést megteendi. A' mi 
si újság-^ pedig az Országgyűlési újságot illeti : erre nézve 
úgy nyilatkozott 9 hogy a' Rendek abbeli kíván- 
ságának teljesítése tiszti körén kívül volna : ha 
tehát a' RR. ahhoz tovább is ragaszkodnának , 
nincs egyébb hátra , mint azt , vagy a' többi or- 
szágos kivánatok' sorába felvenni, vagy hogy azok, 
kik illy újságírást akarnának felvállalni^ azt a' 
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szokott módon szorgalmazzák, úgy találván egyéb- 
iránt 9 hogy a' mik a' napkönyvbe tétetnek^ azokat 
újság által is közzé lehetne tenni ^ 's nem gon- 



dolja , hogy a' királyi könyvvizsgáló abban aka- Kir. könyv- 

r r r ViZSgálÓ* 

dalyt tenne* Ezek szerint ambar több követek, 
röképen a' nyilvánosság és közvélemény terjesz- 
tésén épült okokkal támogatták azon kívánságu- 
kat , hogy országgyűlési újság adassék ki , 
minthogy azonban némellyek abban is megnyu- 
godtak , hogy ha valaki oUy újságot szándékozván 
kiadni » czé^ától elmp^díttatf nék , az akadályok 
elmozdításáért az Ország Rendéihez folyamodha- 
tik : ezen tárgy iránt fentartván a' RR. a' továbt^i 
kerületi tanácskozást; — az ülés eloszlott. 



September' lödikán 

kerületi ülésben újra az Orsz. gyűl. újság * iránti orsz. gyöi. ' 
kérdési vévén a' RR. tanácskozás alá, egy részről "^^*^ 
az újság kiadatása , a' nyilvánosság nagy haszná- 
nál fogva tovább is sűrgettetett , más részről pe- 
dig ezen kérdés a' sajtószabadsággal szoros kap- 
csolatban y "s így a' jövő Országgyűlésen felve- 
endő rendszeres küldőttségi munkákhoz tartozó- 
nak lenni állíttatott : 's ámbár ezen utolsóra né- 
mellyek azt felelek , hogy a' kérdéses újság kia- 
dását annál inkább szükséges volna a' sajtósza-^ 
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badságától külön eszkőzleni, minthogy az erroI 
szóló rendszeres munka a' legutolsókkal fog fel- 
vétetni^ — az Országgyűlési lóságnak pedig a' 
jövő Országgyűlésen legnagyobb haszna lenne : 
utóbb a' RR. mind ezek mellett is abba állapod- 
tak meg , hogy ha valaki az Orsz. gyűlési li^ság 
Írásban gátoltatnék^ azt pártfogásuk alá veendik. — 
A»napkönyv Ugyanekkor az Országgyűlési napkönyvre 
szerkesz- ^^^^^ ^^^^ indítvány tétetett : hogy mivel annak 
tése. f^gí szerkesztési formája miatt nehéz valamelly 
tanácskozási tárgyat abban feltalálni y ezentúl úgy 
szerkesztessék az ^ hogy kitétetvén benne először 
a' fenforgó tanácskozási tárgy iránt az állítás 
Qhesis}, ezután következzenek a' mellette 's 
ellene mondandó okok külön külön egybefoglalva 
melly új szerkesztési módot azon tekintetből is 
ajánlák némellyek , mert ez által a' napkönyv rö- 
videbb lévén ; több vevője is fog találkozni. Ezen 
indítványt azonban a' RR. el nem fogadák azon 
okból főkép', hogy a' nyilvánosság eszközeit nem 
összeszorítani , sőt inkább terjeszteni kell^ 's 
hogy különbség van a' jegyző- és napkönyv közt: 
Az elsőben ugyanis egyben foglaltatnak a' kü- 
lönböző vélemények , a' másik pedig minél bőveb- 
ben 's hívebben adja elő a' lörténtteket, annál jobb. 
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September' iSdikán 



kerületi ülésben a' k. kír« előadások vétetvén fel, 
miutáa ezek iránt Sépt 17díkén a' vármegyei kö- adások* is5 
vetek külön- tanácskozásban Cconferenlia) már P^^íJJet*^ 
tanakodtak , mindenek előtt abban egyeztek meg 
a^ RR. hogy azoknak csak els5 pontja vétessék 
most tanácskozás alá. — Arra nézve általános volt 
a^ RR. egyessége^ hogy az ez iránt készítendő 
felírásban ő Felségének meg kell azon kegyelmét 
köszönni ^ mellyel o cs. kir. Föherczegségét a' ko- 
rona örököst ; az ősi alkotmány' megerősítésére 
még éltében megkoronáztatni méltóztatik. 

A' koronázással összefüggésben lévén a' ki- 
rályi hit- vagy kötésiével' (diploma) kiadatása^ 
a' RR. ez iránt kezdenek most tanácskozni. Ab- 
ban , hogy a' kötéslevél a' körülményekhez ké- 
pest változtatott , 's változtathatik, legalább azokra . . 

r , r r A- Wr. hit- 

nézve, mellyek a' most fenallo Magyarországi Al- levélbe mit 

kotmány' alapját nem illetik, a' RR. nagyobb 
része megegyezett : a' többség azonban elegendő 
biztosságot látván az i792ben ő Felségei. Fe- 
rencz király által kiadott hitlevélben y abban most 
is megnyugodott. Voltak mindazáltal számosb vár- 
megyei követek^ kik küldőik' utasítása szerint^ 

az 1792díki hitlevelet részint változtatni , részint 

2 
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bSvitni kívánlak. Nevezetesen : némellyek az 
1827diki 3diky 4dik, 5dih, söl a' 6dik törvény 
czikkebet; mások az 1622dik9 1655dikésl659dik 
esztendei bitlevér 17dik feltételét^ melly szerint 
az azon időben megkoronáztatott Főherczegek az 
uralkodó Felség' éltében , a' kormányzásban min- 
den befolyástól elmozdittattak ; mások ismét: az 
Országnak már sok ízben kijelentett kívánságá- 
hoz képest ; Dalmatia' Gallioia' és Lodomeria' ügy 
szintén a' Partium név alatt értett Erdélyhez 
csatolt Magyarországi részek' visszakapcsoltatá- 
sát, — valamint a' Nádornak fohadi kormány- 
zó hivataláról szóló 1555: ls5— 1608: 3dik~ 
1618: 4dik -^ 1623: 2dik ~ 163S és 1659 : 
Iso tőrvény czikkelyeket ; — a' magyar katona- 
sághoz született Magyar tiszteknek alkalmaztatá- 
sáról^ és a' Hazában egyedül magyar katona- 
ságnak tartatása felöl hozott 1608diki koronázás 
előtti Ildik, 1655: 3dik ésl9dík,— 1681:5 
és 8dik tőrvény czik keket; — az egyházi és 
polgári hivatalokra csupán csak született Magya- 
roknak alkalmaztatását) az 1622: 24 , és 1741: 
Ildik törvény czikkek' rendelése szerint; a' hűt- 
len tanácsosoknak Ulászló' 6dik végzése' 7dik 
czikkének következésében leendő megbüntetését; 
katonaság — a' magyar katonaságnak a' Fejdelem és Nem- 
trántlTű- 2^^ ^^^^^ egyenlő hűségre leendő megesketését , 
^^küdjék*^ '^ annak, minden fegyveres végrehajtásoktól, az 
illető tőrvényhatóságok' meghívásán kívül, az 
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1518: 4dik tőrvény sserinti eltíltatását ; — a' 
só árának egyedai ais Országgyaiéseo meghatá- 
rozását; — az aranynak és ezflstnek az or*- 
szagból való kihordatása iránt hozott tiltó tor* 
vények' megajítását, és a' Jó értékfl pénz' he* 
lyében , a' kormány által folyamatba tett papiros 
pénz' eltöröltetését ; — továbbá: az 1791 : 13tiik 
törvényt , melly a' törvénytelen parancsolatok' ki- 
adatását tiltja, és a' Ministereknek , úgy azoknak 
is, kik törvénytelen parancsolatokat irnak alá^ 
vagy hajlanak végre , felelet terhe alá vonatását ; 
az 1741 : 8dik törvény czikk' azon kifejezésének: 
ne onus fundo inhaereat, az 1733diki 6dík tör- 
vény czikk értelménél fogva , oda értendő al- 
kalmaztatását , hogy a' jobbágyi telkeken lakó 
nemesek is minden adótól mentek legyenek; ~ 
a' királyi hitlevér 3dik poncához , melly az Or- 
49zágtol elszakasztott részek' visszakapcsoltatásá- 
ról szól , az iUico szócskának hozzáadását , "" 
és az Országhoz tartozó részek' más tartományok- 
hoz bár melly mn alatt történhető hozzá kap^ 
osoltatásának eltiltását : -*- a' bécsi és linczi béke ^' ^^^^ ^s 

liaczi béke- 
kötéseket ; — a' IVdik Ferdinánd' és Is5 Leopold' kötés. 

bitleveleiben az országos nehézségek' eltörléséről 

szóló feltételt; az előbbi királyi hitlevelekben 

foglalt azon kétséges értelmű kifejezésnek ,,prout 

soper eorundem usu, ^t intellectu conventum fa- 

erit^^ kihagyatását 9 — vagy pedig az 1741 : 

8dik törvényczikkelynek a' királyi hitlevélben 

2 * 
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egész kiterjedésében leendő beiktatását ; — és 
az t792diki királyi hitlevéF 5dik pontjának vilá- 
gosabb megmagyarázását; — a' megkoronázandó 
király által; korfnányra jutása után hat hónap alatt 
tartandó Országgyűlését, — és azt, hogy az if- 
jabb király , az uralkodó Felség ' éltében az Or- 
szág Rendéi' tudta nélkül a' kormányzásba ne 
avatkozhassak; — 's végre ö cs. kir. Felsége 
ugyan gyahrabhan^ a' megkoronázandó ifjabb 
Király pedig állandóul Magyarországban lakjék , 
kivánták a' királyi hitlevélbe iktattatni. 

Szoros kapcsolatban volt ezen hitlevél iránti 
kérdés a' RR. azon aggodalmával , mellyet a' k. 
Praestabili- kir. Meghivólevélbetí foglalt praestabitiiae szó 
iránt nyilatkoztatának ki. Hogy tehát e' szó jö- 
vendőben arra ne magyaráztassék , mintha a' ki- 
rályi hitlevél változhatatlanúl meg volna állapítva: 
ezt a' KK. és RR. a' felírásban megemlíttetni szűk- 
ségesnek tárták. 

Ugy nyilatkozván pedig a' RR. többsége, 
hogy az 1792díki hitlevél iránt teendS tudósítás 
mellett; a' legközelebb felkűldendő felírásban, 
a' két tábla közt, a' feltételek iránt , hamarébb le- 
endő egyesség' tekintetéből is csak ennyit kivan- 
nak ez úttal felterjeszteni: 

Először : A' praestabilita szó iránt min- 

Gaiiicia és ^^^'^^ ^^^^^ óvás tétetvén y Gallicia és Lodomeria 
Lodomeria ip,^^ harouázás elolt az Országhoz visszakap- 

visszakapcs. ^ o r 

csoltassék. 
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Másodszor: Az iránt /hogy ha a' megko- 
ronázandó Király Felséges AtyjV éltében , a' kor- 
mányzásban valamelly részt venne i ez^ ax aral- 
kodó Királynak és az Ország Rendéinek egyezése 
nélkül ne történhessék ^ — valamint az iránt is , 
hogy: 

Harmadszor: A' megkoronázandó Tíirály , 
kormányzásra jutása után hat hónap alatt Or- 
szággyűlést tartson, tőrvény hozattasséli. Végre: 

Negyedszer: Az uralkodó Felség ugyan 
hosszabb ideig , a' megkoronázandó iQabb Király 
pedig állandóul Magyarországban lakjék : elhatá- 
roztatott, hogy ezekrSi a' kerületi Jegyző egy 
a' Fo Rendekhez küldendő izenetet készítsen. 



Septemfter' Ildikén 



kerületi ülésben vizsgálat alá vétetvén a' kerületi 
Jegyző által készített deák izenet : minthogy azzal 
némellyek nem voltak megelégedve , küldöttség- 
re bízatott'*- más új izenet' kidolgozása. 

Ugyanakkor említé legelőször Csongrád várm- 
követe (^Bene űr}^ hogy ő, utasítása szerint^ a' 
Fő Rendekhez küldendő izeneteknek, mostantól ^Hlll 
kezdve ezután mindig magyar nyelven leendő 
Íratását kivánja. 
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E^en kívánságot tüstént pártolták sokan a' 
R& közfii : de annak további sürgetése ez tUtml 
abban maradván — 



Septembef IUMvl 

kerühti uiéihen megállapíttatolt a' küldöttség 
által kééKitett deák izenet, mellynek foglalatja ez : 
A^ k. k. A' KK. és RIL a' k. kir. Előadásoknak el- 

S^^%^ s5 pontjából legmélyebb háládatos érzéssel értet- 
irántiizenettél^^ hogy ö Felsége a' faaza' ősi alkotmányának 
megtartására ozélzó igaz törekedésének örök em- 
lékéül^ hű nemzetéhez viseltetett atyai hajlandó- 
ságánál fogva elhatározta 9 miképen a' fö C^ 
jelesül a' hármas törvénykönyv' 1s3 részének 
4dik és 9dik czikkjeiben kimagyarázott} hatalom, 
úgy szinte a' privilégiumok' kiadása, és egyébb 
fejdelmi Jogok' gyakorlása önmagánál megmar- 
radván, nem különben a' minden Országlás vál- 
tozásával hat hónap alatt mulhatlanúl tartandó 
Országgyűlés iránt alkotott 1791dik esztendei 
3dik törvény* foglalatját teljes valóságában to- 
vábbá is meghagyván, Fenséges Ferdinánd Fő- 
herozeg korona örökösét , úgy is^mint az <723dik 
esztendei Isö^ és 2dik czikkekben megállapított 
örökösödés' rendé szerint , Magyarország, 's ah- 
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hoa kapcsolt réssefcni'k is örökösét, jövendS Ki- 
rállyá törvényes szertartással megkoronáztatni ki* 
vánja. Ezen ismételt űj , és minden idők* viszon* 
tagságai , 's esetek ellen megerősilend5 köz bol- 
dogságnak zálogát , melly egyszersmind azon 
tárgyakat előzendi ^ mellyekkel Felsége a' ma- 
gyar nemzethez vonzó atyai szeretetének, .és Fel- 
séges személye 's háza iránt való nemzeti hűség- 
nek $ 's buzgóságnak kifejtésére alkalmat ezen 
Országgyfilésen továbbá nyi^tani kíván 9 a' KK. 
és RR. a' legérzékenyebb tisztelettel elfogadván , fol!£ásba^n 
hiszik , hogy Ő Felsége' bennők helyzett bizodal- megegyez- 

ff iieK« 

mának megfelelnek^ mid5n Felsége' királyi 
El5adását annál nagyobb készséggel elfogadiják , 
minthogy megvannak gyöz5dve a* felől , hogy 
OS. kir. herczegsége a' kormány' erejét a' tör* 
vények' szentségében helyezvén ^ szabadságaiknak 
's 8si alkotmányaknak hív 5rje 's védelmezője 
lész^. — Ezen bizodalomtól gyámolíltatván , 
azon királyi kötés formájának elvállalásában ^ 
mellyet a' most uralkodó Felség 1792dik esz- 
tendSben kiadott, 's melly a* most koronázandó 
Király által a' koronázás előtt hittel megerősítendő 
lészen y ,yez úitai^^ megnyagosznak. 

Mind a' mellett is pedig, hogy igy vannak 
lelkesítve a' KK. és RR. élnem halgathatják, hogy ^, ^^^ ^„^ 
a' k. kir. Meghívólevélben az ö jövendő Kirá- lésievéi 

° csak orsz. 

Ivóknak 's Ur oknak n* mkt megóUapiMi Aőtéé^gyniésenki" 

,ir . . - .1 . , lapittathatik 

le^ elfogadúM után leendő koronaztatása je- meg 
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lentetik ki ; 's igy úgy látszik , hogy előre már 
megvan az határozva , a^ ml az országgyűlési ta- 
nácskozás' tárgya. — Ugyanis : a' múlt idők' példáji 
bizonyíiják, hogy a' királyi kötéslevelek^ a' Király 
's AZ Ország' egyetértésével részszerínt bővítések, 
részszerint változtatások által, mellyek azl715dik 
esztendei Iső törvény czikkelyben is említtetnek, 
's az I791dik és 1792dík esztendei 2dik czikkek- 
ben is foglaltatnak , a' közhaszon tekintetéhez ké- 
pest^ a' közös bizodalom' megerősítésére állapíttat-^ 
tak meg. OUy értelemmel tehát, mintha a' koronázási 
kötéslevélről való országos tanácskozásnak min-, 
den útja el lenne zárva , azt a' KK. és RR. el nem 
Togadhayák. 

Azon tárgy , melly iránt a' KK. és RR. még 
koronázás előtt orvoslást kivannak , ez : hogy az 
Országtól elszakasztott, és már visszafoglalt ré* 
széknek azotmaí rendelendő vísszakapcsoltatása 
iránt, a' koronázási kötésiével' harmadik feltéted- 
lének , és az eskünek , melly eket szükséff , hogp 
d nép most inkább , tnint valaha sértetlenek^ 
nek lásson , elég tétessék. 

Jóllehet pedig a' KK. és RR. Ő Felségének 
az Ország jogai' megtartására czélzó törekedését 
abban minden alázatossággal megösmerik , hogy 
az országlás változása' minden esetére alkotott 
179ldik észt. 3dik törvény rendelése iránt királyi 
előadásaiban óvást tenni méltóztatott; 's ámbár 
azon kegyelmes kinyilatkoztatásában is Ö Felsé- 
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gének, miaéi fogva a' Fejdelmi jogok' gyakorlását 
magának fentartani méltóztatik^ a' KK. és RR. 
tökéletesen megnyugosznak : kívánnának mind- 
azáltal még ezen országgyűlés alatt, törvény által 
bátorságba belyhezietni mind a' felől, bogy a' 
most koronázandó fenséges király , miután a^ kor- 
mányra jövend, hat bónap alatt, az 1723 észt. 
7dík és 1827dik észt 5dik törvények' értelme 
szerint , Országgyűlést mulhatlanal tartani köteles 
légyen^ — mind az iránt is , bogy ba Felségei 
éltében a' környülállások úgy kívánván , a' kor- 
mánynak valamelly része a' tisztelt koronázandó 
Felséges Királynak általadatnék , ez Ő Felségének 
nyilványos és meghatározott akaratja , 's az Or- 
szág Rendéi' hozzájárulása nélkül ne történhessék. 

Végre azon legforróbb kívánságukat is kí- 
vánják a' KK. és RR. Ő Felsége elébe terjeszteni , 
bogyai, az uralkodó ház' kormánya' kezdetétől 
fogva szüntelen kinyilatkoztatott kívánságára az 
Országlakosinak kegyesen hajolni , és legalább 
egy r^zét az esztendőnek e^ hív Nemzet kőzött 
tölteni , a' most koronázandó Felséges Király pe-r 
dig álltMidó lakásM a törvények' értelméhez feis. áíian- 
képest . az Ország' kebelében venni méltóztassék, ^ szagba^" 
hogy így az Országnak szokásaiba, nyelvébe, 'a ^^^J 
törvényeibeavatva, örök bizodalommal, 's sze- 
retettel a' Vlagyar Nemzethez annál szorosabban 
kapcsoltassék. 

Ezen izenet, az ugyanez nap' tartott 4dik 



észrevétel. 
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OrMZűgos nlé^bmi tattáoskozásba vétetvéa, az 
elölülő 9iZ iránt nénielly észrevételeit adá el5^ ne-* 
Elölülői vezetésen : az izenetnek eisö szakaszára ($) nézve 
azt jegyzé meg : hogy ámbár részéről illőbbnek 
és czélszerfíbbnek tartotta voina^ az izenetnek első 
pontját a' többiektől megkülönböztetve ^ és két 
kfilön relirásban, de ngyanazon egy időben ter- 
jeszteni Felsége elébe : azonban hogy a' ko- 
ronáztatást m által is siettesse , vélekedésének 
további támogatásától elállván , a' kérdésben lévő 
első czikknek tartalmában, és kitételeiben egé<^ 
szén megegyezett ^ csopán annak végén ezen két 
szavakat e% títiai (hao vioe) kívánván kihagyat- 
tatni y a' mennyiben azok egy részről már ma- 
gokban értetődnek , más részről pedig némileg a' 
jövendő maradék' végzéseit megelőzni látszanak. 
Ezen előadás' következtében a' RRnek na- 
gyobb része helybenhagyó felkiáltással jelenté ki 
a' felolvasott izenet első ozikkjének egész kiter- 
jedésébeni maradása iránti akaratát , — mivel ^ 
mint több követek emliték y épen ez alkalommal y 
midőn az 1792diki hitlevél változtatás nélkfíl el«- 
fogadtatott / jónak látták azon kifejezést a' Nemzet' 
abbeli jogának fentarlására , mellynél fogva a^ 
hitlevelet , ha a^ körfllállás úgy hozza magával , 
változtathatja, — valamint azon aggodalom' el- 
hárítására is, mellyet a' királyi meghívólevélben 
foglalt praestahilüae szó gerjesztett. Ezeknél 
fogva a' Aoc vice szavak az izenetben megmarad- 
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váll) a%oii vármegyék' követei y kik az 1792diki 
hitlevélbeii némelly változásokat vagy bővítéseket 
kívántak tétetni , a' napkönyvbe leendő iktatás 
végett előadák azokat, a' szerint f mint fönntebb 
a' September' ISdikán tartott kerületi ülésnél le- 
íratott 

A' pr^$€9tabUüae szóra nézve k^elentett 
aggodalmat az által olháritva lenni állittá az 
elölülő , hogy az emiitett hac pice szavak által Eiffiüi. 

» r » , . . , ft nyilaik. 

mar ovas tétetett , 'b ha ezen aggodalom a' Fo 
Rendekkel fog izenet által közöltetni » azt, a' 
felírásból kihagybatónak véle, minthogy a' Ki*- 
rálynak is bizonyosan gondolatában sem volt, 
mintha a'hitlev^' változhatatlausága a' végrehajtó 
halalom által , önkény szerint megállapíttathataék: 
hanem hogy vannak benne olly feltételek, mel- 
lyek a^ mostani alkotmány' alapját tévén, nem 
csak változhatlanok , sőt világos tőrvényeink 
szerint tanácskozás tárgyai sem lehetnek. A' Ren-* 
dek azonban a' ptaesioőüit^e szó ellen tett óvást 
tovább is meghagyatni kívánván : OulUcüf Lo^^ 
domeria' és Dalmt$fiu* visszakapcsoltatására néz- 
ve azon észrevétele volt az elölülőnek, hogy ezen 
tartományoknak még a' koronázás előtt eszköz*^ 
lendő vísszakapcsoltatása , mellyet a' RR. kérnek 
lehetetlenséget foglal magában; mert a' vissza- 
kapesoltatás végrehajtásában olly kérdések fogná- 
mk előjönni, mellyeknek vitatása hosszabb időt 
kíván; továbbá: e' tartományoknak visszakap- 
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czoltatása a' miHt országgyfiléseken sem egyfor- 
GaiUciát és ^^ kéretett. Gallicia- 's Lodomeriára nézve t i. 
Lodom. ö 0sak a2t kívánta a' Nemzet-: hogy törvény által 
mint magy. nyilatkoztassék ki , hogy azokat Felséges urunk , 
mint magyar Király birja ; Dalmatiára nézve el- 
lenben szorosabb^ 's a' polgári kormányzásnak 
egyformaságát is tárgyazó öszveköttetést óhajtván 
az Ország Rendéi : mind ezeknél fogva az y,afite 
adhuc coronaiíonem^* szavakat ^^yuo ocyus^^ 
által kivánta felcseréltetni. A' Rendek azonban, 
hogy a* Királyi hitlevér 3dik pontja az Ország' 
többszöri felírásai után végre teljesíttessék y azon 
kívánságot felterjeszteni továbbá is sürgetek. 

Az elölülő' észrevételére az izenet' Sdik 
$ának e' szavai y^gnae magh ac uféquam opor" 
teí populum intacta intueri^^ kihagyattak , a' 
mennyiben királyi esküvésének y mellyről itt szó 
vagyon, kötelező erejét > senki Felséges urunknál 
jobban nem érzi y és épen annál fogva y okot ar- 
ra, hogy ezen szavakkal királyi tisztének telHe- 
sitésére emlékeztessék, semmiképen nem adott. — 
Kivánta ez alkalommal Pozsony vármegye* 
A» só* ára. *^övete azt is , hogy a"" só' árára nézve , melly az 
Ország* lak ősit közönségesen érdekli, ugyan e' 
felírásban kedvező királyi válasz kéressék. Ugyan 
ezt ohcgták némellyek a* múlt országgyűlési sé- 
relmekre nézve is , a' mennyiben azok még elhá- 
rítva nem volnának. Az elölülő azonban, ezen 
tárgyak* fontosságát elösmérte ugyan : de mint- 
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hogy a' Királyi hitlevéllel összeköttetésben nin- 
csenek ^ ezen felíráshoz nem tartozóknak állitá, a' 
miben a' RR. többsége meg is állapodott. 

Az elölülő' javaslalára tett kevés változtatás 
után megállapíttatván végre az izenet, ez a' F5 
Rendekhez átküldetett , kik is azt tanácskozás alá 
vévén ^ válaszukat írásba foglalva a' RRnek át- 
kűldék. 

Időközben a' RRnél a' koronázás' alkalmával 
különféle foglalatosságokat végbevíendo küldöttség 
neveztetett ki. 

Az íQú Királynak Pesten leendő lakásáról 

lévén szó: Pest vármegye' követe ^ megyéjének pesti lakáL. 
készségét jelenté ki mind azon segedelmek- meg-* 
adására , mellyek ezen óhajtott czél' elérésére 
szolgálnak , és a' RRket küldői' nevében hasonló 
áldozatokra serkenté. 

Ugyan ekkor Nógrád^ Baranya és Győr vár- 
megyék' követei küldőiknek azon kívánságát adák 
elő, hogy midőn annyi fényes és ritka királyi 
erényekkel tündöklő felséges koronás Fejedelmünk 
38 évi boldogító uralkodása után atyai kegyes 
gondoskodását odáig terjeszté, hogy még éltében 
elsőszülött ^át megkoronáztatván^ ez által mint- 
egy előre az ősi alkotmánynak megtartása a' leg- 
szívesebb és felbonthatlan kötésekkel megerősit-r 
tessék : e' szíves atyai hajlandóság' emlékezetére. ^ Feis.tiszt. 

m-l í r . » *,. r r . ^^ . magyar 6111- 

egyedul a nemességnek költségen , a' Nemzetnek lék pénz és 
örvendetes érzéseit kijelentő emlékpénz magyar ®"^^^opí^^^" 
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kőrülirással készíttessék. — Torna vármegyéiiek 
követe , szinte küldőinek utasitása szerint « ezen 
őrömérzésöket^ Pesten feláliitandó emlékoszlop által 
kívánta örökösittetni. 

A' nagymélt. Fő Rendek' föntebb emiitett 
válaszának rövid foglalatja ez: Mind a' tárgya 
méltósága, mind az országgyűlési dolgok' siet- 
tetése' tekintetéből kívánnák a' Fő RR. hogy a' 
korona örökös ő cs. kir. herezegsége' koronázta- 
tásáról, 's a^ hitlevér felterjesztéséről szóló része 
a' RR. izenetének külön felírásban fogialtassék , 
és az Ország kívánságai is külön felírásban ^ de 
ugyanazon egy alkalommal terjesztessenek fel* To« 
a; Főrend, vábbá : a' praestabilitae szóra nézve a' Fő RR- 
izeneté. g^„ j^j^tj^ ^i l^m^y^j feltételei felől a' RRkével 

megegyez ngyan : de azt hiszik , hogy azon szó'*- 
rol való kérdés sem azon bizodalomnak , roeUyél 
Ö Felsége a' jelen országgyűlést megnyitotta, nem 
felelne meg , sem vetélkedéseken kivűl , az Or^ 
S2ág Jogai' megerősitésére nem szolgálhatna: re^ 
ménylík azért, hogy a' KK. és RR. ezen szerfe- 
letti aggodalmukat a' felírásba tétetni nem fogják. 
A' visszakapcsolandó részekre nézve végre , azon 
kivánság' teljesítését , hogy azoknak visszakap-** 
esoltatása még koronázás előtt történjen meg, 
lehetetlennek állítták , 's. ugyanazért azon kife- 
jezés helyett j/nég koronázás el4U^^ ezt y^minél 
doW^ — többire az ízenetben megegyezvén — 
tétetni kívánták. 
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September' 2MMn 

a' Fő Rendeknek most említett válaszát a' KK. 
keruleíi ülésben fölvévén ^ a' Fö RR. első kiván^ 
ságára , t i. hogy a' koronáztatás és a' hitlevél' 
tárgya ^ az Országnak többi kivánataitól elvá- 
lasztva külön felírásba foglaltassák ^ azért nem 
hajoltak, mert e' tárgyakat, mind a' hitlevélnek 
útmutatása y mind a' dolog* természete szerint 
oliy öszszeköltetésben lenni tartják , hogy azokat 
egymástól nem tanáosos elválasztani. A' praesta-- 
bilitae szó iránt , minthogy a' Fö RR is a' hit- 
lever feltélelei felől a' magok véleményét t' 
Rendekével megegyezőnek mondták ; kérik a' 
nagy mélt. Fő RRket, hogy az izenetben Mjelen- 
tett aggodalmukat a' felírásba teendő óvás által 
elhárítani segítsék. — A' mi az annyi idő óta 
visszaszerzett '% máig is vissza nem kapcsolt 
tartományokat illeti : a' minél elébb szavak ál<* 
tal sem a' KK. és RR. kívánságának ^ sem az 
Ország' tagadhatlan jogának , sem végre a' k&i- 
tések' és eskü' elkerülhetlen teUesítésének elég 
nincs téve. Azonban a' KK. és RR. kívánsága 
nem odáig terjed, hogy a' visszakapcsoltatás 
valóságos átadás által Uisíént végrehajtassák: 
hanem hogy még a' koronázás előtt kiadandó 
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kir. válasz által azoknak visszakapcsoltatása nyil- 
ván íltassék. 

Az ezekéi magában foglaló deák izenet fel- 
véttetet az Országos ülésben^ 's némelly válto- 
zásokkal a' Fö RRkel közöltetett, kik is abban 
megegyezvén^ a' RRnél felolvastatott a' foíze- 
netből készült felirás, 's kőzirásra bocsáttatott. 
Ugyanezen ülésben a' Fő RR. részéről is kö- 
zöltettek a' koronázás' alkalmával különféle fog- 
lalatosságokat végbeviendd fdrendüek' nevei. -^ 
A' kerületi egyik elölülő Jelentést tett az iránt, 
hogy a' KK. és RR. az Orsz. gyűlési újság' tár- 
gyát a' kerületi ülésben újra fontolóra vévén ; kí- 
vánságuk' további vitatásától mostan elállottak, 
azon óvással , hogy ha valamelly újságírónak az 
Orsz eviii ^^^^zággyülésl dolgok' Írása meg nem engedtetnék, 
uJsá^- és az y ez iránt folyamodását benyújtaná , a' tárgy 
újra felvétethessék. 

Estve 6 ÓTíAoT, ker/iieii ülésben y a' nádori 
es?ytti?ölttélőroester által készített felírási javaslat vétetett 
rakor. yjzsgálat alá , 's minthogy úgy látszott a' RRnek, 
hogy az nem egészen egye/ett meg a' már módo- 
sított főizenettel , a' helyett egy új felírási javas- 
lat készíttetvén, ezzel a' RR. 8 órakor Országos 
ülésbe ménének. Itt az előlülő' javaslására a' fel- 
írásnak némelly szavai módosíttatván , az a' Fő 
RRhez átküldetett, kik is azt helyben hagyván, a' 
inagyar felírásnak mind a' két táblán lett felolvas- 
tatása után az ülés estve tiz órakor eloszlott. 
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Se|)tember 24dikén 



regrgeli 8 órakor . a' F5 Rendek' palotában O/-- 
szagos Vegf/es iUéítbeié^ a' k. kir. eluadáiHik* első dásisápont- 
pontjának következésében Ő FeUégébez kAkiend5irJfeikfii<ü 
felírás mind deák mind magyar nyelven a' Nádor* 
ispányí itélőmester által felolvastatván ^ Ö ca* kir. 
főhgsége a' Nádor ^ és Ország Primáia által aUh- 
iratott , 'a bepöcsételtetett. E' felírás , melly aémí 
csekély változáson 's a' sziriíott styhisoB ki vfll ^ a' 
föntebb letrtt főizenettel megegyez, az 1830djki 
Országgyűlési irományok között ^ Xdik szám alatt 
találtatik. 

Ugyanekkor a' Fönséges Nádor a' k. kir. 
ElSadások 2dik Bontjának következésébea értesité 

Nádori je- 

%z Ország Readeit, hogy az1827dtki 8dik törvény lontés a 827: 
ezikk által az 1791diki 67dik törvény követkéz- dousfmuniL 
tében , az Országa belső kormányzására intézett 
rendszeres munkáknak ujabb megvizsgálása vé-- 
gett az Ő űs. kir. fohgsége előtölése alatt renddt 
.kflldöttség , az 1827dik esztendő' véével Pesten 
összegyűlvén^ 's kis^ib kikfildöttségekre oszol- 
ván , ezek mmnkálhodásaikat az 1 828dfk esztendő 
lefolyta alatt elvégezték , ineflyek 1829diLés a' 
folyé I830dík eszteiHlőben az Országos kOldött- 
ség<>en felvétetvén y ott megvizsgáltattak . 's vég- 
kép' befejeztettek; nem maradván egyét^b hátra 

3 
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mint azon lüsebb küldöttségnek munkája , melly 
az 1827(lik esztendei 15dik tőrvényczikk' követ- 
keztében, a' nemesi lustra , 's fegyverbeni gya- 
korlás^ és bandériumok' tárgyainak kidolgozására 
rendeltetett ; melly tárgyaknak egy részről kiter- 
jedett fontossága , más részről szövevényes volta^ 
idetartozó számos törvényeknek « okleveleknek^ 
és nemzeti régiségeknek felkeresését^ 's össze- 
egyeztetését kívánván meg , a' mondott küldöttség 
minden szorgos igyekezete mellett is^ munkálko- 
dását csak folyó év' Június' végével fejezhette be, 
's jelentését az Országos küldöttségnek nem elébb 
adhatta be , ez pedig y mind az idő rövid volta , 
mind a' tárgy fontossága miatt annak megvizsgá- 
lásába be nem ereszkedhetvén, az Ország Ren- 
déinek elhatározásától függ már most, hogy a' 
szóban forgó munkát , az 1827díki 8dik törvény- 
czikkben kinevezett előbbeni , vagy pedig más 
ujonan rendelendő küldöttség által kívánják e' 
vizsgálás alá vétetni ? 

Bemutatta cs. kir főhgsége ez úttal a' 
most emiitett Országos küldöttségnek jelentését is, 
lentése az a' hozzácsatolt illető munkákkal együtt, mellyek 
döus.iuank! magokban foglalják a' többször emiitett törvény- 
ozikk útmutatása szerint , a' küldöttség' vélemé- 
nyeit f az ezeket támogató okokkal egyfltt , mind 
az 179ldiki 67dik törv. czikk következtében ki- 
dolgozott munkákra y mind különösen az ezennel 
előadott törvényjavaslatokra nézve, hozzá lévén 
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csatolva e' jelenléshez azon küldöttségi tagok- 
nak kfllőn beadott véleményei is ^ kik az elofor- 
dalt tárgyakra nézve némellyekben a' többségtől 
különböző, 's ellenkező értelemben valának. 

Hálás érzésekkei emlékezett a' fönséges ná- 
dor azon hazafiúi készségről y 's fáradhatlan szor- 
galomról is , mellyel a' kormánya alá bízott Or^ 
szagos küldöttség csak nem három egész év^ el- 
forgása alatt a' reá bizott nagy fontossága , és 
terhes kötelességek' teljesítésében eljárt. — 
Ugyanis: e' munkálkodás az Ország' belső kor- 
mányzását illető mindenféle ágazatokra kiterjed- 
vén^ nem könnyű volt azon közép, és a' kül- 
döttség által iránypontul kitűzött utat 's módot 
feltalálni , mellynél fogva egy részről az ősi al- 
kotmány is egész épségében fenmaradjon , más 
részről pedig az időlelke, 's a' sokakban meg- 
változott körülményekhez képest olly törvényja- 
vaslatok és módosítások terjesztessenek elő , mei- 
lyeknél fogva a' nemzeti erőnek , 's szorgalomnak 
közönséges kifejlődése, 's az ősi alkotmány hasz- 
nainíak az Ország' minden lakosira leendő kíárasz- 
tása által a' nemzeti közboldogság sikeresen elő- 
mozdittassék. 

Jelentvén ezek után cs« kir. Főhgsége , 
hogy e^ munkák' kinyomatása iránt a' rendelések 
már megtétettek, sőt azoknak nyomatása már el is 
kezdetett , az ülés eloszlott. 

Ugyanaz nap' estve 7 órakor Vegyes nlés^ 

3 ♦ 
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tif'u ArvendeíS gyakori felkiáHások közt feiolfüs- 
látott a' mai napon Felségéhez küldotl fel- 
írásra adott k. kir. válasz , az ahoz kapcsolt , és 
a' megkoronázandó fönséges Főherczeg áltai ki- 
adandó Királyi kötéslevélnek , és leteendS eskünek 
formája. 
Azeisök.k. A' k. kir. válasz' rOvId foglalatja ez: 

Kfilönös tetszéssel értette Felsége az Orsság 
Rendéinek hódoló háládatos ahbeli érzéseit y mel- 
lyek szerint azok y b' Fenséges koitma őrökitonek 
megkoronáztatását hálaadó örvendező szívvel ve- 
szik. A' koronázandó Király az 17l5dik eszten- 
dei 1s5 törvény ceikkelyben emiitett 1687diki 
2dik^ és a' k. kir. Előadások' Isö pontjában fel- 
hozott egyébb törvények' értelme szerint, kwo- 
náztatása előtt, assofi formádon mellyben az 
Ország Rendéi magíik is megnyugoszuttk y sC 
kötéslevelet ki fogja adni , az esküt pedig » aaon 
forma szerint, mint Felsége tette, toteendi. 

Az Országnak elszakasztott, és már vissza- 
foglalt részeire nézve, Ő Felsége, I802dik esz- 
tendei October' 1 7fcén költ k. kir. válasza értel- 
mében az 1715dik esztendei 92dík törv. ozikkely 
szerint, biztosságot fog kinevezni, 's mind tzt 
a' mi az említett kötlevér tekintetéből szükséges , 
végre fogja hajtani. 

Még ez Országgyfilésen törvény hozassák az 
iránt, hogy Ö Felsége halála nt^ hm$ kmap 
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(Mffétt a' koronázandó Király Országgyűlést hír-- 
dessen. 

Míg Felsége ét ^ az igazgatásnak semmi 
részét át n^n adja a' koronázandó Királynak. — 
Végre : 

Bizonyossá teszi az Ország Rendéit Fel- 
sége j hogy kiváiya kedves ^nak addig is míg 
uralkodásra jat* Magyar Országba nem csak több 
Ízben leendő tejö vételét^ hanem ^ hogy ott több 
ideig is molasson , 's azon legkedvesebb gyönyö- 
rűséggel éljen ; mellyel maga Ö Felsége is élni 
kivan j és ugyan azért minden alkalmat örömmel 
fogad y hogy jövendőre , a' mennyire lehet gyak- 
rabban 9 '« iöbb ideiff lehessen hűséges iUa* 



September 25dikén 

kerníeti nlésken á* tegnapi k. kir. válasz felol- 
vastatván; miután az egyik el5iaiÖ felszólittá a' 
RRket , hogy az iránt adnák elő véleményeiket ^ 
— Fejér vármegye' követe javaslá, hogy ezen 
kedvező k. kir. választ egyetemben (in corpore) 
köszönjék meg a' RR. Ö Felségének. Többen lé- 
vén azonban a' követek közfii ^ kik a' k. kir. vá- 
lasznak egyik vagy másik pontjára észrevételeiket 
elSadák : abban látszottak a RR utóbb megegyezni 
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egy óráig tartott vitatásaik után ^ hogy meg keli 
ugyan köszönni Felségének a' k. kir. választ, 
de nem szóval, hanem írásban , a' szerint , a' mint 
a' k. kir. válasz pontjai a' RR. aggodalmát meg- 
szűntette. — Voltak nevezetesen, kik úgy nyi- 
latkozának , hogy a' visszakapcsolandó részek iránt 
adott pontjában a' k. kir. válasznak nem eléggé 
nyughatnak meg, mert ez, az I802diki k. kir. 
válaszra hivatkozik : azonban az nem igen nyug- 
ta tólag Telelt meg a' nemzet' kivánságának , mert 

^^mai?*^' ^^^^ Dalmatiára nézve ösmérte el a' magyar ko- 
rona^ jogát, Gallíciára 's Lodomeriára nézve pedig 
azt monda , hogy mutassuk meg ahoz való fo-^ 
gnnkat. — Mások azzal sem voltak megeléged- 
ve , a' mit a^ k. kir. válasz Felségöknek Ma- 
gyarországban leendő lakásáról ád elö. 

Elközelgetvén azonban az Országos Vegyes 
ülés' ideje a tizeneggyedfél óra, a"" kerületi fllés 
félbeszakadtával a' RR. amabba gyűltek öszve. — 
Itt: 

Felolvastatván a' koronázandó Király által ki- 
adott 9 és aláirtt k. kir. kötéslevél : cs. kir. Fo- 
herczegsége a' Nádor el5hozta, milly nagy örö- 
met gerjeszte a' tegnap kihirdetett k. kir. válasz , 
milly köz örvendezéssel vétetett fel az épen most 
felolvasott kir. kötéslevél ; emlité továbbá : hogy* 
35 esztendeje viseli az Ország' főhivatalát: azon 
bizodaiomra hivatkozván tehát, mellyet azon idő 
alatt tapasztalt, 's úgy^ mint Magyar Magya- 
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rokhoz, 's mint Polgár Polgártársaihoz szóllaní 
kívánván; az egybegyűlt Ország Rendéinek azon 
javaslatot tévé, hogy diosö eleik' példáit, Jele- 
sül pedig az 1792dikit kövessék ^ minthogy Fel- 
séges urunk a' hazának több kívánságait a' ne- ^, ^ ^ ^^^ 
vezett k« kir. válaszban teljesítette , menjenek \^^l ®^y®~ 
egyetemben a' kegyelmes Királyi szék elébe , köszön. 
mind ezért, mind pedig, hogy a' bekövetkező 
koronázáson való örömüket, és abból áradó há- 
hiadó érzéseiket Felségének kinyilatkoztas- 
sák. 

Őröm kiáltások követvén a' fenséges Ná- 
dornak e' javaslatát : az Ország Rendéi összesen 
Ö Felségének lak-helyére siettek, 's a' prímási 
házipalotában az Ország' Főpapja lévén szószóló, 
Ö Felsége előtt háládatos érzéseiket eloadák , — 
mellyre Ö Felsége is kegyelmesen felelni mél- 
tóztatott. 



September' 26dikára 

volt határozva a' k. kir. válasz szerint a^ koro- 
názás: de a' szünteleni esőzés miatt a' Nem- 
zetnek e' nagy ünnepe azon időre halasztatott ^ 
mellyben az ég kideruL — Ez nap az Ország 
Rendéi vendégeitettek meg királyílag. 
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Septenibcr' 27(IíkcD 

kerüleii ütéfbe.H az Jött kérdésbe , hogy niatán 
az Ország Rendéi a' k. kir. választ Felségé^ 
nek egyetemben élőszóval már harmadnapja meg- 
kö82taték, megkell e' azt a' felírásban ia kö« 
szönni? 's lehel e' azon k. kir válasz^ ném^y 
pontjaira észrevételeket Ö Felsége débe terjess* 
teni^ 's a' némelly ékben meg nem adott kérel- 
met megajitnl Ezekre nézve abban állapodtak meg 
a' RR« hogy megtétetvén már a' köszönet, a' 
k. kir. válaszra készítendő felírásban annak né*- 
meily pontjaira kell csak észrevételeket tenni, még 
pedig : 
. . , A' magyar koronától elszakasztott » és már 

Az elszak. "•' 

részek* vis- vísszaszerzett részeknek az Országhoz leendő kap- 
csoltatására kérni, 's hogy az e' végre minél 
elóbh kikűldendő bizottságokba az Ország Ren- 
déiből is több tagok neveztessenek oUy utasítás- 
sal, hogy azok a* reábizottakat a' közelebbi Or- 
szággyűlésig bevégezvén, a' visszakapcsoltatásról 
szóló tudósításokat a' jövő Országgyűlése elébe 
teijeszteni kötelesek légyenek. 

Azon aggodalomnál fogva » mellyet a' k. kir. 

válasznak az 1802diki October 17kén kiadott 

^ királyi válaszra való hivatkozása Gallioia és Lo- 

domeria tekintetében gerjesztett , kívánják a' RR. 
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megpetniiteni , hogy azoknak következésében, mel- 
lyeket az 1807 és 1827dik esztendei felirásaik- 
ban Galliciéra és Lodomeriára nézve Ö Felsége 
elébe terjesztettek, a' kirendelendő bizottságok 
ezen tartományok^ visszakapcsoitatására is kiter- 
jesztessenek 

Felségének azon nyilatkozatában 9 hogy 
míg él^ a' most koronázandó királynak az igaz- 
gatásban részvéteit nem enged , a' RR. általában 
megnyugosznak , s ezt törvény czikkelybe tenni 
aem is kívánják. 

Végre: hogy a' most kiadott királyi kötés- 
levél , az ifjú Király' Országlása' kezdetétol hat 
hónap alatt tartandó Országgyfllésen iktattassék 
a' törvénykönyvbe. 

Mindezekre nézve pedig határozta tott; hogy 
a' Fö RRhez e' tárgyban küldendő sói föveudő" 
ben műiden isí^nei maguar nyelven irattasték • Jövendőre 

» r » , f minden ize- 

Voltak még ezeken kívfll mas észrevételeik is ne*net Magyar. 

melly követeknek^ de a' mellyek a' többségtol 
elvettetvén ; izenetbe nem mentek , nevezetesen: 
hogy a' k« kir. válasznak Ö Felségőknek ez Or« 
szagban leendő lakásáról szóló pontja nem elég- 
gé megnyugtató ; — hogy óvást kellene tenni a' 
k. kir. válasznak azon pontja iránt , mellyben 
Felsége igéri , hogy. éltében az uralkodásnak sem- 
mi ágát át nem adja fijának y mintha a' Felség 
ezen jogot egyedal magának tartaná; — h(^y 
az ezen Országgyfllésen alkotandó törvények csu^ 
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fiát* magyar nyehett írassanak, vagy a' tőf- 
vénykönyvbe magyar nyelven is beiktatlassaoak 
's t. e. r. 



September' 28dikán 

az ido kedvezvén ; Ő Felsége Vdik Ferdinánd 
á' szokott rendtartással megkoronáztatott. A' 
Nemzetnek e' nagy ünnepét leírva láthatni az Or- 
szággyűlési jegyzőkönyv' 50dík lapján. De élén- 
ken festegetek az djságlevelek is. — 



September' ^Odikén 



kerületi ülésben jelenték az elölülők ^ hogy Per- 
sonalis űr kívánná a' RR. tanácskozását most^ 

öifikFeis ^^^^ ^' megkoronázott íQú királyi Felség' hono-* 
honorar. rariumának megi^ánlására szorítani ; — a' mit a' 
RR. azonnal 50 ezer aranyban meg is állapítottak, 
— Heves követének indítványára pedig Ő ifjabb 
Beiiegarde Felsége' fö ttdvari mesterét gróf Bellegarde Hen- 
^gena!'" riket magyar indigenának köz eggyetértéssel be- 
vették. Ezeket csak szóval , irott izenet nélkül ^ 
Máramaros követe' javalatára némeUyek azon hoz- 
zátétellel kívánták a' Fő RR. elébe terjeszteni , 
hogy a' múlt Országgyűlési határozás szerint, azon 
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índigenák , kik á' törvényes taxát eddig is le nem 
tett^ , és még is talán meghivó királyi levelet 
kaptak volna , az Országgyűlési tanácskozásban , 
's egyébb nemesi jogokban ne részesüljenek. 

Sopron vármegye' követe inditványozá ez 
úttal f hogy azon Országos küldöttség , meily 
ifjabb királyi Felségéhez küldetik^ az Országgal 
együtt ajánlja annak kegyelmes pártfogásába kü- 
iönősen a' magyar nyelt et y vdoxxí 9l nemzetiség A* Magyar 
megmaradásának legbizonyosabb zálogát ^ 's kérje ta^s7ö^ "rj! 
meg Ö ilj. kir. Felségét , hogy a' múlt Ország- '^^•P^^^"^''- 
gyűlésen az az iránt felküldött előleges kívánsá- 
gokra adandó kedvező k. kir. válaszra nézve le- 
gyen közbenjáró Felséges atyjánál. Többen lévén 
pedig a' követek közül ^ kik utasítások szerint 
az emiitett előleges kívánságokhoz még ezen Or- 
szággyűlésen némelly pontokat kívántak tétetni, 
— 's azon okból is , hogy ezen kérelem a' ma- 
gyar izeneteknek hátráltatására lenne ^ és hogy 
jogaink 9űgí előleges kívánságokra nézve vílágo^ 
sabbak , mintsem azoknak megnyerésére valamelly 
szerencsés pillanatot kellene megragadnunk, — 
az emiitett indítvány el nem fogadtatott. Más időre 
halaszlatott a' máramarosi javaslatnak a' Fő RR* 
elébe leendő terjesztése is. 

Országos ü/ésben jelenté az egyik kerületi 
elölülő a' RRnek a' királyi honorárium, --* és gróf 
Bellegarde megtiszteltetése iránt a^ kerületi ülés- 
ben tett nyilatkozatát. A' Personalis úr ebben 
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megfnyagodoU , — 's a' RR. is viszont elfogadák 
Akirhono- Előlnlöjdkoek a' koronázási ajánlásokra nyontian 
nemessL fi *^** » ^^ magában is értett észrevételét , hogy t* i. 
zesse. annak terhe alól az adózó nép ment légyen* EI&- 
hozta továbbá az el5ifil5y hogy mivel es. kir. 
Felségének névnapja jövő October 4kén fog be- 
következni : szükséges lenne , hogy a' RR. hódoló 
érzéseikel a' k. kir. szék előtt egyetemben kijelent- 
sék. Elfogadván a' RR. ezen előadást , mind ez , 
mind előbbeni nyilatkozatuk a' Fő RRkei közöl- 
tettek y kik is ezekben megnyugodván jelenték , 
hogy mivel os. kir. Felségének mostanában 
született UDoU^ is Feremcz/s ennek is névnapja 
October 4kén lészen, az üdvözlő köszöntésben 
erről is emlékezet tétessék. 

Elfogadván a' RR. e' javaslatot , a' Fő Ren*- 
dek' palotájába Vfggeg üíégre átmentek. Itt négy 
rmdbeli Országos küldöttség' tudósításai olvas- 
tattak Tel, úgymint: <) az 1827dikí 30dik törv. 
ezikkben rendelt küldöttségé ^ meUy a' Protestán- 
sok 's Görög nem egyesültek közt fenforgá há- 
zassági dolgok iránt hozandó törvényjavaslattal^ 
3iif^törv. foglalatoskodott.— 2) Az 1827diki 31dik törv. 
küidöttsé- ^2ikkben rendelt küldöttségé, melly a' hegyaljai 
szöUőmivelés' és az ottani borkereskedésnek mí 
módon leendő helyreállítása iránt munkálkodott, 
3)az 1827dik:98dik törv. czikk. által F. Su- 
nyavai helység iránt, 4) az 1827dik 9dik törv. 
czikk. a' Bányák' dolgában rendelt küldöttség' tu- 
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dósitásai. Lásd az Országgyűlési irományok' XIV , 
XV , XVI és XVlIdik számait. 



September' 30dikán 

a' vármegyék' kövefel kfllön-lanácskodist tartót- gdlk kir. 
lak , 's ar Ország Rendéi különös belóplije^ok ^«"^éí?»^« 
mellett m nap' újra királyílag megvmdégelletlefc* 



October' l8o napján 



reggeli 9 órától fogva llig ismét ktUÖa-^lanács'* 
kozást tártának a' vármegyék' követei , meliy eke- 
kor éenSieti ütéssé változván ál^ a' Sepiembei' 
27kéa tartott kerületi határorás szerint készített, 
*s 9l Fő Rendekliez küldendő i^ somagyar izeuei 
olvastatott fel , melly közirásra bocsáttatván d. n. 
fi érakor ieriUeii ülésben vizsgálat alá Vtétetatt. 
Az izenet felolvastatása után jelenték az 
elolfilSk, iiogy Ő cs. kir. Foheresegsége a' Nádor 
<Aát kiváqja adatni , flúért hogy ^ RR ^lállváii 
most 9í deák izenetektSl , azokat Jövondőben ma- 
gyarul akaijákirni? ha(ez a' RR. kívánságáéiig 
szítseaek ez iránt egy deák izenetet a' aagymél- 
tóságú Fő Rendekhez, 's azt védokokkal támo- 
gassák. Erre nézve közönségesen abban egyeztek 
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lotUik a' RR. kivannak e attól elállaoi ? vagy ize- 
netök meilett tovább is megmaradni? — VoUnk 
kik cs. kir. Fobge megbiziatásán oiegnyugod- 
ván, az első , — többen pedig a' második kérdést 
fogadták el, — ne hogy a' közvélemény ellenére 
a' writ már több napok óta építenek , most önként 
lerontani láttassanak. — 



October' 4(likéB 

cs. kir. Felségének névűnnepe lévén , az isteni 
tisztelet tíz órakor a' pozsony-nagy-szombati út 
melletti téren hadi-pompával tartatott , mellyen az 
Otszág Rendéi megjelenvén , ugyan az joiap' déli 
12 órakor, a' SepL 29<liki határozásnál fogva, Ő 
Firtségének névnapi fldvözlésóre , *s hódoló kíván- 
iégaik' kgelentésére a' primási palotában mind- 
iiyj^aB egybegyfilekeztek , — a' hol is Ö Felsége 
a' szokott kisérés mellett megjelenvén^ az Ország 
Főpapja f egy , az Ország Rendéinek közkivánsá- 
gát kijelents beszédet tartott Ő Felségéhez , — 
ki is erre kegyelmesen felelvén, királyi székét 
az Ország Rendéinek örömzaja közt elhagyá. 

Kir. udvari r , » r 

táncz-mu- Estve fenyos udvari tancz mulatság volt; a varos 

iatsáff 

pedig pompásan ki vala világítva. 
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October' 5dikcn 

Országos filéshen felolvastatván a' Septenber* 
27kén tartott kerületi Qlés határozata szerint ké-* 
szült magyar ízenet a' k. kir. válaszra adandó 
felirás iránt ^ annak mind velejére ^ mind formád 
jára nézve több észrevételeket adott el5 a' nm. 
Personalis. Az utóbbiak különösen a* nyelvei ^f'^agya^ 
iiletiékf mellyen az izeneta' bevett szokás el- izenei iránt. 
lenére feltéve volt : azt állitváo ezen tekintetben , 
hogy bár anyai nyelvünk' gyarapodása és mi* 
veltsége senkinek nálánál erősebben szivéhez 
kötve nincsen: azon módban mindazáltal i mel-* 
lyet a' RR a' nyelv' képzelt előmozdítására ize* 
nőtökben választottak^ meg nem egyezhetik. Ugyan- 
is : ezen rendkívüli mód megváltoztatja egyszerre 
a' két tábla közt e' részben mind eddig fentartott 
szokást : megkívánta volna tehát a rend '« i/- 
lendőség , hogy olly tárgyra nézve ^ melly mind 
a' két részt egyenlően illeti , köz tanácskozás és 
megegyezés nélkül változtatás ne történjen. De 
foképen cs. kir. Foherczegségének a' Nádornak 
személyét kivánta e' részben méltó figyelembe 
vétetni, azon hódoló tiszteletnél fogva ; mellyel 
a' RR. cs. kir. fönsége iránt viseltetnek^ ele- 
gendőnek tenni találván ezen kényes helyeztetést 

4 
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csak messziről is ^ « és röviden megemlíteni. Ér- 
zették ezt mindenkor az Ország Rendéi , és bár 
az elobbeni Országgyűlésekben is az anyai nyelv' 
elohaladásáért sikeresen bnzoglanak : elmellozték 
még is a' most behozatni kivánt változást , 's azt 
másalkalmasb időre halászták^ meg lévén győ- 
ződve ^ hogy e' gyengéd bánás módját megér- 
demli hazánknak azon első tisztje, ki 35 eszten- 
dők elforgása alatt életét , tehetségét , felséges 
születésbeli magas és kedvező állását egyedül 
nemzetünk' boldogságának^ főképen pedig a' nem- 
zeti nyelv' és pallérozódás' előmenetelének szen- 
telé vala ; — és épen ezen egy tekintetből is , 
bízván a' RR. nemes gondolkodásában , érzésében^ 
's a^ tisztelve említett felséges személy iránt 
mindenkor kimutatott megelőző készségökben , 
te^es reménységét nyilvánítás hogy a' RR. a^ kér- 

Régenten ^^sbe vett változtatástól elállanak. Továbbá: hogy 
magyar g' magyar nyelven íratandó izenetek az Országos 

foiytattakaz tanácskozásoknak már jelenleg is eléggé lassú fo- 
lyamát még inkább fogják hátráltatni. Mert : igaz 
ugyan ^ hogy régi időkben a^ két tábla között 
váltott szóbeli kölcsönös izenetek magyarul foly- 
tak: de ezek a' stylusra nézve a' Fejdelem elébe 
terjesztett felírásokkal , és az ezekre érkezett k- 
kir. válaszokkal ^ 's ennél fogva a' felírásokból , 
és kir. válaszokból készülni szokott törvényekkel 

Az írott izA** 

netek is szoros öszseköttetésben nem voltak. Az írott 
kezdődt izenetek 1790dik esztendőben kezdődtek; de ak- 
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r r 



kor sem szolgáltak még a' felírásoknak alapjául 
és ámbár az akkori végzés szerint el volt hatá- 
rozva , hogy a' RR. irott izeneteik magyarok le- 
hessenek : mind a' mellett azok továbbá is az em- 
lített Országgyűlésen deák nyelven folytattattak. 
A' későbbi Országgyűlésekben köz tudomány sze- 
rint mindig deákul tétettek fel az izenetek ^ és 
1802dik esztendőig a' szóbeli kiejtésekre nézve 
a' felírásokkal függésben nem voltak. Azon időtől 
fogva kezdtek a' RR. az izenetek' szavaihoz is 
ragaszkodni ; és már most azon helyzetben va- 
gyunk^ hogy a' felirás' szavairól! vetélkedés csak 
nem annyi időt kivan » mint magának a' dolog 
velejének vitatása. Ha tehát e' késleltetés a' most 
emiitett tekintetben már a' deák izenetek mellett 
iily mértékben megvala : mennyire fog az neve- 
kedni , ha az anyai nyelven irt izenetek mellett 
deák felírást kell készíteni ? — Mind ezeknél fogva 
javaslá az elölülő , hogy a' RR. az izenetbelí 
nyelvre nézve ez úttal az előbbeni szokásnál meg- 
maradván , szándékjok eszközlését más alkalma- 
sabb időre halasszák. 

Az elölülőnek ezen előterjesztésében több 
vármegyei , káptalani , kir. városi és Horvát Or- 
szági követek megegyezvén, azt még e' követ- 
kezőkkel is támogatták y többnyire deák nyelven : 

a) Hogy ha a' deák nyelv a' magyar Or- 
szággyűlésekböl ki kűszöböltetik^ azt a' világi rend net eUeni 

ff olcfklc 

jövendőben nem fogja tanulni ^ 's így újra a' kö- 

4 * 
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zép századok' homélyába esvén vissza , az ökle* 
veteket illelö szövevényesb kérdések' eldöntésében 
űjra az egyházi rendre kéntelenittetűnk szorulni , 
mivel az oklevelek próbáló erejöket eredetisé- 
gükből veszik , — azonban magyarra való fordit- 
tatások , sokaságok miatt csak nem lehetetlen. 

b} Hogy a' törvényhozásban a' Magyarok- 
kal részt vev5 s veendő Horvátok , Tótok, Dal- 
, maták , úgy Galliciának 's Lodomeriának jövendő 
domer. jö- Orszaggyülesi követei is megérdemlik azon tekin- 

yendő orsz. - * - ■ ' i* i ». ' 

gyűlési kö- tetet , hogy egy altalok vagy epén nem , vagy 

^®*®'- legalább törvényhozásbeli tárgyak' fontosságához 

képest nem eléggé értett nyelvnek ennyire menő 

kiterjesztése által törvényhozásbeli jogaikban meg 

ne szoríttassanak. 

c} Noha a' főszempont anyai nyelvünk dol- 
gában a' nemzetiség , az t. L hogy ezen sok 
nyelvű hazában a' magyarnyelv tudása az Ország 
minden lakosait összekösse , — 's noha nagyobb 
ez magánál az ősi alkotmány fentartásánál is, 
minthogy ennek sérelmein lehet a' felemelkedett 
nemzetiség által segíteni, de az elkorcsosodáson 
nehezen , vagy épen nem : még is , minthogy 
ezen nagy czélra nem a' magyar izenetekkel , ha- 
nem más foganatosabb , 's a' múlt Országgyűlé- 
sen az előleges kivánatok' sorában e' tárgyban már 
felterjesztett eszközök és módok által juthatunk 
el : tanácsosabb lenne az ősi alkotmányt fentar- 
tott szokástól ; 's az Országunkkal egy idejű , 's 
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ebben lakó különféle nemzeteket századoktól fogva 
összekötött deák nyelvtől , 's ennél fogva a' deák 
nyelven írandó izenetektöl is el nem állani. — 
Ellenben : 

Sokkal többen valának^ kik az izeneteknek 
magyar szerkesztetéséhez többnyire ugyan egé- ne^^meiietii 
szén j néhányan pedig németly módosítással ra- ^^^^ 
gaszkodtak. Háládatos érzésekkel emlékeztek so* 
kan ezek közül azon kegyelmes pártfogásról) 
melly anyai nyelvünk' virágzásba hozását Felséges 
urunk' kormánya alatt, mind czélszeru törvénye- 
ink, mind az annak kimívelését illető intézetek- 
nek helybehagyása által hathatósan elősegélte. Kü- 
lönösen pedig hosszassan kiterjeszkedtek azon 
halhatatlan érdemeknek előszámlálásában , mellyé- 
ket cs. kir. Foherczegsége a' Nádor , a' nemzeti 
miveltségre , 's a' magyar nyelvre nézve , magá- 
nak ^rök időre szerzett , ki 35 esztendők lefor- 
gása alatt, minden intézeteknek, mellyek nem- 
zeti csínos ódásunkat, 's nyelvűnket előmozdították^ 
buzgó fentártója 's védője vala. Őrömmel említet- 
ték továbbá anyai nyelvűnkben szerzett, 's a' 
köz tanácskozások' folyamában bőven tapasztalt 
kész jártosságát: 's épen ezeknél fogva, azon 
hódoló tisztelettel, 's méltó hálával, mellyel az 
egész nemzet Ö cs. kir. Foherczegsége iránt tar- 
tozik, megegyezőnek lenni gondolták azon mó- 
dot , mellyet izenetöknek formájára nézve a' Fel- 
séges Nádbr által mindenkor pártolt magyar nyelv- 
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nek tekintetében választottak, — meglévén tö- 
kéletesen győződve , hogy e' móddal egy új örökre 
zöldelo ágat fonnak azon dicső koszorúhoz, mel- 
lyet a' nemzeti háladatosság cs. kir, F5her- 
czegségének fejére fűzött. — A' mi a* többi Fö 
RRket illeti: Fezekről ^ mint ugyanazon egy ha- 
zának fiairól , *s születeli magyarokról ^ kik fé- 
nyes hivataluk 's születési helyzetöknél fogva a' 
nemzeti miveltségnek , és így a' nyelvnek is leg- 
főbb 9 és természetes előmozdítói , épen nem ké- 
telkedhetnek, hogy az izeneteknek felvett módjától 
helybenhagyásokat annál kevésbé fogják megvon-* 
ni ; mivel a' RR. ezen magokat illető határozás 
által a' fő Rendeknek kölcsönös izeneteikre nézve 
valamelly megszorító rendszabást lenni messziről 
sem kívánnak. 

Azon ellenvetésére „Aoyy é" rendkivúU mód 
állal változást szenved a' rég' divatban levő 
szokás'* az mondatott : hogy az isteni gondvise- 
lés a' természet elleni dolgot , rendkiviili által 
kívánta megsziintetni : mert mi egyébb az úgy 
nevezeit nyelv , mint az emberi érzéseknek bízó-* 
nyos szokott hangokon való kiömlése ? midőn 
nireiv ter- tehát mi érzéseinket nem anyai magyar . hanem 

meszet 6l* 

leni állás, idegen szavakba kéntelenitlelúnk kiönteni, — 
bizonyos , hogy természet elleni dologra szorít- 
tatunk. 

Azon haszon , melly az izenetek' magyarítá- 
sából a' nemzetre háramlik , sokkal magyabb , 
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mintsem ai erre fordítandó ido tekintetbe vétet- 
hetnék y de idö kímélés végett az által is lehet a' 
dolgon segíteni , hogy az elsd izenettel egyszers- 
mind a' RR. által javalt tör vény czikkely is kö- 
zöltetik a' nagyméltóságú Fő táblával* Továbbá : 
hogy sokkal több lakosa van Magyarországnak 
a' ki deákul nem ért ^ mint akár itt , akár az ide 
kapcsolt tartományokban oUy polgár , a' ki ma- 
gyarul nem tud ; de egyébbiránt is , az anyaor- 
szág nyelvének virágzását^ az ahoz kapcsolt ré- 
szek nem akadályozhatják. 

A'. deák nyelv' tudása^ azáltal^ ha ez a' 
köz dolgok' folyamatából kirekesztetik, nem fog 
csupán csak az egyházi Rend' tulajdonává válnia 
a' mennyiben ez más országokban is megtörtén- 
vén, a' tiszta classicus deákság tudása ottan még 
inkább terjedett , és maradtak különben is minden 

, A** deák 

rendbeliek , kik a' régi deák törvé^eket , 's ok- nyelv más 
leveleket érteni és magyarázni tudják ; különben i^^^rekeszt* 
is nálunk sokan értenek ugyan deákul, de ^em •' ^^[J^J^^* 
tudnak. Végre , hogy a' nemzetnek ebbeli jogát 
semmi idomulás meg nem semmisítheti , — hogy 
ezzel a' RR. csak az ez előtt 40 esztendővel di- 
vatban volt szokást újítják meg, hogy az 1805diki 
^dik törv. czikk. szerint már nem csak izenete- 
ink , hanem felírásaink , sot törvényeink is csupán 
csak magyar nyelven irathatnának , hogy a' ma- 
gyar izenetek által á' nyelvben lévő többféle szó- 
ejtések jobíttatnak , és hogy a' magyar nyelvnek 
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a' köz dolgokra való felvételét a' nemzet azonnal 
kivánhatja^ mihelyt ai a' miveltségnek azon fo* 
kára felhágott ^ mellyen mi a' magunkét szemlél- 

Közvéle- ^®^' '^® ^^^^^ ™^^ ^^ *^ • ^^^^ ^' kiránság a' 
meny. jfeóes folyóhoz hasonló közvélefnényuek eUó 

szülöttje lévén » nincs semmi , a' mi ennek vég- 
rehajtását 's folyamatját elébb utóbb elgátolhatná. 
Érezvén a' nemzet , hogy Európa' egyébb mivelt 
népeinek példáján néki is el kell már indulni ^ Kik 
anyai nyelvöknek , 's ez által nemzetíségőknek 
virágzását azon időszakasztól számlábak , midőn 
a- deák nyelvnek ([melly egyébiránt miveltségőket 
eleinte segité) terhes igfya alól felszabadultak ^ 's 
megszokott nemzeti hangjaikat a' házi életnek és 
társalkodásnak magányából kiemelve , a' kőz dol- 
gok' folyamatának, és a' tudományok' terjeszté- 
sének eszközévé tették, — ^s ez által a' gondol- 
kééásnak lelMt az egészben felébresztvén , 's an- 
nlik kifejlődését mfegkönnyebbitvén , a' szép 's 
hasznos ismereteket az emberiség' közjavára elan- 
nyira megszaporították , hogy azokhoz hasonlót az 
ó világ évkönyvei nem matathatnak. 

Mind a^ magyar izenetnek/ mind átaljában 
a' magyar nyelvnek védelmére 's pártolására, az 
említetteken kívül még több okok előadatván, — 
az izenet a' maga formájában meghagyatott. 

Szakaszonkint olvastatván ezután az izenet, 

Udvari visz- annak Iső és 2dik szakaszára az előlülő azon 

biztosság, észrevételt tévé, hogy a' visszakapcsolandó ré- 
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Süekre nézve a' fönséges Nádornak állítása sze- 
rinty már nevezeit ki Felsége magyar tagokból 
is álló biztosságot^ az 1715: d2dik tőrv. czik- 
kely' példiuára ^ és így a' Rendeknek ebbeli kí- 
vánsága Felsége által meg van előzve : úgy 
mindazáltal I hogy azon biztosság udvari lesz 
(^aulicus} nem Országos törvénifi (^articularis}^ é«- 
így az Felségének fogja megtenni jelentését. 
Javaslá a' nagymélt. elolúlö e' biztosságot azon 
okból, hogy ez által a' visszakapcsoláskor elő- 
jöhető vetélkedéseket legkönnyebben el lehet há- 
rítani. — Azon vidékek, mellyek az 1715diki 
92dík törv. czikkelyben említtetnek, az Országhoz 
valóságosan vísszacsatoltattak , mert a' Partiam 
név alatt jövő , 's még eddig is Erdélyhez tartozó 
vármegyékre nézve is el vagyon Ö Felsége által 
Magyarországnak joga ismérve , és a' kérdés ez 
iránt többé nem a' Fejdelem és Nemzet, hanem 
Magyar- és Erdélyország között forog fen. Be 
kell azért várni az udvari biztosság' jelentését, 'a 
ha annak munkálkodásával az Ország meg nem 
lenne elégedve, a' jövő Országgyűlésen is elég 
idő lesz más módokról gondoskodni 9 's a' dolog 
úgy hozván magával, egy törvényes biztosságot 
is kiküldeni. Az izenet' 2dik pontjában kijelentett 
aggodalom is tökéletesen megszűnhet e' szerint » 
mivel a' k. kir« válaszban Gallicia 's Lodomeria is 
értetődik « ésigy ezen pontot mint szükségtelent 
kihagyatni kivánta. 
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Úgy nyilatkozván pedig a' RR. hogy ámbár 
sem Ö cs. kir. Foberczegségének a' Nádornak e' 
részben tett nyilatkozatában ^ sem a^ nagyméltó- 
ságú elölülőnek annak következtében tett kijelen- 
tése felöl nem kételkednek : mindazáltal az Or- 
szágos tanácskozásoknak folyamatja megkívánja , 
hogy Felségének a' visszakapcsoltatás iránti 
szándéka k. kir. levele által tétessék nyilvánossá 
az Ország Rendéi elStt^ minthogy csak annak 
következtében lehet törvényt készíteni, 's erre 
nézve gyakran a' k. kir. válaszban előforduló ki- 
€t)tésekre, /s szavakra is figyelemmel kell lenni; 
. törvényi biztosságot pedig azon okból sflrgeté- 

bíztosság. nek ^ hogy ha az csak Felségétol küldetnék ki , 
's annak tenne jelentést, akkor szinte egyedül ö 
Felségétől függene a' biztosság' munkálkodásainak 
az Ország elébe leendő terjesztése^ 's így a' 
nemzet' kívánságának betöltése bizonytalan időre 
halasztatnék el^ mint ez az 1715diki biztosság 
hiunksyával az 1741: ISdiktörv. czikkely szerint 
többszöri sürgetések után történt: a' törvényi biz- 
tosság ellenben a' tőrvényhozás utján neveztetvén 
ki j 's annál fogva az Országgyűléstől függvén , 
's egyedül annak tartozván beadni jelentését ^ ez 
által a' visszakapcsoltatás y az illetőknek kihalga- 
tása toiellett; a' bevett szokás szerint vagy azonnal 
végre fog hajtatni , vagy ha meg nem győzhető 
akadályok adnák elő magokat^ ezekre nézve az 
Ország Rendéinek további utasítása fog kéretni; 
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— végre: hogy a' mostani k. kir. válasz az 
1802diki k. kir. válaszra hivatkozván, az Ország 
Rendéinek ez által okozott aggodalma csak a* 
törvényes biztosság által enyészbetik el; ezeknél 
fogva a' RR. a' szóban forgó izenet-czikkek' meg- 
hagyását közönségesen kívánván | azok a' szerint/ 
meg is maradtak. 

Az izenet' 3dik szakaszában kijelentett ab- 
beli kívánságot, hogy most koronázott Királyunk 
hazánkba vegye állandó lakását, az elölülő azon 
okból javaslá kihagyatni , mivel az ^ az eddig e' 
részben hozott torvényeinkkel meg nem egyeztet- ö Felsége 
heto , raellyek Királyinktól csak azt kívánták, hogy "iJ^ia^d^^^^ 
az esztendőnek bizonyos részét töltsék hazánk- hazánkban. 
ban, másképen ez, Fejdelmeinkre nézve , kik 
több Országokon uralkodnak, nem is lehetvén, és 

rr 

ámbár 0* ifjabb kir. Felsége még most egyedül 
Magyar Király , de egyszersmind több országok- 
nak örököse , mellyek szinte megkívánhatják ) 
hogy némellykor kebelökben is lakozzék. Ezen 
oknál fogva az emiitett kívánság valamint a^ 4dik 
pont is , melly a' királyi kötésnek a' törvény- 
könyvbe leendő iktatásáról szól, minthogy ezen 
tárgy inkább a' Cancellariával tartandó concerta- 
tiora tartozik, — az izenetből kihagyatott. 

Ezzel az izenet átküldetett a' Fő Rendekhez i 
azon szóbeli izenettel, hogy a' RR. izenetjeiknek 
ezentúl magyar nyelven leendő feltételét azon 
bizodalomnál fogva változtatták , melly szerint 
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hiszik, hogy a' Nádorispány cs. kir. Főber- 
ezegsége, mint a' nemzet' és hazai nyelvünk' mi- 
veltségének mindenkori pártrogója és előmozdi- 
tója, úgy a' F5 Rendek ^ mint azon egy hazának 
fljaiy. ezen lépést tolok szívesen venni , 's ezt a' 
közjó előmozdítása iránti kívánságnak fogják tulaj- 
donítani. 

A' nm. Fo táblánál némellyek a' Fő Rendek 
közül helyben hagyták ngyan a' RRnek azon lé- 
pásét; melly szerint ezek izeneteiket ezentúl ma* 
gyár nyelven szándékoznak irni: de a' többség 
által előadott okoknál fogva , utóbb csak ugyan 
az lett határozásuk , hogy a' Rendeknek jelen ize- 
Hetére először csak annak stylusba lett foglalta- 
tása iránt válaszolnak. — A' válasznak (mellyet 
itt egyik vagy másik itélö mester szokott a* Fő 
Rendek' többsége által előadattakból szerkeszteni) 
rövid foglalatja ez : 

VÖT ndi á- '•^' ""*' ^* RRnek szivükön fekszik ugyan 
lasz a' ma- a' hazai nyelv' kimiveltetése 's terjesztése . és 

gyár izenet 

iránt, semmi sem lehet előttök kellemetesbb, mint a 
nemzetiség' megerősítésére czélzó igyekezeteknek* 
szerencséd sikere 's gyarapodása, a' mit mind a' 
régibb; mind az újabb időkben e^ részben tett 
áldozataik is eléggé bizonyituak : de más részről 
abbeli aggodalmokat el nem titkolhatják , mellyet 
a' RR« az által okoztak ^ hogy felhagyván azok a' 
közel 40 esztendei szokással ^ az izenet ek formá- 
ját egy oldalúlag megváltoztatták , — 's ez által, 
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még most sem a' Fö RRnek, sem magoknak a' 
tanácskozásra nézve könnyebbséget nem szereztek. 

Ámbár ezen lépésnek egyoldalúságát vala- 
mennyire lágyítja az, hogy a' Rendek' szóbeli 
izenete szerint, a' magyar nyelvet a' Fó Ren- 
deknek hazafiúi buzgóságokba vetett bizodalomból 
vették fel : mindazáltal , akár a' századoktól egy 
czélra dolgozó tábláknak kölcsönös egyetértését, 
akár azoknak a' törvényhozás' minden ágaiban 
egyenlő befolyását tekintve , tagadni nem lehet , u^jdemén * 
hogy a' Rendeknek kezdeményi joga illy módon Jog. 
(midőn szándékjokat tűstént végre is hajtják} mes- 
szebb terjesztetett , mint azt a' két táblának tör- 
vényes egybefüggése , 's a' haza' boldogságára 
szükséges bizodalom megkívánná. — 

Figyelmet érdemelnek itt az Országban, 's 
az ehhez kapcsolt részekben lakóké a' kik noha 
ki nem kerülhetik a' hazai nyelv' tanulására való 
köteleztetésöket , azt mindazáltal méltán megkí- 
vánják , hogy míg azt , a' törvény által kiszabott 
ido alatt meg nem' tanulják , a' közdolgoknak őket 
illető ösmeretéből , 's az azokba való mindenféle 
befolyásokból ki ne zárassanak. 

Ide járul még az is: hogy az 1827dikí elő- 
leges kivánatokban nyilván kijelenték az Ország 
Rendéi, hogy a' hazai nyelvnek a' köz igazgatás 
és tanítás' minden ágaiba leendő bevitelére bizo-» 
nyos idő határoztassék el. 
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De nagy idő veszteséggel is van egybekötve 
ség^a'^ m^ ®2 Országgyűlési dolgoknak illy kétszeresen való 
gyár izenet. folytatása. Ugyan is : iia az eredeti izenetek , 
mellyek már most a' felírás alapjául szolgálnak > 
magyar , a' felírás pedig maga , hogy eredeti le- 
gyen^ deák nyelven fognak szerkesztetni^ ebből 
az lesz , hogy a' felírást nagy gonddal ^ és két- 
szeres munkával kell az izenet fordittásából az 
eredeti oklevél' természetével ellenkezőleg ké- 
szíteni , — 's épen ezen akadály jön elő a' felí- 
rásokból^ 's a' k. kir. deák nyelven irt válaszok- 
ból ^ sőt jövendőben a' küidöttségi rendszeres 
munkákból készítendő tőrvényczikkekre , 's az es- 
zekről leendő tanácskozásra nézve is. De ugyan 
ezen munkákban az Országgyűlés elrendelése is 
előjővén: a' fenforgó tárgyról akkor legczélsze- 
rfibben lehet tanácskozni ^ 's így ez úttal nem a' 
közkívánság elfojtása , hanem csupán csak egy 
kevés időköz , úgymint a' jövő esztendei Ország- 
gyűlésig eltöltendő forog kérdésben. 



October' Gdikán 

A'ii.\áT.e\&' ierülefí ülésben a' k. kir. előadások' második 

^^'Saí"^ P^"*J^ tárgyaltaték. Abban lett e' részben a' RR. 
többségének megegyezése , hogy : 

1.) Ő cs. kir. Felségének felírásban kö- 
szönet tétessék azon atyai gondoskodásáért^ melly 
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szerint az Ország Rendéinek törvényes kivánsá- 
gait megelőzve , az Országos küldöttségek' mun- 
káit kinyomtaltatni elrendelte, maga is átlátván, 
hogy ezen nagy tekintetfi tárgy úgy intéztethet- 
vén a' haza' jövendő boldogságára , ha az elébb 
közönségessé tétetik , 's minden oldalról jól meg- 
vizsgáltatva fog tanácskozás alá vétetni. 

tr 

2.} cs. kir. Főherczegségének is a' Ná- 
dornak az e' tárgyban készítendő izenetben kö- 
szönet tétessék, az azon munkák körül tett rég- 
idei buzgó fáradozásaiért. Valamint — 

3.) cs. kir. Felségének azon kegyelmes 
nyilatkoztatásáért is , melly szerint az , ezen mun- 
kák' megvizsgálása végett az Ország Rendéinek 
a' jövő 1831dik esztendő 2dikán elmulhatlanül le- 
endő egybegyűjtését elrendelte. Az volna még er- Országgyü- 
re nézve kívánságuk , hogy Ő Felsége az Ország- zsonyban ," 
gyűlést ne Pozsonyba , hanem sz. kir. Pest váró- ^^"^j™^''®®" 
sába méltóztassék egybehívni. Javasolják azt mind 
azon környülállások^ mellyek az Országgyűlésnek 
nem az Ország szélén^ hanem annak közepében! 
egybegyűjtését tanácsolják. Hlyének : a' követek- 
nek küldőikkeli szorosabb 's közelebbi egybeköt- 
tetése, az Országgyűlés folyamatának az Ország 
lakosi előtt való szükséges ösmérete : csak ez által 
érettethetik ugyan is el , hogy a' képviselők kül- 
dőiknek érzése' és gondolkozása' megtudásához 
könnyebben juthassanak, valamint viszont a' nem- 
zet úgy készül helyesen az újonnan hozandó tör- 
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vényekhez , ha azoknak hasznos és szükséges 
voltáról^ a' tanácskozások' folyamatja 's helyes 
ösmérete által már előre is meggyőződik. Java*- 
solják ezt az ítélő- és kormány- székek' ott 
helyben lévő levéltárai , mellyekben a' tanács- 
kozás közben előre láthatólag is szükségeskép' 
megkívántató irományok találtatnak; — javasol- 
ják végre Pest városának nagyobb kiterjedésű 
és számosabb épületei , mellyekben már csak azért 
is alkalmasabb szállásokat remélhetnek az Ország 
Rendéi, mivel sokaknak, hivataluknál fogva ott 
lévén lakásuk^ jóval kevesebb számú Országgyű- 
lési szállásról kell gondoskodni 

4.) A' mi az I827diki 8dik törv. czikk 

A' küldött- ^^^^' r6Q<l6lt Országos küldöttség' munkáinak meg- 
sfjíi, m»n- vizsgáitatását illeti: a' RR. továbbá is az utolsó 

kak * folvé to* 

lének sora. Országgyűlésen megállapított rendhez kívánják 
magokat alkalmazni^ hogy a' törvényhatóságok is 
e' szerint foglalatoskodhassanak^ követeiknek a- 
dandó utasításaik' elkészítésében. A^ 7dík törv« 
czíkkben (az Országos összeírás iránt} rendelt 
küldöttség' munkálkodásának miben létéről Ö cs. 
kír. főbgségétől tudósítást kérvén, miután a' 9dik 
czikk által a' bányák' iránt kiküldöttnek rendé 
már úgy is el volna határozva, a^ 30dik és 31dík 
czíkkben foglalt küldöttségek' munkái azokkal fog- 
nak felvétetni, mellyekkel öszveköttetésben van- 
nak. A' Banderíalis kiküldöttség' munkája pedig 
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úgy, a' mint kidolgoztatott, terjesztethetik azOr- 
szag Rendéi elébe. 

5.) Hogy pedig azon törvényeknek^ meliyek 
a' küldöttségek' munkáiból fognak készülni ^ kellS 
sikere lehessen^ a' RR. a' múlt Országgyűlésen az 
1826dik esztendei October' 17dikén költ felirá- 
sukhoz csatolt előleges sérelmeiket^ a' mennyire előlegessé- 
orvosoltatva nincsenek, újonnan cs. kir. Felsége kíván, 
elébe kívánják terjeszteni, eloladván azt, hogy 
miután az 1827dik észt. Április' likén költ k. kir* 
válasz által okozott Tájdalom cs. kir. Felségé- 
nek ezen Országgyűlés' kezdetével tett kegyelines 
Ígéretei által enyhittetett volna , a' RR. ujabb 
reményre gerjedve, biztosan varjakba' kedvezőbb 
k. kir« választ , annyival is inkább , mivel ez leg- 
hathatósabb és czélirányosb eszköz lenne a' köz- 
bátorság' rendíthetlen megerősítésére. 

Mind ezek a' többség által a' Fő Rendekhez 
küldendő izenetbe tétetni rendeltetvén : sokan 
voltak a' RR. közül y kik mindenek előtt a' mait 
Országgyűlési elő/eges sérelmekre adandó k. kir. 
válaszért kívántak volna Felségéhez felírni ; má- 
sok azokból csak a' só' ára iránt leendő felírást 
sürgetek; némellyek azon rendet, mellyel a' jövő 
Országgyűlésen a kűldöttségí munkák felvétes- 
senek, most akarták meghatároz tatni ; hogy mivel 
a' magyar nyelvről még csak szó sincs azon mun- 
kákban , most tétessék előre határozás, az azok 

iránt magyar nyelven leendő tanácskozásokról , 's 

5 



A* só' ára. 
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nz azokból készítendő törvények' magyar nyelven 
leendő íratásáról , hogy igy azon összeütközés- 
nek , melly a' diplomatícai nyelv' megváltoztatá- 
sánál szokott történni I előre eleje vétessék ; má-* 
sz%ház é-sok; hogy ha Pesten akarják a' RR. az Ország- 
pítiessék. gygiést tartatni , előbb a' gyűlési palotákról kell 

gondoskodni y ^s ezekre tüstént ajánlásokat tenni; 
hogy a' küldöttségí munkák iránt akárkinek sza- 
bad legyen véleményét az 1 79 Idíki példa szerint 
kinyomattatni; hogy azoknak a' törvényhatóságok 
által leendő nyomosabb megfontolása végett, a^ 

jövő Országgyűlésnek későbben leendő tartását 

ff 

kellene Felségétol kérni ; hogy a' k. kir. elő- 
adások 2dík pontjával annak 4dik pontjára is most 
egyszerre kell felelni ; 's végre : hogy Felsé- 
gének az Országos küldöttség! munkák' kinyom- 
tatása , 's azoknak a' törvényhatóságé kkali közöl- 
tetése iránt tett igazságos nyilatkozását^ mint az 
b!, k. kir. előadásokban előadatik , emlékezet o- 
káért törvényczikkbe tétessék , hogy igy a' késő 
maradék is többet tudhasson az azokból készítendő 
törvények' eredetéről y mint mi a muIt századi 
rendszeres bizottságokról 's azoknak munkálódá- 
saikról tudunk. 

Abban egyezvén meg pedig a' többség^ hogy 
csak a' föntebb emiitett őt pontra terjedjen ki 
ez úttal a' k. kir. előadások 2dik pontja iránt a' 
Fő Rendekhez küldendő izenet , 's az ennek nyo- 
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mán hészitendö felírás : ezen utóbbi indítványok 
kimaradtak. Utoljára: 

A' muU Országgyűlési előleges sérelmek' 's 
hivánatok' megvizsgálására egy kerületi küldöttség 
rendeltetvén y ennek meghagyatott, hogy véle- 
ményét adja elOy mikben kellene azokon a' mos- 
tani körülményekhez képest változtatni? hogy igy 
a' melly pontokra már kedvező kir. válasz érke- 
zett^ azokat kivévén^ ezen változtatások 's hoz- 
záadások terjesztethessenek csak Tel ez úttal 
Felsége elébe. 

A' déli 1 2 órakor kezdődött Országos űlés^ 
ben felolvastatott a' RRnél aVFo RRnek a' fön- 
tebb érintett pontok szerint a' magyar izenelre 
készített válasza ^ melly közirásra bocsáttatni rett^ 
deltetvén, az azt áthozott küldöttsége szónoka 
jelenté a' RRnek , hogy mivel Ö iQabb királyi Fel- 
ségének időközben változott egéssége még meg 
nem engedné , hogy az ajánlott honorárium iránt nor. iránti 
jelentést teendő Oiszk^ RendeH királyi széke előtt '^^^'^^ 
fogadja: cs kir. Főherczegsége a' Nádor ^ és 
a' FőRR. szükségesnek vélnék^ hogy az 1790diki 
példa szerint, addig is az ajánlás, Ő Felségének; 
cs. kir. Főherczegsége a' Nádor, a' Primas, 
nem különben ő főméltóságok az Országbirt^a , a' 
horvátországi Bán , és a' Personalis úr által beje- 
lentessék. Kőz megegyezésöket jelentvéne' rész- 
ben a' RR. ezt a^ Fő RRkel közleni kívánták , az 

előlülő által előterjesztett azon kéréssel , hogy 

5 * 
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cs. kir. FSherczegsége azon országos kfildöttség- 
reimei 's ki- hez , mellyre az Ország' sérelmei , 's kivánataínak 
szed biztos, egybeszedése bizatni fog , a' FStáhla részéről a' 

szükséges kinevezéseket megtenni méltóztatnék^ 

's ezzel az ülés eloszlott. 



Octokr' 7díkén 

kerületi ülésben a' Fő Rendeknek a' magyar íze- 
net' tárgyában küldött válasza Telolvastatván , ab- 
ban egyezett meg a' RR. többsége ^ hogy egy 
kerületi küldöttség rendeltessék ^ melly azon vá-r 
laszra ^ az elöbbeni ülésekben már felhordott okok 
szerint feleletet készítsen. 
Magyar ize- E^zan Ülésben a^ magyar izeuei 's az ezzel 
net ellen, eggyűtt járó kfevélemény ellen, már csak keiím 
beszéltek a' RR. közül. Egyik hazai és külföldi 
példákból mutogatá, hogy nem csupán a' nyelv 
teszi erőssé a' nemzetet 5 hogy a' deák nyelv még 
most szükséges hazánkban , leginkább pedig szük- 
séges az egyesség , melly a' két tábla közt , a' 
magyar izenetek miatt veszedelemben forog. A' 
másik a' külső nemzetektől vett példákat nem tar- 
Iá ugyan ide valóknak, minthogy nem akkor 's 
nem az által alkatott azoknak nemzetisége , mikor 
a' deák nyelv nálok eltöröltetett , hanem midőn 
a' hűbéri rendszer helyeit oUy polgári alkotmányt 
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alkottak, melly által annak boldogító hasznaiba 
minden polgár egyenlően részt vesz; — mégis- 
meré azt is , hogy az izenetek' Telirások' 's tör- 
vényeknek magyar nyelven szerkesztése Jó és kí- 
vánatos volna : de úgy látá más részről , hogy ez 
utolsó lépés ; — addig még soknak meg kell tör- 
ténni a' nemzetiségre nézve, 's hogy ez eddig nem 
történi meg , ezen hibát ne az uralkodásban , ha- 
nem magunkban keressük ; mert az uralkodó ház- 
nak már több tagjai tudnak magyarul^ de hány 
nemzetséget lehetne nevezni Magyarországban , 
melly nem tud ? hányat meily minden dolgait , 's 
jószágainak kormányzását idegen nyelven viszi ? 
Ezekre nézve nem ízeneteinknek magyar nyelven 
szerkesztése által kellene kénszerités, mert így egy 
magyarul nem tudá^ polgárt sem magyarosítunk 
meg, holott az alsóbb rendfic ken kellene ezt kez- 
denünk. Egyezzünk hát a' Fő HMdekkel az izenet 
iránt, 's a' drága id8t ne vesztegessük^ 

Mind ezek mellett is ellenvetéseket adván 
ellenvetésekre^, fentebb említett állhatatos szán- 
dékjok iránt úgy nyilatkozók a' Rendek' többsége 
hogy azon buzgó indulattól lelkesítve , mellyel a' 
közjó iránt viseltetnek , a' magyar iwnet' sírjára 
nem fognak hantot hányni. 

Említés tétetvén ugyanekkor az iránt is^ ^, ^^^ 
hogy a' F5táblához a' Rendeknek magyar izenetét küldendő 

, szónok írás- 

átvitt küldöttség' szónoka legközelebb nem azt bói beszéi- 
adá ott el5 szóval , a' mi reá volt bizva : ennek ^^" 



— 70 — 

következtében javasiák ugyan többen is^ üogy 
ezután a' szószóliók írásba foglalt beszédbea te- 
gyék jelentéseket az izenet mellett ^ vagy hogy 
a' F& Rendeknél mondandókat előbb a' RR. előtt 
is elmondják : de ez iránt semmi megállapított ha- 
tározat nem tétetvén , a' kerületi ülés , hogy a' Fő 
Rendekhez küldendő feleletet készítő küldöttség 
tűstént munkájához foghasson y 's a' tegnap ren- 
delt küldöttség is a' reábizottakban dolgozhassák , 
ezennel szét osztott. 



October' 8diMn 

déli 12 órakor Onzágoa Vftgffea Ütésben felol- 
vastatott cs. kir Felségének ugyan e' napon 
kOIt k. kir. leirása , mellyben Ő Felsége a' kir. elő- 
adások 3dik portiénak az Ország Rendéi állal le- 
endő tárgy altatását sürgeti. Olvastatott ezután 
iiSí' iijabb kir. Felségének Oclober' 6kán költ k. kir. 
Levele ^ mellyben kinyilatkoztatja Ő ifjabb királyi 
Felsége ^ hogy az Ország Rendéi által koronázási 
honoráriumul néki felajánlott summának egy re-- 
szét az idei szűk termés miatt a' jövő tavaszra 
netalán Ínségre jutható adózó nép' felsegéllésére; 
^ás részét pedig a' magyar tudós társaság' 
pénz-alapja' gyarapítására ajánlja. Az Ország Ren- 
déinek töMs^öri háládatos törőmkiáitásai követték 
e^ f^delmi dicső ajánlást. 
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Ezek után három rendbeli országos kűidött^ 
ségok' jelentései olvastattak fel , ugyinint : az Isö 
Országos ölésből a' koronázásra Pozsonyba jött 
cs. kír. Foherczegek' köszöntésére rendettetatté ? 
's a' külföldi hasonló czélból jelenléva Tejdelmi 
személyek' üdvözlésére szinte azon ülésben kine- 
vezette^ a' 'Magyarország 's Gallioia között fen- 
forgó határbeit tLérdések' elinlézéiére rendelt kül- 
döttségével együtt. 

A' köszöntő két küldöttség' tudósítása, az 
abban foglalt '» a' közöröm' többszöri kijelenté- 
sével fogadott beszédekkel együtt olvastatván fel; 
az Ország Rendéi azt, hogy Felsége Mária Mária Lu 
Ludovica' tulajdon kezével irt eredeti beszéde a' asslbe^wl- 
küldöttségnek javaslata szerint^ a' maga eredeté- ^^' 
ban az Ország' levéltárába őrök emlékül betétessék* 
örömmel elhatározták^ nem kevés- gyönyörűséggel 
's vigasztalással értvén^, hogy szeretett hazai 
nyelvök külföldön is már annyira becsben tartatik'A'inccaihg. 
hogy Ö kir. fensége a' laocai Herczeg^ ^zereiett nándma-' 
fiját Ferdinándot , ki a' küldöttség' több tagjaival ^^7,'éi.^''" 
magyarul beszélt , arra taníUatní méltóztatott* 



MoW 9diKén 

Országos vegyes külÖH-tanács hozás tartatott 
a' Fö RR. palotájában az iránt : hogy a' két lábla 
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a' magyar izcnetekre nézve mi módon egyezzék 
roegi 's hogy a' KR. a' k. kir. előadások' SUík 
pontja iránt minél előbb tanácskozzanak. A' kerü- 
leti küldöttségek is munkálkodtak a' reábizottakban. 



October' lOdikén 

tvríHeti ütésben azon küldöttség' mnnkájjd) véte- 
tett vizsgálat alá ^ melly a^ Fö RRnek a^ magyar 
izenet iránt adott válaszára készítendő felelet' ki- 
dolgozása végett volt rendelve. 

A' követek közül nem sokan voltak megelé- 
gedve a' küldöttség' munkáénak azon pontjával, 
melly a' F5 tábla' aiíon kírogásának volt ellenébe 
A' magyar téve , hogy a' RR. az izenetek' magyarítása által 
izenet. ^, j^ezdeményl jog' körét nagyobbíták. Azt állítván 
ugyan is többen , hogy a' kezdeményi jog csak 
olly tárgyban szenvedhet kifogást, mellyböl a' 
felirás, és a' történy készül, a' jelen esetben 
pedig, csak magoknak szabván törvényt a' RR. 
a' nélkül , hogy ezen lépésök a' F5 táblát érde- 
kelhetné: a' kezdemény iránt, mellyet a' küldött- 
ség csak felületesen érintett , egészen kimerítoleg 
adandó feleletet kívántak , nevezetesen : Komárom 
várm. követe azt kívánta az izenetbe iktattatni, 
hogy már i790ben az izenetek magyar nyelven 
íratván, midőn azokat I796ban a' nádorra való 
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nézve deákra fordította az alsó tábla ; a' F6 I^. 
nem nehezteltek a' RR. abbeli kezdeményeért: úgy 
most, midőn az izeneteket előbbeni formájokba 
vissza akarják a' RR. tenni , azt a' Fő tábla foga- 
natosán nem ellenezheti. A' többség azonban, 
hogy a' még tökéletesen meg nem határozott kez- 
demény] joga' hosszas vetélkedés által ne kooz- 
káztassék , 's talán veszedelembe is ne döntessék, 
abban állapodott meg , hogy egy kevéssé vilá- 
gosabb kifejezésekkel adatván el5 e' pont, egye- 
bekben a' kfildöttség által készített felelet, ma- 
radjon meg. Az említett pontban megváltoztatott 
ízenet |egész kiterjedésében ez : 

9,Nem kételkedtek a-.«#KK. és RR. ho^y az 
anyai nyelv os. kir. herczegsége , és a^ méltó- 
ságos Fő Rendek előtt kedves és ismévetes, *s 
hogy semmi sem volna keUemeseU) előttök^ mint 
a' nemzetiség' megerősítésére űzélzó )||f;ekezetek- ^neTTrámV 
nek szerenosés sikere , és gjgpppodása. Hálaadó i^^^etek. 
érzéssel emlékeznek a' KK. és ÍEIR. Ö cs. kir. 
herczegsége és a' mélt. Fő RR. által , az újabb és 
régibb időkben , a' hazai nyel/ kimivelésére és 
terjesztésére tett áldozatokra , 's ezeknek emléke- 
zete volt egyik forrása azon szíves bizodalomnak; 
meliy izeneteiknek anyai nyelvükön leendő közlé- 
sére indította. 

Annál biztosabban tették pedig ezt .a' KK. és 
RR. hogy az által; midŐn érzéseiket 's kíván- 
ságaikat azon anyanyelven közlék , a' mellyen 
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árok felett tmáeskostaki csak (ávolrél fett vélték, 
ho^ akár azon tbölosöaös tekintetet, mellyel a' 
két tábliaak egymás iránt viseltetni kelletik , leg^ 
kevésbé is elmellözték , akár saját jogaik' korlá- 
tait általhágták volna ; mint magyiirok magyar okf- 
boz szólváB , midőn az egyiránt kedves anyanyel- 
vet, mint legbiztosabb tolmácsot választék, csak 
önmagoknak szabtak törvényt, 'g a^ méltóságos Fő 
RRket nem kívánták kötelezni, 's azon álhatatos 
bizodalom lelkesiti a' KK. és RRket, bogy a' je- 
lenkornak e' boldog szakában , midőn csaknem 
minden törvénybitóságok követei magyarul szól^ 
nak , a' 40 esztendőkkel ez előtt már gyakoiiott 
szokást megújítván , Mnak folytatásában nem fog- 
nak elakadni. ^ 

Fájlalják a'KK. és RR. ha aktor, midőn ize- 
neteiket azon nyelven közlik , mellyen tanácsko- 
zásaik folytak , egy némelly hazafiak a' közdol- 
gok' öi^éretétőPVIzárattatnáDak : de ebeknél , kik 
is, mint magSk a' mélt. Fő RR* is mondják, az 
anya nyelv' támlására kötelesek, vallyon kisebb 
tekintetet érdemelnek e' azon számosabb hazafi- 
ak, kik a' deák nyelv által lennének tovább is el- 
záratva? Midőn a' KK. és RR. az 1827díki Or- 
szággytlésben a' polgári és tudományos intézlek 
ágaira bizonyos határidőt javaslottak , az Ország- 
gyűlésre ki nem terjeszkedvén, a' jelenvalónak 
szabadságát meg n^n kötötték , de meg sem köt- 
hették. 
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A' Felség elébe terjesztendő feUrisolmak a' 
foafyar úaaetekbSl ieeodio héssitésébok veti m- 
liézs^ sem állhat eUent a' Kü. és BR. kiyáiságá- 
nak minthogy eddig is^ az I805:i»4dík tőrv. 
€zífck. értekne szemt, a'mi^yar fetírásokat ősz* 
szekötve a' deákbaf; szinte «gy a' o^upa deák ize-^ 
netekböl keUett 's lehetett készitenii wiat a' ÍMgy 
emekutáaa készűlBi fognak a' «agyar ízenetekből 
egyszerre deák és magyar fettráaak. 

Óhajtják ttgyan «' KK. és RR. hogy azon 
tOrréiiyek} aieliy«k a' küldöttségek' munbáibél 
fognak készalni , magyar nyebm hozattassaaak ' 
addig is azoBliaQ , míg ezt megnyerhetnék , által 
nem láthatják , miért ne tehetne a' küldöttségek 
cUtal deák nyelven készült törvényjavaslatok kánt 
magyar nyelven Írandó izenetek által értekezni* 

Nem melldzhetik el a' KK. és RR. hogy itt 
agys2wsmind meg ne érintsék azt , hogy a' mélt. 
F5 RRnek e' részbeni nyilatkozáaát nem tudják 
összeegy^^elni azon alábbi kifejezésőkkel ^ h(^y 
ez littal nem a' közkiviáaság' ^Ifogtása, lianeni csu- 
pán csak egy kevés időköz forogna kérdésben ^ 
melly szerint L í. a' nemzeti nyelv' előbbvitele 
szükséges voltáról cs. kir. herczegsége^ és a' 
m. Fö RR. is meg lévén győződve ^ ezen tárgyat 
a' jövő évben ősszdiívandó Országgyűlésen , jele- 
sen az Országgyűlés' elrendelésével együtt ki- 
vannak eűntéztettti : az által ugyanis midőn a' 
küldöttségek' deák nyelven készült munkáit aka- 
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dály gyanánt görditik a' KK. és RR. elébe , már 
elSre mintegy kinyilatkoztatni látszanak y hogy 
azok felett ts deák nyelven kívánják folytatni az 
izeneteketr^ 

A' KK. és RR . azon meggy5z5dést5l vezérel- 
tet vOj hogy a' nemzetisége' kffályi szék' és köz- 
boldogságnak rendithetlen közds talpköve, 's így 
mind azt , a' mi ennek megerősítését eszközölheti, 
elömozdítni S2íentebb kötelességöknek ismerik , 
hogysem hazafiúi igyekezetökben valamelly mnlandó 
szokás gátolhatná , 's olly bizodalommal vannak, 
hogy azok 9 a' kik a' Tenálló szokást megváltoz- 
tatni képesek , fel is fogják azt tudni tartani, any- 
nyival is inkább , mert biztosan reménylik , hogy 
naponkint fogyand az anyanyelvtől ídegenkedök- 
nek száma. 

Mind ezeknél fogva, a' haza' közjavát a' 
nemzetiség' gyarapodása által is elSmozdíttatni kí- 
vánó szándékuknál maradván , kérik cs. kir« 
herczegségét , és a' m. F5. RRket , hogy elöbbeni 
izenetökben közlött kivánataikat hozzájárulásokkal 
elösegélleni méltóztassanak. 

Ezen izenet az — 



October* Ildikén 

tartott Onzágos ülésben felolvastatván a' RRnél, 
az előlűlS úgy nyilatkozott az iránt , hogy a' deák 
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nyelvnek a2 izenetekre nézve szükséges megtar- 
tására az October 5diki Országos ülésben előadott 
okai , q! mostani javaslat által sem czáfoltatnak 
ugyan meg^ sot azoknál fogva a' dolog elomoz. 
ditásának felvett mócUát sem hagyhatja helyben ; 
mindazáltal I ne hogy a' mostani siettető körűL- 
állások közötti a' váratlan közben jött kérdés' 
további feszegetése hosszabbra haladjon , az ize- 
netnek» lökélletes valóságábani a' Főtáblához le. 
endS átküldését nem ellenzi. ^- E' szerint: 

Átküldetvén a' Fö Rendekhez az izenet^ mi- 
után az itt felolvastatott I úgy nyilatkozának az 
iránt többM a' Fö Rgpdek közül is > hogy noha Jisö jábiai 
az abban felhordott okok sem bírhatják őket más mag^ .izenet 
véleményre , mint a' mit e' tárgyban a' RRhez 
October 6kán küldött izenetökben már előadtak : 
tekintvén mindazáltal az utóbbi k. kir. leirást, 
melly a^ k. kir. előadások' 3dik pontjának miné! 
előbb leendő felvételét sürgeti , a' magyar íze- 
netre nézve minden további észrevételek' előadá- 
sával felhagynak. Mind e' mellett is pedig több- 
féle javaslatok adattak elő a' Fő RR. részéről a' 
magyar izenetre nézve. Volt, ki inditványozá: hogy 

e' dolog' elintézését a' fövő Országgyűlésre ha^ 
lasztvátt^a! RRre kellene hagyni, hogy izenete- 
iket küldjék úgy , mint akarják , a' Fő RR. is úgy 
fognak azokra felelni, mint nekik tetszik. Többen 
abban egyeztek meg, hogy tisztában 's elhatá- 
rozottan kell e' tárgyra nézve a' két táblának len- 
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ni; 's enné) fog^a javasaitokat adtidL el&, mellyek 
szerinti a* két tábla között a' magyar iz^etekre 
nézve a' köz egyetértés fentartassék. Hlyen volt 
az, hogy mivel leginkább az első izenet szolgát 
felírás' alapjául I ez tétessék fel deák Ifyelven, 
azntán némelly pontoknak elfogadása vagy mó-* 
dositása fel5l írhatják a' Rendek izeneteiket ma-* 
gyárul ; ismét : hogy nem az első ízetiet hanem a« 
utolsó tétessék fel deák nyelven ^ miután már V9t^ 
iamelly tárgy iránt a* két tábla megegyezett; to-^ 
vábbá: hogy az izenetek kéf nt/etven tétessenek 
fel egyben (eolumnaliler}; végre : hogy a' RRnek 
ezentúl minden izenetél magyar nyelvekf tétethes** 
senek ugyan : de azon izeneteikkel együtt, mely* 
lyek vagy felírásoknak, vagy törvényjavaslatok- 
nak fognak alapul szolgálni, ezen felírásokat^ vagy 
törvényjavaslatokat is deák nyelven kfildjék meg 
a' Fö RRnek. 

Ezen utolsó indítványt fogadván el a' Fö 
RR. többsége, aziránt a' RRket egy küldöttség 
áltál ^ tudósiták. 

Úgy látszott ugyan , hogy a' RR. elfogadták 
közönségesen az említett javaslatot ^ miután a' 
szóbeli előadás iránt támadt némelly kétségek iránt 
maga a' küldöttség' szóncka felvilágosítást adott: 
de némelly követeknek csakugyan volt az ellen 
^nKánü" Wfogása. Volt , ki abban talált nehézséget , hogy 
vitatk. a» f5 RR, által javasolt mód nagy idő veszteség- 
gel jár : mert a' felírás készítésére a^ két táblának 
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több rendbeli izenetek' váltása után kővetkező 
megegyezése lévén szükséges , a' felírás alapf át 
nem csak az elso Izenet ; hanem a' közben jövA 
vitatások 's izenetek is teszik . és így ba a^ fel* 
irásjavaslat előre közöltetik is a' Fo RRkel j az a' 
következő vitatások által megváltoztatván , lij ki- 
dolgozásával idő vhsz , 's még ekkor sem bizo- 
nyos ^ hogy nem támadnak e' iránta njabb vitat- 
kozások , mellyek ismét idő vesztéssel vannak 
egybekötve. Más G^ng*) azt az ellenvetést tetti : 
hogy nent. kérték a' RR. a' Fő RRket ^ hogy azok 
valamelly egyeztető módot javasoljanak a' magyar 
izenet iránt ; a^ mai izenetnek sem az volt czé^a: 
hanem hogy lássák a' nm. Fő RR, mi okból vál- 
toztatta meg az alsó tábla azon szokást , mellyet 
egy idő óta követett* Egyik a' felől kívánt bizo- 
nyossá tétetni: hogy minden kifogás nélkfil a' 
RRtől függ e a' felírási vagy a' törvényozikkelyi 
javaslatnak az első izenethez leendő kapcsolása ? 
másik az iránt formált kétséget ^ hogy ezin java*^ 
solt mód állal nem változik e át csapa kisérő 
írássá sőt borítékká az első izenet? Volt, ki azt 
is kérdé : nem jobb lett volna e üly helyzetben a' 
régi mód mellett megmaradni ? 

Mindezekre megnyugtató feleleteket adván 
a' nm. előlülő , a' nádorispányí itélőmestert azon 
szóbeli ízenettel küldé át a' fő táblához : ;;hogy 
a' RR. elfogadták a' Fő RR. javaslatát oUy mód- 
dal , hogy magyar izeneteikhez a' körülményekhez 
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képest (a' mint t. i. jobbnak ítélik} hol a' felirást, 
hol pedig a' tőrvényjavaslatot fogják deák nyelven 
kapcsolni/^ 

Ez izenetbení megegyezésöket válaszolván 
a' F5 RR. egyszersmind arra is figyelmessé kí- 
vánták tenni a' RR. tábláját, hogy a' k. kir. elő- 
adások' ls5 pontjára készitendo Telirás iránt kül- 
dött October' Sdiki TSizenetnek Iso és 2dik §sza 
fölöslegessé vált az által ^ hogy cs. kin foher- 
CMgsége elolülése alatt^ az Országhoz tartozó ré- 
szeknek ^s tartományoknak visszakapcsolására kül- 
dendő bizottság már ki van nevezve , 's annak 
tagjaivá az Ország Rendéi közül is többen tétettek : 
de azt sem lehet kívánni^ hogy a' bizottság a' 
reábizandókat rövid id5 alatt annyira elvégezze ^ 
hogy a' legközelebbi Országgyűlésnek kimerítő 
tudósítást tehessen I azon előjövő kérdések miatt 
mellyeknek megfejtése a' visszakapcsoláskor szám- 
talan nehézségekkel van egybekötve. A' 3dik 
§ban megnyugodván^ a' 4dikre nézve sem vélik 
sikeresnek a' felírást , mivel a' királyi bötéslevél 
által most minden további kérdés megszűnik; az 
eskü formtgáról pedig helyesebben akkor leszen szó, 
midőn majd a' törvények készíttetnek. 

A' fő táblának ez izenetére a' RR. azon okok 

mellett , mellyeket már az October' 5diki ülésben 

előadtak, továbbá is sürgetek a' visszakapcsolandó 

dom.jóga az részck , 's különösen Gallicia és Lodomeria iránt 

orsz gn Qmefítfe&kez való joga az Országnak az 
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inSdiki békekötéiben elősmértetetQ rende- 
lendő bizottságnak törvény által leendS kinevez- 
tetését. Ellenben az elölülő megelégedvén az ud- 
vari bizottság' kiküldetésével^ úgy nyilatkozék: 
hogy cs. kir. Főherczegségének a' bizottság' ki- 
neveztetéséről tett tudósítása után, semmi tárgyra 
nézve sem talál már okot e' részben a' Telirásra.Az 
ezen állítást követett hosszas vitatások után azon ifinefek. 
szóbeli izenettel küldetett át végre a' nádorispányi 
itélomester a' fő táblához ^^hogy a' RR. a' bizott- 
,;Ság' kiküldése iránt kinyilatkoztatott kérelem- 
^^mel felhagynak ugyan 9 de a' bizottság' tör- 
i^vénybe iktatását, és Gallicia- 's Lodomeriára 
,,való kiterjesztését olly módon kívánják, hogy 
^fiz , munkálkodásáról tudósítást tenni köteles le- 
„gyen." 

Visszatérvén a' fő táblához küldött követ, 
annak e' kérdéseit terjeszté a' RR. elébe: vallyon 
a' RR. a' törvénybe való iktatást az I792díki 
92dik törv. czikk szerint kívánják e? a' bizott- 
ság a' kormány előtt tegyen e tudósítást a' vég- 
zendőkről, vagy az Országgyűlés előtt? Egye- 
bekre nézve most is úgy nyilatkozának a' fő RR. 
mint előbbeni izenetakben jelenték. 

E' szóbeli izenet következtében az October' 
5diki izenet utolsó czikkje iránt megazunvén a' 
kérdés, a' RR. abban , ho^y a' bizottság nem 
törvény által kikflldendő, hanem udvari legyen, 

6 
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meg nem egyeztek , minthogy az udvaritól az Or^ 
szag nem is kivánhatna tudósitást. . 

Harmadszor is megizenvén tebát a' RR. a 
főtáblának^ hogy 6k törvényi bizottságot kivan- 
nak y '8 hogy Gallicia- 's Lodomeriára nézve nyil- 
ványosan is akarnák keresőket Ö Felsége elébe 
terjeszteni : a' Fő RR. újra azt válaszolták : hogy 
A'Förendekaz 17<5diki, 1723diki, és 1729diki példák sze* 

csupán Bd- ' «^ 

vari bízott- rint 9 moUyok teljes sikerrel koronáztattak ^ nyu- 
godjanak meg a* RR. az udvari bizottságban ^ te- 
kintvén azt; hogy más módon visszakapcsolás 
még soha sem volt, 's hogy ha reménységöknek 
elég nem tétetnék; közel lévén a' jövő Ország- 
gyűlés , a' kérelem' folytatása az Ország Rendé- 
inek hatalmában áll. 

Az elölülő is serkengeté a' RRket a' főtáb- 
la javaslatához járulásra^ és megvallván ^ hogy 
részéről már mindene' tárgyban előhozható okok 
kimerítve vannak , végtén arra tette figyelmesek- 
ké a' RRket, hogy nem jó lesz a' jó karban hely- 
zett dolgot új kérdéseknek kitenni. 

Arad vármegye^ követe azt monda: hogy 
mivel az elvesztett és visszanyert Ország- ré- 
szek' visszaadása a' királyi kötéslevél ereje mel- 
leit ^ a' koronás főt illeti: nem is tanácsos az 
Országnak törvényes bizottság ú^án magái a' do- 
logba avatni; a' kalocsai káptalan' követe pedig 
abban is megnyugvást talált, hogy a' bizottság 
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tagjai között az Ország Rendéi közfii is vannak 
többen. 

Ellenben Treucsén^ Nógrád es Vas vár- 
megyék' követei áz ellenliezore jelentvén ki ma- 
gokat ^ jelesfii : hogy a' visszakapcsolás az egész 
törvényhozó testet érdekli ^ ennek pedig hason- 
fele az Országosan egybegyűlt Rendek; és hogy 
az elobbeni példák is (^mellyeket mindazáltal az 
elölülő Fiúménak visszakapcsoltatásával czáfolt 
meg} a' RR. kívánságát pártolják^ a' számosabb 
többség a' már kijelentett határozat mellett ma- 
radt. E' szerint : 

Az elölülő , Komárom vármegye' \ so kö- 
vetének azon előadására: hogy az 1715diki ud- 
vari bizottság az 1723dik és 1729dik es^endS- 
kön is túl; egész az 1741díki 18dik törvény 
czíkkely' alkotásáig sikerellen volt^ azon izenettel 
küldé át az itél5 mestert a' Fö RRhez , hogy a' 
RR továbbá is a' törvényi bizottság' kiküldetésé- 
hez ragaszkodnak. 

Mellyre viszont a* F5 tábla is elobbeni ki- 
jelentése mellett annál inkább megmaradt ^ mivel 
az 1715diki 92dik czikkben érintett esetben az 
Ország' joga már világosabban vala ^ a' mit Gal- 
liciáról 's Lodomeriáról állítani nem lehet: azért 
is az itél5 mester által azt izené vissza , hogy illy 
helyzetében a' dolognak , minthogy a' két tábla A' két lábia 

r » , . ^ . meg neme- 

közt az eggyezes el nem érethetik^ a felírás^ gyezhetvén 

, . , ,. , ,' a'Felirásel- 

nak el kell maradnu marad. 

6 * 
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Kineveztetvén ez fllésben az ezen Ország- 
gyűlésre beadott sérelmek 's kivánatok' összesze- 
désére 's megvizsgálására a' kűldöttségi tagok ; 
a' Pest vármegyei követ pedig ^ küldőinek azon 
kívánságát^ hogy az űj kormány' kezdetével a' 
föntebb vitatott praestabiliia szó iránt törvény 
alkottassák , a' jegyzőkönyvbe iktattatván ; az 
ülésnek , az idő is már későre haladván ^ vége 
lett 



October' IMkén 

kerületi ülésbeti jelenték az elölülők, hogy Ő 
cs. kir. főhgsége a' Nádor ^ a' nagymélt. Persona- 
lis által azt adja tudtokra a' kerül. RRnek^ miké- 
pen ha a' RR. továbbá is kívánják a^ visszakap- 
csolandó tartományok iránt a' bizottság törvénybe 
leendő iktatását : készítsenek egy törvényjavas- 
latot , 's ezt közöljék a' Fő RRkel. Ennek készí- 
tése tehát egy küldöttségre bízatván — 

Felolvastatott az october 8diki kerületi ta- 
nácskozás következtében készült izeneti 's felirási 
javaslat a' k« kir. előadások 2dik pontja iránt, 
's mind ezek, mind az előleges sérelmek iránt 
tett kűldöttségi jegyzetek közirásra bocsáttattak. 

Némellyek sürgették már ez ülésben a' k. 
kir előadások' 3dik pontja u. m. a* katona ujon- 
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űzok ajánlása' tárgyaltatását ^ 's Csanád vár- Csanád 50 

, . ezerkat. u- 

megye követe^ utasítása szerint, 50 ezer ujon^ jonczot a- 
czol kívánt ajánltatní : azonban a' többség nem 
akarván e' tárgyat addig felvenni, míg a' kir. 
előadások' 2dik pontja iránt a' felírás föl nem 
küldetik, a' RR. a' szóba vett ujoncz lyánlással 
ez úttal felhagytak. 



October^ ISdíkán 



kerületi ülésben a' múlt országgyűlési előleges 
sérelmek iránt tett küldöttség! jegyzetek , 's a' 
tegnapi javaslatok felolvastatván, a' felírás' azon 
poncait , mellyekben az Ország Rendéinek az 
előleges sérelmekből eredett aggodalmai , a^ múlt 
Országgyűlésen e^ tárgyban készült felírási ja- 
vaslat szerint, az elkeseredés' szavaival adattak 
elő, némellyek azon tekintetből kívánták meg- 
változtatni, mivel már Felsége megígérte az 
azokra adandó k. kir. választ, és így az Ország 
nem lehet ezek iránt azon aggodalomban, melly- 
ben a' múlt országgyűlésen volt. De a' többség , 
azon pontoknak a' felírásba leendő iktatását kí- 
vánta. 

Szóban jővén a' Porták' igazítása , több vár- 
megyei követek kértére , abban egyeztek meg a' 
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RR. hogy cs. kir, Foherozegségétol a' Nádar* 
tol kérdeztessék meg : vallyon az Országos ősz- 
sze irás van e' oUy állapotban, hogy annak a' 
jövS Országgyűlésig tökéletes bevégeztetését re-» 
mélthetni ? és ha nem volna : még őzen Ország- 
gyűlésen a' portáknak egy ideigleni igazítása ké- 
szíttessék. 



October' Udikén 



a: nUox es k^fi'it^tí ülésken a' Nádornak és a' Personalis- 
^kermetf ^^^ ^^ ololűlok által jelentett kívánságára , a' 
^eke^k^" f^'^'^^nak tegnap vitatott pontjai , azon oknál fog- 
va is , mivel azok a' két tábla közt nagy össze- 
ütközésre találnának , a' többség által azon fel- 
tétellel hagyattak ki a' felírási javaslatból, hogy 
ha ezen az Országgyűlésen sem adna Felsége 
kedvező kír. választ az 1826díki előleges sérel- 
mekre, akkor ezen pontok az azok iránt készí- 
tendő felírásba tétessenek be. 

E' szerint a' felírás, mellynek pontjai az 
October' 6diki ülésnek az izenet iránt javasolt 
pontjai szerint (a' 2dikat és a' 4diket kivévén} 
adatnak elo, ekképen rekesztetett be : „Annál 
nagyobb okot szolgáltatott tehát a' köz fájdalom- 
ra , Felségednek az 1827dík Esztendő Szent 
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György hava Ildikén már az Országgyűlés' vég- Előleges 
határán kiadott kir. válasza , minthogy a' legigaz- Í7á!n™toí 
ságosabb kívánságaink j roellyeknek betöltését a' 
következett 's folyvást tartott háborúknak súllyai . 
látszanak halasztani , még az áldott békességnek 
vísszaállásával sem lettek foganatosak; midőn az 
ország jusait résszerint megtagadtatni , résszerint 
kétségbe vonattatni^ résszerint különféle az alkot-, 
mányunk' rendszerével meg nem egyeztethető te- 
kintetekből feirfiggesztetni tapasztaltuk ^ és azoft 
sérelmek^ roellyeket eleink az 1715dtki t4dik 
tőrv. czikk által orvosolni törekedtek , az utóbb 
múlt Országgyűlés reménysége is elenyészvén , 
magával az idöjártával nehezedtek/^ 

^^Mindazáltal , azon Felséged iránt tisztelet- 
tel teljes buzgó érzéseinknél fogva , mellyekkel 
a' mi nekünk fájdalmas*^ esetek között is Felsé- 
gedhez állhatatos és legszorosabb ragaszkodásunk- 
nak és hivségűnknek mindenkori készséggel való 
bebizonyítására lelkesítve valánk, újabb 's ero- 
sebb reményre gerjesztetünk Felségednek abbeli 
kegyelmes kinyilatkoztatása által , mellyel a' jelen 
Országgyűlést megnyitni méltóztatott^ hogy t. i. 
halandó légyen bár e' világi élet^ de irániunk 
való atyai igyekezete gyümölcseinek örökké fen- 
maradását kivánja ^ és hogy első szülött ujának 
megkoronáztatásán akarja kezdeni azt ^ mellyek- 
kel azután hozzánk való atyai szeretetének , és a' 
mi Felséged ^ és Felséges háza iránt lángoló hiv- 
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ségűnknek ezen országgyűlésen áldozni raagábaa 
elhatározta.^^ 

,;E' jó reménységben annál nagyobb bizoda- 
lommal terjesztjük újólag Felséged elébe azokat , 
mellyek az 1826dik észt. Szent György havának 
17dikén tett alázatos felírásunkhoz csatolt tárgyak 
között orvosoltatlanok maradtak , minthogy ezek 
oUyasok^ mellyek résszerint alkotmányunk sérel- 
meinek jövendőben megeloztetését , résszerint a' 
nemzetiség lelkének felélesztésére való igyekezet- 
nek elSsegélését czélozzák^ és mellyek ezen hív 
nemzetnek I kit Felséged nem másképe hanem saját 
törvénnyévei akar kormányoztatni , könnyebségét , 
boldogságát^ és megnyugvását eszközlik; egy- 
szer'smind az Ország és királyi szék elválasztha- 
tatlan erősségét és hasznát öregbítvén^ akár mi 
id5k és környulállásokban leghathatósabb oltalmul 
szolgálnak. Mellyekért szíveinknek megvigasztal- 
tatása végett Felségednek igazságához és kegyel- 
mességéhez tovább is folyamodunk.'^ 



October' 15dikén 

kenileii ülésben üz előleges sérelmek mellett 
küldendő felirásjavaslat vizsgáilatolt 's állapila- 
tott meg ^ a' visszakapcsolásra kirendelendő bi- 
zottság iránt készült rövid felírási és törvény 
czikki javaslattal együtt. 
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E' törvény ozikki javaslat így volt : „Ö Fel- a' vissza- 
sége , az országtól elszakasztott , de már vissza fön^ j'avi"- ' 
szerzett részekre nézve , az Ország Rendéinek ^^* 
a' szent korona régi Jogán alapított kívánságára , 
hogy a' koronázási királyi kötéslevél 3dík feltéte- 
lének elégtétessék ^ az említett részeknek valósá- 
gos visszakapcsolására küldendő bizottsága kine- 
veztetésébe méltóztatott kegyelmesen megegyezni. 

i. §• Ezen bizottságra az Ország Rendéi 
közfii kineveztetnek NN. kik is küldetések' foga- 
natjáról j a' legközelebbi Országgyűlésnek jelen- 
tést tesznek. 

2. §. Ha valamelly tagja ezen bizottságnak 
kihalna , vagy törvényesen akadályoztatnék^ Ő cs^ 
kir. Foherczegségének a' Nádornak előterjeszté- 
sére az Ország lakosi közül mást fog Felsége 
kinevezni. 

3. §. Ö Felsége' megegyezésével , ezen bi- 
zottság' hatásköre Gallíciára^s Lodomeriára is ki- 
terjesztetik. 



October^ IGdikáo 

m 

Országos ülésben először is a' k kir. előadá- 
sok 2dik pon^a iránt az Octobér 6dikán előadot- 
tak szerint készült izenetjavaslat olvastatván (el; 
ennek első szakaszára Nógrád' követe azt kivánta , 
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hogy ne csak a' küldöttségi munkák , hanem azon 
segéd előmunkálatok is^ mellyekböl az Országos 
küldöttségek az általok előterjesztett törvény czik- 
ki javaslatokat készitték ^ és az azokat támogató 
okokat kölcsönözték , nyomtattassanak ki Hlyek- 
nek tartotta az egyes kikflldőttségeknek^ mellyekre 
az Országos nagy küldöttség feloszlott , kisebb 
munkáit^ — főképen pedig ezen nagy küldöttség 
üléseinek alkalmával vitt jegyzőkönyveket; mind 
ezeknek közzé tételét azon czélnak elérésére^ hogy 
a' kérdésben lévő munkák minden oldalról jól 
meg vizsgáltassanak^ a' törvényhatóságokra nézve ^ 
a' küldöttség' munkálkodásai alatt kifejlett külön- 
böző véleményeknek összehasonlítása 's megbirá- 
lása is a^ tárgynak tökéletes megértése tekinteté- 
ből elkerűlhetlennek lenni gondolván. Ezen elő- 
adás következtében többen a' jegyző könyveket^ 
Bars követe pedig a' Nógrádi előadás szerint min- 
ién segéd élőmunkákat kinyomtattatni kivánt. 

Erre az előlülő azt feleié y hogy az említett 
munkák mind csak előkészületek lévén ^ ezekben 
semmi ollyas nem foglaltatik^ a' mi a' tárgynak 
további felvilágosítására tartoznék^ — ennél fogva 
(az Írásban beadott ellenkező magános vélekedé- 
seknek separata vota — kinyomtatása különben 
is meglévén határozva), nem látá szükségesnek 
azoknak kinyomtatását, annál is inkább ^ mivel az 
1791 : 67dík törvény czikkben rendelt Országos 
küldöttségnek munkálatai , mellyek a' mostaniak' 
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megértésére, annak alapját tévén ^ elkerülhetlenül 
szükségesek , olly csekély számmal keltek el , 
hogy tetemes kárára váltak azoknak ^ kik nyomta- 
tásukkal foglalkoztak; bol volna tehát most is a' 
biztosítás^ hogy a' segéd mutikák hozzájárultával 
majd igen is sokra terjedő nyomtatványok vevőkre 
találnak? Egyébiránt é' segéd mankák , különö- 
sen pedig a' jegyzőkönyv kinek kinek nyitva fog 
állni akkor , midőn a' rendszeres munkák aVJövö 
Országgyűlésen felvétetnek. 

Többen többféle észrevételeket adván elő az 
October' 6diki kerületi ülésben előadattak szerint^ 
a' többség az izenet foglalatjához ragaszkodva, 
az ; kevés szóbeli változtatással a' Fő táblához át- 
küldetett ; miután a' Pest vármegyei követ előadá^ 
hogy küldői az Országgyűlésnek mindenkor Pes-- orszgyüié- 
ten leendő tartását kívánják , és az Ország' há- ^^^^d ^nkoí 
zának ottan leendő építésére egyedül a' nemes- 
ség' részéről segedelmet ajánlanak^ — ugyan ezen 
ajánlást tevék több vármegyék követei is ^ némel- 
lyek pedig küldőikre nem akarván terhet vinni, 
ezen szándéknak 's ajánlásnak ellene mondtak. 
Olvastattak ez után az előleges sérelmek és kivá- 
natok , mellyekben a' következő tárgyak adatnak 
elő: 

1*3 Dalmatia^ hátra lévő részének, és az 
ahhoz taitozó szigeteknek, — előleges só 

2.) Kraszna, Középszolnok 's Zaránd vár- j;^£(ok' 
megyéknek , úgy szinte Kővár vidékének is , — 
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3.) Az Erdélyi nagy Fejdelemségnek szo- 
rosabb — 

4.} Galliciénak 's Lodomeriának pedig ma- 
gyarországhoz leendő teljes kapcsoltatása* 

5.} Az Ország' határai iránt régóta fenforgó 
villongások' tisztába hozása. 

6.) A' határ őröknek vagy véghelyeknek 
(confiniarii} nem az advari hadi tanácstól^ hanem 
az Ország Nádorától 's illetőleg a' Bántol leendő 
függése , — úgy szinte Girquenocb , Répás^ Két-* 
hely és Segnia, a' Varasdi Generalatus, és a' Jó- 
zsef és Károly utak közt lévő vidék iránt fenforgó 
kérdések' eldöntése. 
^' *r. 7.) A' Só árának , a' törvények szerint , az 

Ország Rendéivel való meghatározása , 's a' ma- 
gyar kir. udvari kamrának a' sóval csalók iránt 
gyakorlott törvényhatóságának megszűntetése. 
Correiatiók. ^0 -^^ Correlatiók' (magányosok közötti pénz- 
viszonyok) dolgában adott parancsolatok' meg^ 
szüntetése. 

9.) A' papi jószágok' taxálása. 

10.) A' magy. kir. udvari kamrának 's a' 
bányáknak a' császári kamrától való függése , — 
az aranynak 's ezüstnek az országból való kivi- 
tele. A' magyar pénzeknek magyar nyelven való 
körülirása* 

11.3 A' pénz dolgának az Ország Rendéivel 
való közlése^ 's elenyésztetvén a' beváltó czédulák, 
az iga? értékű arany és ezüst pénz' kibocsátása. 
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12 ) A^ nemzeti nyelv' terjesztése 's kími- 

velése. 

i3.3 A' kir. adományi jószágoknak pénzen 

való eladása. 

14.) A' névtelen árulkodások. — 
Ezen sérelmeknek 's kivánatoknak több pont- 
jaira voltak észrevételei mind a' nm. Elölülőnek^ 
mind némelly vármegyék követeinek : de a' több* 
ség eggyez5 kívánságát nyilatkoztatván ki azok- 
nak általános felterjesztése iránt , némelly kifeje- 
zést illető f és Somogy vármegye követének a' 
Répási és Héthelyi határok iránt előadott 's be is 
iktattatott javaslatán kivűl^ eggyenként változtatás 
nélkül hagyattak 's a' F5 táblához átküldettek. — 
Nevezetes volt az , hogy : 

A' magyar nyelv' előmozdításáról szóUó 

Bács kivá"" 

ISdik ponthoz Bács vármegye követe^ atasitása nataí. 
szerint) még ezeket kivánta adatni: 

a} A' Ludovicea katona akadémiában min- 
den tudományok magyar nyelven taníttassanak* 

b} A' magyar tudós Társaság felálliltassék. 

c) A' magyar ezredeknél az igazgató szó 
magyar legyen. 

d} Egy nemzeti játékszín- az egyes adako- jt^emzeti já- 
zások e' részben mind eddig sikeretlenek lévén , ^^^^szin. 

— Országgyűlési ajánlás által állandóul megálla- 
píttassék. Heves és Mármaros követei a' Bácsi 
két első kívánsághoz azon kinyilatkoztatással já- 
rultak^ hogy azon két intézet' pénzalapjai Orszá- 
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gos ajánlás által neveltessenek. — L5cse városa' 
Kricske a' követe (Kricske) a' magyar nyelv iránt a"" leg- 
nyeivet deá- közelebbi Országgyfilésen kelt nem egészen ked- 
P* ®^*vez5 kir. válasz következtében^ további lépést 
kívánt a' honi nyelv' terjesztésére nézve tétetni. 
A' k. kir. válasz ugyanis azt tartja, agymond, hogy 
e' részben minden erőltetés eltávoztassék ^ 's egy^ 
szersmínd ezen tárgyat a' rendszeres mankák' fel- 
vétele idejére halasztja : de hasznos , és szabad 
emberhez is illS erőltetés nélkül ^ bajosan fog ha- 
zai nyelvünk olly hamar tökélletességre menni^ és 
közönségesen kiterjedni y mint ezt a^ Nemzet* 
óhajtása y 's különösen az abból minnyájankra há- 
rámlandó haszon megkívánná. Negyven esztende- 
je , hogy a' nyelv' ügyét a' törvényhozó test fel- 
fogta , — ezen hosszú ido alatt nem tehettek a' 
minden erőltetést kizáró törvények annyit, a' meny- 
nyi József császár^ uralkodásakor tíz esztendő alatt 
egy idegen nyelvre nézve történt. A' mi a' nyelv 
dolgának a' rendszeres munkák közt leendő fel- 
vételét illeti: ettől várni annál bajosabb^ mivel 
a* neveltetést és tudományokat érdeklő munkák , 
mellyek közé a' honi nyelv is tartozik^ utolsók 
lesznek a' felveendő rendszeres mnnkák közt. 
Mind ezeknél fogva ő ifjabb királyi Felségét kel- 
lene közbenjáróul megkérnünk ^ hogy kegyelmes 
Atyja Felséges urunk előtt, a' magyar nyelv' ügyét 
sikeresen előmozdítsa, és attól, a* Nemzet' kí- 
vánságával megegyező kedvező választ nyerjen. 
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— Honth' követe, utasításánál fogva szinte azon 
vélekedésben volt^ hogy ideje volna mára' ha- 
zai nyelvnek megtanulásától idegenkedöket^ hasz- 
nos és czélirányos erőltetés által is, annak meg- 
tanulására kénszerítni: fájdalommal tapasztalják 
ugyanis küldői a' többek közt^ hogy a' magyar 
bányászi kamara^ a' haza keblében most is néme- 
tül folytatja muiA^álkodásait : 's épen azért az elő- 
leges sérelmek' előadásakor , vagy ha most itt 
nem lehetne, más alkalommal, oUy módokat kí- 
vánna megállapíttatni, 's törvénybe is hozatni, 
mellyel a' magyar nyelvnek , a' közdolgok' folyta- 
tásába azonnal, és mindenütt leendő bevételére 
sikeresen szolgáljanak. Pozsony Vas és Ugocsa 
vármegyék' követei pedig a' fenforgó 12dik pont- 
hoz hozzá adatni kívánták: hogy jövendőre a' 
magyar nyelven szerkesztendő Törvény legyen törv. legyen 
az eredeti hiteles , ezt mind a' nemzetiséggel ^"^J^^ti®"^®' 
megegyezőnek, mind a' nyelv terjesztésére igen 
czélszerunek állítván. Mind ezen észrevételekre 
azt felelte az Elölülő , hogy ezek az előleges ki- 
vánatoknak még a' múlt Országgyűlésen kijelelt 
körén is túl terjednek ^ 's ennélfogva ide nem 
tartozók: ezen előterjesztésben a' RR. is meg- 
egyeztek, 's a' 12dik pont is úgy mint feltéve 
volt, megmaradt. 

A' némelly szóbeli és szerkesztési változta- 
tásokon átment felírási javaslat is át küldetvén a' 
Fő RRhez : 
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A' visszakapcsolandó részek iránt készdlt 
törvény czikk Javaslat olvastatott Ennek tartalmá- 
ban némelly összeütközést látott a' nm. Perso* 
naiis: az Ország' Rendéi ugyanis az e' részben 
érkezett k. kir. válasz' következtében már meg^ 
egyeztek abban , hogy a' bizottság Ő cs. kir. Fel-* 
sége által neveztessék ki ^ 's annál fogva udvari 
légyen^ egyedül azon kérést terjesztvén a' Fel- 
ség elébe ^ hogy ezen bizottsághoz az Ország 
Rendéi közül is neveztessenek tagok: a' RR. ál- 
tal előadott törvényjavaslatból pedig úgy látszik , 
mintha ezen bizottságnak az Ország által kellene 
kineveztetni , és a' törvényhozás^ szokott útján a' 
Felség által helybenhagyatni, 's ennélfogva tör- 
vényinek lenni. Hogy tehát egy részről a' k. kir. 
válasznak^ és az abban gyökerezett fontemiitett 
Országos megegyező végzésnek ^ más részről pe- 
dig a' RR. e' részben szinte kijelentett abbeli kí- 
vánságának j hogy e' bizottság munkálkodásának 
folyamatjárói az Ország Rendéi folyvást tartó vi- 
lágosságban legyenek, elégtétessék , a' szóban 
Torr.javas- forgó (Octob. 15diki) törvényjavaslatnak követ- 
sitás. ~ kező módosítását ajánlotta : i^Hogy a' koronázási 
kötéslevél 3dik feltételének az elszakasztott és 
már visszaszerzett részekre nézve elégtétessék , 
Felsége az azoknak magyar Országgal leendő ösz- 
szeköttetése ([conjunctio} iránt munkálandó bizott- 
ságban kegyelmesen megnyugodott (^resolvit) , *s 
vévén annak jelentését , azokat , mellyek az em- 



-^ 97 — 

lítctt diplomatikai feltételnek valóságos foganat* 
jára szolgálnak ([conreruat) , majd elhatározandó* 
ja ; ezen dolog előmeneteléről pedig a' legköze- 
lebbi Országgyűlésen az Ország Rendelt tudósít- 
tatni méltóztatik. 1. §. Ezen bizottságra az Ország 
Rendéi közül ezek neveztettek ki 's a' t. 

Erre úgy nyilatkoztak némellyek : hogy noha 
a' bizottság tagjainak Ö Felsége által leendő ki- 
neveztetésében a' RR« megegyeztek^ de ez által 
a' kérdéses bizottságot törvényes természetébői 
kivetkeztetni szándékjok épen nem volt : és így 
a' kerületi törvényjavaslatnak azért kell megma*^ 
radni, mivel a' RRnek e' tárgyban mindenkor és 
világosan kijelentett kívánsága az volt 9 hogy a' 
kirendelendő (ha nem egészen törvényes^ de nem 
i8 esupán udvari) bizottság , a' visszaesatoltatás- 
nak valóságos teljesítésére küldessék ki , ^s mun- 
kajának folyamatjárói és sikeréről egyenesen az 
országgyűlésnek tegyen jelentést , minthogy a' 
nemzet egy illy országos nagy tárgyban! egye* 
nes befolyásától magát ki nem zárhatja. — A' 
többség e' szerint a' kerületi javaslat mellett ma- 
radván, 's egyedfii annak első szakaszában a' 
valóságos szó után m'sszaál/tiására és (rea- 
plicationem et} szavakat közben vetvén, az a' Fő 
RRhez átküldetett. 

Míg ezek a' RRnél történtek , a' fő tábla az 
izenetben 's a' felirás-javaslatban megegyezett; 
az izenet 2dik pon^a következésében a' nm. Fő 

7 
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RB. részérSl is a' nm, ország' bírája egy ékes be- 
széddel megköszönvén Ö cs. kir. f5 Herczegsé- 
gének a' Nádornak a' kikűldöttségi munkákra for- 
dított fáradhatatlan szorgalmát. Az előleges sé- 
relmek 8dik pontja iránt volt csak észrevétele a* 
Fö RRnek , hol a' RR. a' só árának őket is illető 
meghatározási jog iránt „a« egész világ Ítéle- 
tére hivatkoznak}^ Ezen előadást kívánta a' F5 
tábla kíhagyatni, mivel a' Fejdelem igazság sze- 
rető kegyelmétől és a' nemzet törvényességétől 
bátran el lehet várni ^ hogy a' kérdésben lévő 
tárgyat a^ törvényhozás utján elvégzik a' nélkül , 
hogy e' részben a^ világa ítéletére szükség le- 
gyen. De a' RR. előadásokban erőt látván y attól 
el nem álltak. 

Megizente Ö cs. kir. Fő hgsége azt is, hogy 
az országos összeírás iránti jelentés készülőben 
lévén ; az még ezen országgyűlésen be fog adatni. 

A' bizottságról készített kerületi törvényja- 
vaslat iránt sem volt egy véleményben a' fő táb- 
la az alsóval. Hosszas vitatások támadván azért 
újra az iránt a^ RRnél : utóbb abban egyeztek meg, 
hogy az előlülő javaslatát némelly módositások- 
Eifogadott ^^^ elfogadják , mellyek szerint ez lett a' (orv. 
*wLaka^cs®^^ javaslat: ,,Hogy az országnak elszakasztott 
iránt, és visszaszerzctt kisebb nagyobb részei, úgymint: 
Dalmatia , szigeteível , úgy szinte Gallícia 's Lo- 
domeria iránt a^ koronázási kötés levél 3dík fel- 
tételének elégtétessék , Felsége azoknak ma- 
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gyár országhoz leendő visszaállítása és illetőleg 
visszakapcsoltatása iránt ([reaplicationem et re- 
spectíve reincorporationem} munkálandó bízottság- 
ban kegyelmesen megnyugodott (^resolvit} ; 's vé- 
vén annak jelentését ^ azokat , melly ek az emiilett 
diplomatícai feltételnek valóságos foganatjára szol- 
gálnak ^ majd elhatározandja ; ezen dolog előme- 
neteléről pedig a' legközelebbi országgyűlésen az 
ország* rendéit tudósíttatni méltóztatik. — 1. §• 
Melly bizottságra az országbeliek közül kegyel- 
mesen kineveztettek NN. 2. §• Lásd az Oct. 15ki 
javaslat' 2dik §át. 
Megegyezvén e' javaslatban a' Fő RRek is : 



October* Ildikén 



Országos ülésben mind a* k. kir. feladások 2dik 
pontja 's az ezzel egybekötött előleges sérelmek g^jf^iSeké 
és kivánatok iránt készült^ mind a' visszakap- kiyánatok 
csolandó Részek végett az itélŐ mester állal ké- 
szített (a' kerületi javaslattól a' többség elállván) 
felírások magyar 's deák nyelven olvastatván, ele- 
gyes ülésben aláírattak 's bepecsételtettek. Ugyan- 
akkor három rendbeli bizottság' tudósításai olvas- 
tattak fel y úgymint 1} A' Sts^jer ország ^s Kar- 
niolia felé munkálódotté^ — 2} Szinte Stájer felé 
rendeltetettél és 3} A' Morva ország felé küldötté. 

7 * 
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Octobcr* ISdikáB 

kerületi ülésben először azon felírási javaslat ol- 
vastatott fel ^ mellyel az ország Rendéi ő iQabb 
kir. Felségének october' 6dikán költ kegyeim* le- 
írása által kinyilatkoztatott ajánlását megköszönik. 
Jelenté azután az egyik elolfilo , hogy a' mai ta- 
nácskozás tárgya ^ mind a' fönséges Nádornak, miúd 

^dLok 3dik ^ °^* Personalísnak is már több izben kijelentett 
pontja, sürgetése szerint is^a' k. kir. Előadások' 3dík ponya 
(^az lyonczok ajánlása} lészen Határozzák el tehát 
a' KR. hogy átaljában kell e ígérnünk Felsé- 
gének ujonczokat ? vagy előbb az ujoncz állítás 
szükségének morális és physica okait (^az az: 
mire kell ujoncz, 's mennyi?} Ö Felségétől meg- 

u^^^^jg ^jj. tudván , azután tegyük ujonczi segedelmi igán- 
^^' lásunkat* 

Ezen előadás három részre osztá a' RR. vé- 
leményét. Némellyek az ujoncz ajánlásban addig 
nem akartak ereszkedni , míg Felségének ax 
1826diki előleges sérelmekre \ kivánatokra adandó 
kedvező k. válasza meg nem érkezik ; — többen 
azt akarták, hogy minden okok után való tuda- 

üjoncz áiu- kozódás nélkül átaljában kell ujonczokat ajánlani ; 

és physica legtöbben abban egyeztek meg , hogy Fel- 

szűkséff* 

ségét egy előleges felírásban megkell kérni , 
hogy terjessze az ország Rendoi elébe azon elő^ 
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ismereteket, mellyekböl azok , felséges kíván- 
ságának okait megtudhassák y 's azok felöl meg- 
győződhessenek y hogy így ajánlások ne önké- 
nyen y hanem bizonyos alapon , úgymint a' nem- 
zetnek az Országgyűlési Rendek által szerzett 
meggyőződésén épüljön. Ugyan ezen okot tudni 
kívánók közt voltak oUyanok is, kik csak a' phy- 
f»ca szükség iránt akartak felvilágosítást y mivel 
nem reménylhetni» hogy Felsége a' morális szük- 
séget bővebben kinyilatkoztassa , mint már a' k. 
kir. meghívólevélben j az előadásokban, 's az 
ootober 8diki leírásban előadta. 

Az első véleménnyel tartók azon szempont- 
ból indultak ki különösen, hogy az ujonczadással 
terhelendő nép az által nyer könyebbűiést és vi- 
gasztalást , ha az előleges sérelmek megorvosol- 
tatván , a' nép olly állapotban helyheztetik , hogy 
az ujoncz adáson kívül , egyébb polgári kötelez- 
tetéseinek is könyebben eleget tehet, sőt az áUal 
sorsa is jobbíttatik. Annyival is inkább kívánták 
hát ezek a' szükség' okainak felfedezését, ha a 
többség az ujonczok ajánlásába csak ugyan be«* 
ereszkedik. 

A' második rendbeliek, a' physica szükség' A'physfca 

szüksége 0- 

okainak megtudását azért ellenezték, mivel az, bé- kainak ei- 
kesség idején valóságos ezredek' pótlását tesz fel, 
a' mire az ország az 1741díki 63dik ezikkely ér- 
telme szerint nem köteleztethetik. Ason kérdésre 
pedig, mire szükséges a' katooia? vagy is, mi a' 
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morális szükség a' mostani njoncz álhtásban ? osak 

rr 

úg^ adhatna Felsége feleletet roganalosan, ba 
minden kűls5 Fejdelmekkeli egyezkedések eíonkbe 
teijesztené , a' mi valóságos manífeslum lenne. 
Egyébiránt: láthatni az újság levelekb&l, miért 
szükséges a' katona ? Újabb meg újabb népmoz-* 
dúlások 's zendülések vesznek körűi minden felől 
bennünket, mellyek mostani constítutíonalis állá- 
sunkat veszéllyel fenyegetik. Hajdani barbaras el* 
lenségínk, kegyetlenkedéseik ^s rablásaik után visz- 
szatértek lakóföldökre : most veszedelmesebb eí- 
lenség támadt fel> a' közvélemény, melly demoora*- 
tiai elvekkel felfegyverkezve jön ellenünk: ez el- 
len kell oltalom , ez késztet , hogy ajánlásunkat 
minél előbb ^ minden okok utáni késldtetö tuda- 
kozódás nélkül megtegyük* 

Azok; kik akár esak a'pbysica^akár a' mo- 
rális szükséget is egyszersmind kívánták el5bb 
megtudni 9 's ez úttal a' többséget tették ; vétt^- 
menyeiket ezekben adák el5: az e^ tárgyban a*" 

izeneia'fca-'^^ Rendekhez küldendő izenet szerint: „A^ k. 

^ajáníis^i-^ kir. feladások' 3dik pontjára nézve tanácskozásba 
ránt. ereszkedvén a' KK. és RR. valamint egy részről 
törvényes kötelességeknek ismerik , mind a' belső 
mind pedig a' külső bátorság sikeres fen tartására 
megkívántató eszközöket a' fenálló törvények ér- 
telmében elrendelni ; úgy más részről ; miután u- 
gyan azon törvényekhez szorosan ragaszkodva ^ 
abbeli kötelességöknek egyedül a' fenforgó szűk- 
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ségnek voltaképeni hitudása után felelhetnének mei;, 
egész egyenességgel megvallják, hogy mind azok, 
mellyek e' tárgyban tadtokra adattak , további ta* 
náeskozásaíknak biztos alapjáal nem szolgálhatnak. 

'^Ugyanis : a' mi a' magyar ezredeknek a' 
k. kir. előadásokban érdeklett bíjánosságát illeti: 
jóllehet az Ország Rendéi a' hadfogadás^ (Ver* 
bung} felsegéllésére , 1807dík esztendő éta, az 
Országgyűlésen is, nevezetesebb summát ajánlot- 
tak , 's az elfogadott intézetnek sikeresitésére is 
czélirányoS; de a' kormány által nagy részben nem 
teljesített módokat állapítottak meg: az iránt mind 
az által valamint azon ezredeknek felállításakor ^ 
úgy azóta is mindenkor állandó és nyilván$ágos 
óvást tettek, hogy az ezekben akármi módon 
eredhető bijány kipótlását kötelesség gyanánt reá- 
jok háritni ne lehessen* 

,iBékesség szerető kegyelmes Fejedelmőknek KegyPeje- 
saját nyilatkozása szerint, békességben élvén , 's saját nyilat- 
annak állandó voltát óhajtva , az Ország vedel" ^^^^^ása 
mező alkotmánya mellett , az újabb történetek' 
kőrülállásaibol eredhető szükséget sem láthatják 
be voltaképen : hogy tehát e' legnagyobb tekin- 
tetű tárgyban a' törvényes úton biztos lépeseket 
tehessenek , esedezni kivannak cs. kir. Felsége 
előtt, méltóztassék az Ország Rendéinek a' fea<^ 
forogható szükség' voltaképeni megtudására oUy 
segéd eszközöket nyújtani ^ bogy tekintetbe vévén 
a' katonaságnak mostani áUapoMát is , mag<^t a* 
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megtudandó szükséghez alkolmazván , a' benook 
helyzeti legrelsobb bizodalomnak , Atyáikkal ve- 
télkedve, az Ország lakosi várakozásinak pedig 
nyagodt lélekkel megfelelhessenek , és hog^ ak- 
kor ^ midőn a' haza boldogságát és bátorságát ki- 
váiyák eszközleni , a' minden segedelmek közt 
legterhesebb segedelem' megajánlásában , a' való- 
ságos szükség határin túl ne meiyenek*^' 

Egyébiránt a' külső népzendűlések és a' köz 
vélemény iránt felhozott okoskodásra az adatott 
szóval feleletül , hogy azon mozgásban lévő né« 
pek elég bajt találván magok közt , reánk bizo- 
nyosan nem ütnek ; — a' mi pedig a közvéle- 
ményt illeti^ ennek elnyomására kis védelem a' kö- 
télen fogott ujoncz^ más oldalról pedig ha a^ de- 
mocratia ellen kell esak harczolni ^ akkor ismét 
veszedelmes a' democraták kezébe fegyvert adni. 
Ide járni még az is , hogy egy f5 nehézsége lé- 
vén az Országnak a' badindítás jogából való ki- 
záratása^ ha most elégséges ok nélkül adna az 
katonát, azon panaszra nézve magával jönne el- 
lenkezésbe. 

Több vármegyék' sőt káptalanok' ^s városok' 
követei is emliték , hogy ha védelemre van az or- 
szágnak szüksége^ természetes kötelessége szerint 
álljon helyt a' nemesség. Sopron vármt'gye 2ik 
követe pedig előadván a* katona fogdosással egybe 
kötött károkat 's visszaéléseket : mind a' statusra, 
mind magára az adózó népre nézve jobbnak -(arlá 
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ni fogdosás helt/att a* sors hazáit , mcllynek üjoncz 
eirogadására a' nép a' lelkipásztorok 's az illet5 ^^^ 
tisztvísolok által készíttetnének el^ még a' mostani 
ujonozállítással szokásba hozni. Kérdésbe tette azt 
is , hogy Capünlatio mellett igértessenek e' ujon- Capituiatio. 
czok vagy á' nélkül ? De az ezek Felett leendő ta- 
nácskozást azon időre hagyták a* KK. midőn majd 
a' többség által kivánt szükség megtudása után , 
az lyánlást megteszik. 



October' lOdikcn 

kerületi ülésben vizsgálat alá vétetett az ő ifjabb 
királyi Felségéhez küldendő felirá^avaslat. Ugyan 
ekkor felolvastatván a' tegnapi tanácskozás követ- 
kezésében készült izenet 's feürásjavaslati amaz- 
zal eggyütt kőzirásra bocsáttatott. 



October' ^Odikán 

kerületi ülésben vizsgálat alá vétetvén a' most 
emiitett javaslatok, az ízenet a' szerint^ mint fön- 
tebb elő adva van, helybehagyatott, 's a^ felírás 
javaslat fis, hasonlóan a' míkoii mód szerint az 
izenethez i^kalmazva elkészíttetett- 
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October* Ildikén 



Országos ülésben Felolvastatváft a' k. kir. elő- 
adások 3dik pontja iránt készített kerületi izenet , 
az elölülő erre nézve e kővetkezőkbe adá elő 
észrevételeit : ^;Hogy az Országnak joga van inegi- 
vizsgálni akárminemfi segedelem adáskor 9 ennek 
szükségét^ az tagadhatatlan. — Mutatják ezt a' 
&Ín?: í^- •^í"'- meghívó levél , a' kir. előadások , és az 
""íoníf V ^^^^^^ ^vt^Vj'i leirás : mind ezekben a' Fejdelem a' 
mennyi ? fenforgó nyomos okokat átaljában megérintve az 
Ország elébe terjesztette. Azonban a' mód , melly 
által a^ KK. és RR. az eddig tudottakban megnyit - 
godní nem látszatván, ez úttal mind a*^ szükségre^ 
mind az állandó katonaság számára nézve bővebb 
ismereteket kivannak szerezni, az az : a' felirás útja 
az eddig gyakorlott szokással meg nem egyeztet- 
hető. Ugyanis, a' mi a' szíikség' megtudását il- 
leti: eddig az Ország Rendéi a' kormány' kíván- 
sága megértése után, magok fontolták meg minden 
további feszegetések nélkül a' környülállásokat ^ 
és megnyugodtak a' királyi előadásokban , 's az 
azok mellett közlött okok előterjesztésében , — 
vagy pedig , ha ezek eléggé indítók nem valának 1 
folyamodtak az Ország' Nádorához, és ezen az 
úton szerezték meg a' kivánt világosíttásokat , — 
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(elírásra; és ezt niegel5z5 vitatásokra e' részét a' 
tárgynak soha nem eresztették ^ jól tudván annak 
kényes voltát , melly iránt a' további magyarázat 
a' KK. és RR. bölcs belátása elott úgy is felesle- 
ges. De más nemzeteknél is^ midSn hasonlóról 
van szó 9 a' kormány nem (erjeszti elore a' nem- 
zeti gyülekezet elébe indító okait: hanem bizo. 
nyossá tévén a' nemzet képviselőit, hogy szűkség 
van, az okok kimutatását azon időre halasztja 9 ei^qi^í 
midőn már a' szükséget nemző Jelenkor, kifejlett ™®^|f *^ 
következéseivel a' multaknak sorába lép. — Itt is 
tehát a^ régi szokás ^ sőt maga a' dolog' termé- 
szete ellenére a' kormányt oUyra kéntetni nem le* 
het 9 a' mit teljesítni nem fog , sőt tekintvén tu- 
lajdon, 's népei boldogságát, nem is teljesíthet. 
A' mi a' katonaság* mostani számát, és igy az. 
állandó mennyiséget nézi : noha ez iránt az elő^ 
adattak olly teljes erőben , mint az elsőre elő nem 
hozattathatnak : még is tagadhatlan , hogy az Or- 
szág véderejének valódi számát közre bocsátninem 
tanácsos. — £zen kívül, bizonyos az is, hogy a' 
számbeli mennyiség' nyomozása , egyenesen az 
Ország által mindig nagy szorgalommal elkerült 
completatíóra vezet, mert ha az Ország azon gon- 
doskodik, hogy mennyi a' katonaság? 's mennyi 
annak számbeli hijja ? halgatólag elősmeri , hogy 
megállapíttatott szám vagyon , és ezt a' maga ép- 
ségében kell fentartani/' — Ezeknél fogva buzdít-^ 
tóiag kérte az előlülő a' RRkct, hogy a' félirás- 
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sal hagyjanak fel ^ és vagy az adás mennyisége 
kérdésébe ereszkedjenek , vagy pedig ha az elő- 
adottakban még meg nem nyughatnának ^ talajá- 
nak olly módot ^ meilynek meg lehet felelnie — 
mutassák meg a' világnak ^ hogy a' magyar előtt , 
hi fejdelem és haza java forog fenn, nincs aka- 
dály, — 

Az előlfilo' előadására; azokon kivűl^ mely- 
lyek a' kerületi ülésben már e' tárgyban előadat- 
tak , azon okból is^ hogy a' törvényesen kivánt 
segedelem adást, midőn a' fenyegető mozgások 
Európa' több népeit elborították , a' szükség' tu- 
dakozásával nem tanácsos későbbre halasztani, bú«* 
zamos idő kívántatván az v^onczok' kitanittására 
iSy 's a' minő szorgos a' szükség, olly pontosnak 
kell lenni a' segedelemnek is ; — többen a' szűk- 
ség megtudása iránti felírással felhagyni, vagy 
közbenjá- elkerfllhetetlen esetben az 1802diki példa szerint, 
'^' a' Nádori közbenjárást kérni jobbnak Ítélték. 

De nagyobb része a' Rendeknek magában az 
izenetben előadott okoknál fogva^ a' mellett meg- 
maradván, a' Nádor íspányi közbenjárást pedig 
azon okbóU mvel a' Fejdelem' elhatározásától 
függ , hogy mi módon akarja a' bővebben meg- 
tudandó kőrulállásokat közölni , és mivel a' Ná- 
dort , mint az Ország legfőbb tisztjét , minden 
törvényes alkalmat megelőző közbem'árással , a' 
nemzettől , Adlynek joga nagyobb minden polí- 
ticai tekinteteknél , nem is kell , de nem is lehet 
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elválasztani, elfogadni nem akarván : mind ea 
izenety mind az ennek következésében készült deák 
felírás a' Fö táblához átküldetett. 

Az alatt míg a^ F5 Rendek az izenetre adandó 
válasz iránt tanácskoztak , az alsó táblánál , uta- 
sítások szerint , Heves 9 Békés ^ Trencsin ^ Csanád 
és Arad vármegyék követei abbeli' kívánságokat 
nyilatkoztatták ki , hogy Ő ifjabb királyi Felsége 
koronáztatása emlékéül magyar körül írása emlék Emlékpénz 

^^ Fels. ko- 

pénzek verettessenek. Továbbá: Heves követe , ronázt. 
hogy OS. kir. Felségének örökké fennmaradan- 
dó emlékére, Pesten, nemzeti ly ánlásból emlék osz^ 
lop emeltessék ; Szabolcs követe pedig hasonló 
czél elérésére a^t kívánta , hogy ezentúl minden 
magyarországi érczekbol készítendő akárminemfi ^^^J^^^ 
pénzek magyar körülírásokkal készíttessenek.. pénzek. 

Nem sokára ezután egy küldöttség áthozván 
a' Fo táblának az ízepetre adott válaszát, mintán 
ez felolvastatott , 's közirásra rendeltetett az űlé* 
seknek vége lett. 



October* lUMn 



kerületi ülésüe/i felolvastatptt a' Fő RR. válasza. Főrendi vá- 

Ennek rövid magyar foglalatja ez : Az előbbi pél- jonw^adte 
dák, mellyekhez ezen Gonstítutionalís nemzet min- ^^^* 
denkor ragaszkodik, különösen pedig az 1807 
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és 1808dik Országgyűlés irományai eléggé mu- 
tatják , hogy béke idején is ^ maga a' veszedelem 
el5re való gyanítása elég volt arra , hogy az Or- 
szág Rendéi az 1741: 63dik törv. czikk. óvása 
mellett , királyi felszóllitás nélkül , önként tegye- 
nek oUy ajánlást , melly az Ország' bátorságát 
hathatósan fentartotta. De ha ezek elegek nem 
volnának , valóban most ^ midőn a^ legtörvénytar- 
tóbb , legbékeszeretfibb Fejdelem , kit békéltető- 
nek kiált Earopa^ mind k. meghivó levelében , 
mind előadásaiban, mind utóbbi k. leírásában ebbeli 
kívánságának igen sfirgotős, és a' kőrfilállások- 
nak kaiönös voltát kinyilatkoztatta , e' világos 
sMksé^et bővebben ki magyarázni nem kell. 

,,Midőn tehát sem a' törvények' lelke > sem 
az előbbeni Országgyűlések' egymást követő pél- 
dái nem láttatnak a' szűkség iránti további tuda- 
kozódást kivánni : a' Fő RR. állhatatosan remény- 
lik , hogy a' RR. felhagyván a' javasolt felírás- 
sal , olly ajánlást fognak tenni , melly a' leg elő- 
relátóbb Fejdelem' várakozásának, a' törvényes in- 
tézetek gyámolításának , 's e' nemzet' mindenkor 
fentartotl dicsősségének egészen meg felel. 

Az e' válaszra adandó felelet iránt tanács- 
kozván a' RR. a' többség azon észrevételeket, 
mellyek e' tárgyban előadattak, a^ kerületi Jegyző 
által feltétetni határozta. Azok kőzött, kik a' szűk- 
ség* okait megtudni, 's ez iránt felírást készitni 
nem akartak , Sopron várm. követe , a' Fő Rendek 
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válaszára iLövetkezS észrevételeit adá elö: A' Fő 
Rendeknek Ö Felsége békeszeretetétől vett okos-^ 
kodását helyesnek tartja: de arra nézve , hogy 
a' szükség megtudása a' törvények' lelkével meg- 
egyeztelhető nem volna , a' Fő RRkel nincs egy 
véleményben. A' nemzetnek e' jogát sem ő, sem 
a' kik véle e' tárgyban egy értelemben voltak » 
soha kétségbe neiA vették: mert ha van joga a' 
nemzetnek ajánlani^ bizonyosan van joga is meg- 
tudni azt: miért lyánl? hanem a' más véleményen 
levőktől csak azon joggalí élés módjában külön- 
böznek y elégnek találván a' vele egy értelemben 
lévők a' Nádor* közbenjárását. 

Ez ellen azonban a' tegnap érdeklett okot 
vetvén Borsod' követe, midőn beszéde végén ez úgy 
nyilat kozék , hogy abban , ha a' szükség okai egy 
küldöttség elébe terjesztetnének; mellynek elöl- 
ülője a' Nádor lenne , nem ellenkeznék : úgy lát- 
szott hogy ez indítványt sokan elfogadák : dehogy 
Teleiét készíttessék a' Fő tábla* válaszára , azt még 
is többen akarták. £' szerint elkészülvén ^ 's le 
íratván ez nap' a' felelet , ez — 



October' 23dikán 

kerületi ülésben felolvastatott , 's kevés változ- 
tatással helyben hagyatott. Ebben röviden ezek 
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* ^ < ., .1 adtitnak elo: Az 1741diki ^3dik törv. ozikkből 

Tndni kell 

mennyi n- vüágos , hogy az abban ajánlott segedelem ajsak- 
nüre ? kori elölszámlált szükséghez volt alkalmazva : azóta 
az e^ féle segedelmekről szóló törvényeink ren- 
desen 's állandóul azon czikkre hivatkoznak : ön- 
ként következik hál a' Tenálló törvények lelkéb5l» 
a' szúkség' voltaképpeni megludásándk joga. Nem 
hozhatják kérdésbe e' jogot az 1807. és 1808ki 
példák, hogy akkor az Ország Rendéi kír. előadás 
nélkül ereszkedtek volna ajánlásba, nem lehet 
állítni I mert az akkori k. kír. előadások szavai 
ezek: ^^minekelőtte a' katonaság' kipótlása mód- 
járól tanácskoznának" ^,az Ország Rendéi/^ — De 
ha a' nélkfil tettek volna is ajánlást , akkor , mi- 
dőn a* köz tudomány szerint az 1805diki szeren- 
csétlen háború után , nem csak a' birodaloiphoz ^ 
hanem az Országhoz tartozó részek Is megcson- 
kítva, a' hadi seregek pedig elgyengülve voltak, 
egész Európát egy rémitő hatalom csak nem végső 
elnyomattatással fenyegette , és inkább fegyver- 
szűnés mint békesség volt , a' szükség ismerete- 
sebb vala , hogy sem voltaképeni megtudására se- 
géd eszközöket kellett volna kívánni ; — a' mint- 
hogy 1808ban nem csak az ujoncz adás, hanem 
a' nemesi felkelés is elrendeltetett. 1807ben ma- 
gok a' Főrendek azzal ösztönözték a' RRket bő- 
vebb ajánlásra , hogy a' szükség mivoltát tanács- 
kozásba nem vévén , tanácskozások semmi biztos 
alapon nem épülne: és igy magok elismerték, 
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hogy törvényeink lelke a' szüksége valtaképení 
megtudását kívánja. Bizonyítják ezt az Ország Ren- 
del 1807díki Telirásának e' szavai : az ^^Országol- 
y;talniazásának rajtok fekvő kötelességével , mely- 
ylyen maga annak alkotmánya is sarkallík , azon 
,;jog is öszve van kapcsolva , hogy az ezen czélra 
,;Szolgáló eszközök az általok megismert szak- 
ínséghez mérsékeltessenek/^ Erre mutat az l79oy/;ki 
6ődík törvény czikkely ís^ mellében a' sztkség 
mivolta az Ország' a' végett kirendelt küldöttjei- 
nek Telfedeztetett , 's az Ország' részéről Gr. Ész- 
téi házy Ferencz a' császári követtél együtt, a* 
békekötésre elküldetett — Maga Ő Felsége a' 
kir. előadások' 3dík pontjában az ebbeli régebben 
sürgetős szükséget az Országgyűlési tanácskozá- 
sokra tartotta fel. Ezeknél fogva biztosan remény- 
ük a' KK. hogy midőn ebbeli jogukat gyakorolni 
kívánják , annyival kevésbé fognak akadályoztatni 
a' Fő RR. által , mivel a' Fő Rendek helyzetétői 
az övék igen különböző. — Ok küldőik' képében 
és felelet terhe alatt teszik az ajánlást: mellyre 
nézve biztos lépést csak űgy tehetnek y ha mind 
magok meglesznek győződve, mind küldőiket meg- 
győzhetik és nyugtathatják annak szükséges volta 
felőL*^ — Ezzel 

Országos ülésbe menvén a' RR. mielőtt ez 
felolvastatnék , az elölülő jelentésére , regyes ^^^J^^ 
gyűlésre mentek át a' Főrendek palotájába. Itt a' 

Nádor kijelentvén a' Felségnek abbeli ajánlását , 

8 
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Az ujoncz hogy az ujono2 állítás szükséges voltát a' fö hadi 
SöS^ elölülője GrófGyuIay által, egy a' végre 

^^^áeS^^' rendelendő Országos kiküldöttség elolt kész fel- 
fedezni : Gróf Gziráky Excellentitga a' Főrendek 
nevében , a' nra. Personalis pedig a' RMében, re- 
ménylvén hogy ezen ajánlást ezek is őrömmel fo- 
gadják Felségének e' haza boldogságára irány- 
zott készségét, a' Nádornak pedig ebben való 
kegyes munkásságát megköszönték. — Azonban 
felszólítván még is a' Nádor az Ország Rendéit 
lehető észrevételeik' előadására: Komárom 's He- 
ves vármegyéknek követei azt kivánták csak, hogy 
az 1791 : 65dik törv. czikk' példája szerint ezen 
ajánlása Felségének törvény czikkbe tétessék ; 
melly előadást a' Nádor akkorra kivánt halasztani, 
midőn a' k. kir. előadások^ 3dik pontja iránt tőr- 
vény készíttetik , a! miben, ügy látszott , minnyá- 
jan megnyugodtak. — Personalis úr megkérte ez- 
után a' főhg. Nádort ^ hogy a' kirendelendő kül- 
döttségnek méltóztatnék elölülője lenni , ^s abban 
egyeznék meg, hogy az ISlIdiki Országgyűlés^ 
ARR K példájára 5 a' kir. Tábla 's Horváth Ország' részé- 
választják rői kinevezendő két két tagon kivül , a' RR. magok 

a'kűldöttség > © 

tagtait. választhassák magok közül kerületenkint ezen kül- 
döttség' tagjait , úgymint': az Egyházi rendből 
négy , a' megyék' követeiből minden kerületre 
hat , és igy összesen 24 , — a' kir. városokból 
minden kerületre egy , és igy összesen négy tag 
válasz tassék.^ — cs. kir. főhgsége az előlülősé- 



— 115 — 

get azon gyengéd érzésből kívánta volna elmel- 
lözni 5 ne hogy jelen létében valaki magát véle- 
ménye' kimondásának szabadságában messziről is 
megszoritötlnak lenni gondolja : de általánosan ki- 
jelentett helyben hagyás előzte meg és követte 
a' Borsodi követnek azon előadását, hogy a' hosz- 
szas tapasztalás , legközelebb pedig az Országos 
rendszeres munkák' küldöttségi felvétele' alkal- 
mával, 5 cs. kir. Tohgének bölcs igazgatása alatt 
eltöltött 3 évek nyilvánságossá tették, hogy 5 
fohgségének jelenléte soha senkit a' szóllás' sza- 
badságában meg nem akadályozott, sot sokakat 
eloIulöi kegyes felszólítása ezen szabadságnak 
teljes mértékbeni használására serkentett. Enge- 
dett ennélfogva a' fens. Nádor a' köz kívánság- 
nak , és az elolűloséget , mint az Ország Rendéi' 
iránta való bizodalmának újabb jelét > hálás szív- 
vei elfogadván , ígéretet Ion , hogy ez úttal is a 
nemzet' javának előmozdításán fog igyekezni. — Ki 
neveztettek ezek után a' Fo RR részéről küldött- ^, 1^31^5,,. 
ség' tagjaiul: G. Cziráky Antal Ország biró, B.^^sf^renúű 
Szepessy Ignácz Pécsi püspök , H. Batthyány Fü- 
löp Vas , G. GySry Ferencz Bács, Almássy József 
Gömör , G. Teleki József Szabolcs , B. Bedekovics 
Lajos Körös és Szegedy Ferencz Verőcze várme- 
gyék' Foispányai , — B. Vécsei Miklós , G. Bat- 
thyány Imre, G. Zichy Károly és G. Károlyi Lajos 
urak. Eloszolván a' vegyes ölés : 

8 * 
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Mintán a' kir. Tábla' részéről a nm. Perso«> 
nalís küldöttségi tagpkul Somsích Pongrácz Alná* 
dor, és Plalthy Mihály nádori itélomester , Hor- 
váthország részéről pedig Kusevich József itélo- 
mester, és Ozegovics István követ nrakat kine- 
vezte : a' RR. közfii is titkos szavazattal ezek vá- 

ált i^li"^^^ l^^^t^A^ ^^S' A2 Egyházi rendből: Kollár István 
tott tagok. Esztergom , Csausz István Kalocsa, Sztankovics 
János Győr és Májer József Fejérvár Káptalan' kö- 
vetei. A' vármegyék' részéről minden kerület kfildn 
választámegbizottjait, u.m. a'duna melléki kerület- 
ből: Takács Gáspár Pozsony , Szentkirályi László 
Pest y Prónay János Nógrád , Borsiczky István 
Trencsén , Majthényi Antal Honlh és Ocskay Ig- 
nácz Nyitra vármegyék' követei ; a' dunántúli ke- 
rületből : Pázroáudy Dénes Komárom , Deák Antal 
Szála 9 Níczky János Vas , Somsich Miklós So- 
mogy, Csapó Dániel Tolna, és Rohonczy János 
Veszprém vármegyék' követei ; a' tiszamelléki ke- 
rületből: Komáromy István Abauj, Ragályi Tamás 
Borsod, G. Andrássy György Torna, FöldváryFe- 
rencz Heves , B. Yay Miklós Zemplén és G. de 
la Motte Károly Gömör vármegyék' kövelei; a'ti- 
szán túli kerületből: Eördögh Alojos Szabolcs, 
G. Károlyi György Szathmár, Herlelendy Miksa 
Torontál, B. Prényi Gábor ügocsa, Bene József 
Csongrád, és Lónyai János Bereg vármegyék' kö- 
vetei« A' kir. városok részéről: Glabics József 
Besztercze bánya , Wagner Ferencz Sopron , Fi- 
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scber Károly Kassa ^ és Komlósy Dániel Debreczen 
városok* követei. 



October^ 24dikén 

Országos VHgyes ííléshen felolvastatván a' RR. 
elölülője által a' küldöttség' tagjai, a' RR. úgy 
nyilatkoztak Szepes vármegye követe által, hogy 
elolülojöket is kívánják a' küldöttség' tagjául Ö- 
römmel fogadván ezt ő cs. bír. Főhgsége a' Ná- 
dor is , az elolül5 pedig a' RRnek e' bizodalniáért 
háás köszönetet mondván, Liptó vármegye kö- 
vete , mint mostani egyik kerületi előlűlS , a' RR. 
némelly részének azon kívánságát terjeszlé el5 , u^^sit^^ a' 
hogy a' RR. közül választott küldöttek' szá- köi^^p^ség' 

^* ^ ^ ^ számára. 

mára utasítás készíttessék, melly a' kűldöttségi 
tárgyra nézve az eszméket egyesitvén, a' tanáes* 
kozásoknak alapjául, és a' küldötteknek sinor 
mértékül szolgálhasson. De ezen utasítást ő cs. kir» 
Fő Herczegsége a' Nádor szükségtelennek tartot- 
ta, a' mennyiben a^ kűldöttségi tanácskozásoknak 
alapja már azon izenetben , mellyet e' tárgyban 
a' KK. a' Fő Rendekhez megküldöttek, le van téve> 
— 's különben is ezen választmány nem a' dolog- 
nak végső elintézésére , hanem csak a' Tenrorgó 
szükség' megtudására lesz olly formán kikúldve, 
hogy az iránt az Országgyűlésnek jelentést tegyen. 
Sinor mértékűi pedig az illy utasítás semmi esetre 



- 118 — 

nem szolgálhatna , mivel e' mód m eddigi szo* 
kassal ellenlieznék^ 's ennél fogva 5 os. kir. Fő- 
herczegsége mint az Országnak els3 tisztje, kinek 
az ősi törvényes szokásoknak Tentarlása köteles- 
ségében áll , az előadott javaslatban meg nem e- 
gyezhetett. Köz lévén a' Nádori nyilatkozásban! 
megegyezés , az említett előterjesztés el nem fo- 
gadtatott. Felolvastatván ezek után az ö ifjabb 
királyi Felségéhez küldendő köszönő felírás ma- 
A' kttidött- gyariil , az ülésnek vége lett , a* küldöttség pe- 
^doigozfiü d>? azonnal munkájához fogván ezt a' következő 
három nap folytatá » míg nem — 



October' lliWkéa 

A' kflldött- Országos regyus illésben a' küldöttség' tudo- 
"*téi?.*"" sítása felolvastatott .mellynek rövid foglalatja ez : 
Az advari fő hadi tanács elölülőjének ő Felsége' 
nevében tett hiteles tudósításából átlátta az Or- 
szagos küldöttség azon körülményeket , mellyek 
eddig csupa hirből származván ^ a' fenforgó Or- 
szágos tárgy iránti tanácskozásoknak alapul nem 
szolgálhattak volna. Megértette ^ hogy a' legsze- 
lídebb kormányú tartományokban is támodtak zűr- 
zavarok, de meg értette más részről Felségé- 
nek azon elhatározását is ; mellynél fogva kincs- 
tárának minden módon jó karba hozására ügyelvén^ 
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csak a' kíkerűlbetlen szükségről^ *s a' népeit bol- 
dogító békesség fentartásáról gondoskodván^ min- 
den megtámadó háborútól idegen. 

A' védelem' eszközeire nézve eloladta a' ki- 
rályi biztos a' magyar katonaság' miben létét ^ 
mellyhez képest csak annyi ujonczot kivánt ^ mint ^^ 
i796ban önként ajánlottak az Ország Rendéi (öt- jonczkjván 

ven ezerét}^ ezen mennyiségnek nagyobb része az 
ezredek' megszaporitására mulhatlanul szükséges 
volna ; kisebb része pedig csak úgy kívántatnék 
meg y ha a' jövő országgyűlésig a' nagyobb szük- 
ség azt hozná magával. — Ezekből ^ 's kivált- 
képen a' több észrevételekre adatott felvilágosítá- 
sokból meggyőződve vallja magát a' küldöttség , 
hogy a' magyar seregek' mibenléte a' királyi k* 
előadások 3dik pontjának tartalmával teljesen meg- 
egyez. 

cs. kir. főhgségének e' tudósítás felolva- 
sása után tartott buzdító beszédét őrömmel Togad- 
ván az Ország Rendéi, az ö ifi. kir. Felségéhez öifj.Feisé- 

rr ff ,. r * ff gehezko- 

küldendo köszönő felírás, a szokott módon ala- szönő fel- 
íratott, 's bepecsételtetett. E' felírás szóró! szóra 
igy van: ,5Felséges Apostoli király, legkegyel- 
mesebb urunk ! Meg sem szűnt még fájdalmunk y 
hogy Felségednek gyengélkedő egéssége miatt, hó- 
dolásunk jeléül tett alázatos ajánlásunk mellett hív 
tiszteletűnknek kijelentésére egyetemben előtte 
meg nem jelenhettünk , midőn a' folyó October' 
8kán költ k. kir. leírása Felségednek olly érzékeny 
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örömet áraszta szíveinkre , metlynel bövsége »iB- 
den kívánságainkat felülroutja, hogy t í. ajinlá- 
sunkat , mellyben egyedfii a' mi bazgé iodolatORk 
ragyog , valódi kines gyanánt tekinteni , és gaz* 
dagságának a' mi szíveinkben való helyhezteté- 
sét kijelenteni méltóztatik. Melly kegyelmességét^ 
úgymint a' legfőbb királyi hfglandóságnak jelét 
hálaadó^ tisztelettel vévén ^ egyszersmind űj ke- 
gyességnek bizonyságát tiszteljük abban, bogy 
{^ IQ]^P^I. Felséged a' köz boldogságról való gondoskodást, 
^mím^ királyi méltóságának fejdelmi érzésével illetvén, 
ajánlásunkat ollyan köz és kegyes ezélokra kivinja 
szentelni, mellyek által a' szenvedők vigaszta- 
lást, a' köz űgy pedig, segedelem járulván a^ 
nemzeti intézethez , nagyobb erősséget nyerende- 
nek: illy nemes munkáját a' Telséges léleknek 
szemlélvén, szívünknek legfőbb vigasztalásává) 
tapasztaljuk , hogy Felséged , mint nagy nevű 
Atyja erényeinek valóságos örököse, legfőbb gon- 
dosságát abba helyezi, hogy semmi alkalom a' 
köz boldogság' előmozdítására, használás nélkül 
el no múljon. Mellyet midőn jövendő boldogsá- 
gunk' legcsalhatlanabb előórzetének tartjuk , azon 
kegyelmességért, mellyel irántunk, és az egész 
Ország iránt viseltetni , és törvényeink 's alkot- 
mányunk fentartásároli gondosságát a^ hív nemzet 
boldogságának megerősítésére 's a' szeretet' kötele 
által évekre megállítandó kölcsönös bízodalomra 
czélzó igyekezettel egybeosatolní méltóztatik , Fel- 
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segédnek OrOkös hálákat adunk , és semmit buz- 
góbban nem óhajtunk^ mint azt, hogy a' minden- 
hatd Isten felségednek mindennemű boldogságok- 
kal tellyes hosszú életet és uralkodást engedni , 
iránlank pedig azon lelket megtartani méltóztas- 
sék , hogy dicsért Atyáinknak , kiknek nyomdokM 
követni törekedünk , mindenkor méltó maradékai 
lehessünk. — Többire 's t. b. 



October' ZSúMn 

a' vármegyék' kövelei különtanáoskoaást tartván 
az ujonczok' ajánlása iránt — 



Octobcr' IMMn 



kerületi ülésben az Országos küldöttség* föntebb 
leirt tudósítása' felolvastatása után ^ abba be is 
bocsátkoztak. Mindenek előtt abban egyeztek meg 3dík\ontK 
itt a' RR. hogy Komárom várra. els5 követe' ja- tárgyalt. 
vaslatára 9 a' F5 RRnek adassék tudtokra, hogy 
azoknak azon állitások ^ melly szerint az Ország- 
nak a' szűkség' megtudásához való jogát , a' tör- 
vények' lelkével ellenkezőnek lenni mondották, 
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és a' mellyre a' RR. több okokkal feleltek^ ^gyám^ 
de az azokat magában foglaló izenet aas orscig- 
gyűlési irományok közé nem mehetett , 5 Felsége' 
tettével van megczáfolva. 

A' tegnapi külön tanácskozás következtében 
a* RRnek nagyobb része ^ ez űttal| a' mostaBí 
28 ezer n- szflkségre 28 ezer njonczot ajánlott , a' nagyobb 
"utfk. " " szükség esetére pedig ugy nyilatkozék ; hogy o 
Felsége országgyűlést tartván , akkor nem csak 
njonczokat lesznek készek az Ország Rendéi a' 
szükséghez képest adni ; hanem egyébb segedel- 
men kivűl^ mint sokan kivánták , a' netnesséff sze^ 
melyes^H is fel fog kelni. Ho^y pedig a' nemesi 
felkelés megfelelhessen czéljának , még ezen or- 
nemesek' szággyfllésen elhatároztassák a' Lustra , 's a' ne* 
g^ofi^^a. meséknek fegyverben leendő gyakoroltatása. Az 
Ország Rendéinek e' készsége 's nyilatkozása in- 
kább magára vonja a' külső nemzetek' ügyeimét ; 
mint sem ha a' kívánt 20 ezer ujoncz is most 
előre megígértetnék ; az adózó nép sem fog oUy 
zavarba jönni a' 28 ezernek mint a' kivánt 50 ezer 
ujoncznak kiálítása által Most morális erőre van 
szükség: a^ nemesi felkelésben pedig épen oUy 
erő fekszik, mellyet semmi idegen számba nem 
vehet. 

Kevesebben voltak, kik a' mostani szükségre 
28, a'> lehető nagyobb szükségre pedig 20 ezer 
lyonczot egyszerre megígértek. Ugy látszott, hogy 
ezeknek a' Lnstrához 's nemesi felkeléshez sem 
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volt kedvök; ezt vagy saját véleményök, vagy 
küldőik' utasítása szerint nem vállalhatván el. 

Voltak, kik mostanra a' 28 ezernél többet 
vagy kevesebbet ígértek^ jövendőre pedig sem- 
mit sem : de voltak ollyak is , kik egyszerre 50 
ezret ajánlottak. 

A' többség azonban oda nyilatkozván , hogy 
mostanra 28 ezer ujoncz igértessék : 



October' 30dUíán 



kerületi ülésben az határoztatott el, hogy az a- 
Jánlás micsoda Teltételek mellett tétessék. Javasiák 
uémellyek az 1807diki^ mások az 1802diki fel- 
tételeket^ ismét mások az 1796kiakat 's ezek közt |^^3^|7eUete- 
Borsod követe különösen azon feltételt kivánta ^^^' 
megujíttatni, hogy a' magyar ezredeknél az 1764ki 

példa szerint aak magyar tisztek legyenek ; — Magyar 
továbbá : hogy Bács utasítása szerint a magyar ^'s^^®*'- 
katonák magyar nyelten kormányoztassanak y 

— 's kik az eddigi szolgálatban továbbira alkal- 
matlanokká lettek , nyugalomra bocsáttassanak , 
hogy ez által ezek is érezhessék még a' társasági 
élet örömeit, 's az ujonczoknak is kedvök jöjjön 
a' katonáskodásra , látván hogy idővel ők is úgy 
fognak visszatérni kedveseikhez , mint az ő élőt- 
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CapifDiatio. tök szolgáltak. Ha rendes oapítalatio nem lesz is, 
a' iDost állitandó katonák megbatározott ideig 
szolgáljanak , nevezetesen a' gyalogok 9 , a' lo- 
vasok 1 2 esztendeig. Ezen különbség pedig azért 
légyen , mivel a' lovasnak több ido kell a' tanu- 
lásra, de örömestebb is katonáskodik a' lovas 
mint a' gyalog, 's t. e' félék , mint alább a' rend- 
szabályban látandjuk. 

Sokan ellene voltak a' meghatározott szol- 
gálat idejének , azon okból, minthogy ez ezre- 
dek' pótlását húz maga után ; mert ha egy időben 
28 ezer embert elbocsátnak a' seregből, az olly 
hijányt okoz , hogy azt pótolni kell ; és mivel a' 
capitulatio nélkül most szolgálatban lévő katonák- 
ban keserves érzést támasztana az, hogy midőn 
ezek ideig óráig szolgálnak , ők örökös katonás-* 
kodásra vannak kárhoztatva. Ennek elhatározását 
tehát az országos kűldöttségi munkákra kívánták 
halasztani. 

A' többség azonban a' Tentebb említettekben 
nyugodván meg, egy kerületi küldöttség nevezte- 
tett ki , melly e' tárgyban a' Fő RRhez küldendő 
izeuet, felirás és törvényczikk' javaslatát, valamint 
az ujoncz állitás' rendszabályait is , az előadattak 
szerint dolgozza ki, felvévén az állítási módok 
közé a' Sopron vármegye követe által már fön- 
tebb emiitett sors húzást is. 

Három egész nap dolgozván ezen küldöttség 
a' reá bízottakban , 's ugyan az alatt az Ország' 
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nehézséget 's kívánságai összeszedcséro rendelt 
országos küldöttség is rolytatván munk^iát: 



IVovember' Uíkáxí 



Országos vegyes Filés lartalott. Itt a' nin Per- 
sonalis a' RB. köz megegyező óhajtások Telol meg 
lévén győződve, azon kérést terjeszté a' fohg 
Nádor elébe , hogy közelgetvén ő cs. kir. Felsé- 
gének kegyelmes királynénknak örvendetes név- 
napja^ mind ő cs. kir. Felségének kegyelmes u- 
ranknak, mind pedig Felséges asszonyunknak ab- 
beli engedelmét kteszközleni méltóztassék, hogy 
a' RR. ezen alkalommal , kegyelmes királynénk a' feis. ki- 
iránt fiűi hódoló tisztelőtöknek , örvendezésüknek, ntJ^^Kz" 
's jó kívánságaiknak érzéseit kimutathassák: nem 
kételkedvén a' RR. hogy a' Fő RR. szinte azon 
indulattol lelkesiltetve, 's velők egyesülve óhajt- 
iák egyetemben ezen minnyájok előtt kedves kö- 
telességet teljesíteni. A' főhg Nádor ezen előadás' 
következtében azt nyilatkoztatá, hogy ismeretesek 
levén előtte az Ország Rendéinek Fölséges asszo- 
nyunk iránt épen most előterjesztett érzései , már 
jó előre ő Felségöknek kegyelmes engedelmét az 
iránt megnyerte, hogy az Országosan egybegyűlt 
Rendek a' nm. Personalis által előadott óhajtások- 
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nak teljesítése végett, holnap délutáni négy óra- 
kor a' primási palotában megjelenjenek. Ezután — 
Az 1827 : 16dik törvény czíkkben rendelt 
küldöttség' jelentése olvastatott fel ^ melly a' túl 
a' dunai kerületben ^ a' különböző törvényhatósá- 
gokban bészegello helyek, nevezetesen pedig a' 
Siófok. Veszprém és Somogy vármegyék közt Siófok iránt 
támadt villongások eligazifásában Toglalaloskodék. 



November' Sdikán 



kerrdeti uléshm felolvastatott az Oct. 3ki kerü- 
leti ülésben rendelt küldöttségnek két munkája, 
úgymint az ujonczok' ajánlása iránt készült törvény- 
ozikkjavaslat , és az ujonczállitás' rendszabályai. 
Ezek közirásra bocsáttatván — 

Délután négy órakor , az Ország Rendéi ö 
cs. kir. Felségének k. királynénknak névnapi űd-^ 
Királyné ^özlésére gyűltek össze a' primási palotába ; hol 
névnapja. Felséges asszonyunk , a' szokott kíséret mellett , 
az Ország Rendéi öröm kiáltása között megjelen- 
vén, és a' királyi széket elfoglalván, a' Prímás 
által egy üdvözlő ékes deák beszéddel tisztelte- 
telt, mellyre Felsége, hasonlóképen deák be- 
széddel felelni méltóztatott. E^ beszéd után, mely- 
lyet az Ország Rendéinek hódoló szívből ömledező 
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többszöri öröm kiáltásai köveitek , Felséges asz- 
szonyunk eltávozott, az OrszágRendoi pedig elosz- 
lottak. 



November' 4dlkén 



Miután a' RR. a' Tels. czászárnénak 's királynénk- 
nak hosszú 's boldog életéért a' Prímás által tar- 
tott isteni tiszteletről megtértek^ kerületi ülésben 
a' küldöttség által az ujonczok ajánlása iránt ké- - 
szült izenet 's felirásjavaslat olvastatott fel: 

Nem lévén ezekkel megelégedve a' RR. 's 
különösen az izenet ellen azon kifogás tétetvén , 
hogy az rövidsége 's comitiva forma szerkeszte- 
tése miatt nem felel meg a' RR. azon határozatá- 
nak, mellyet akkor lettek, midőn az izeneteknek 
magyarul leendő készítéséről volt szó ; 's ámbár 
erre az egyik előlülő azt felelte , hogy ez littal a' 
törvényjavaslat is átküldetvén a' Fő RRhez ; az ^^'^^^^^^^ 
izenetet okokkal is támogatni szükségtelen volna, ^^fégeSve." 
's ha majd a' Fő Rendeknek a' tőrvényczikk ellen 
észrevételeik lesznek , akkor lesz helyök az ize- 
netbe iktatandó véd okoknak : mind ezek ellent 
nem állván, abban egyeztek meg a' RR. hogy 
köz Írásra bocsáttassék Sopron , Liptó , Nógrád 
's Pest vármegyék' követeinek e' tárgyban készi- 
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tett munkája , és ezekből készíttessék a' holnapi 
ketütoti ülésben izenet^ sfeliiási javaslat. £' sze- 
rint — 



November' ödikéii 



az izenet 's a' relirasi javaslat e' képen szerkesz- 
tetett^ 's hagyatott helyben: 
ujonczajáti- ^ ^^ izenet : ^,Miután a' KKnak 's RRnek az 
Izenír* él5 törvények lelke, és az el5bbl Országgyűlések' 
példái következtében a' fenfórgó szűkség^ volta- 
képepi megtudására tett kívánságok 6 cs. kir. 
Felsége által előbb , hogy sem a' mélt. F5 RRnek 
e' tárgyban költ izeneteikre tett feleleteket közöl- 
hették volna, tellyesittetett ; és a' szükség miben 
létéről tudósíttattak, fontolóra vévén mind azokat, 
roellyek résszerint a' k. királyi előadások 3dik 
pontjában, résszerint a' mindszent hava 8kán költ 
kir. válaszban, és az országos kiküldöttség* tudó- 
sításában foglaltatnak, az előttök felfedezett szük- 
ségnek tekintetéből minemű ajánlást tettének légyen, 
azt ő OS. kir. fobgsége és a' mélt. Fő RR. az ide 
csatolt, 'ső Felsége elébe terjesztendő alázatos fel- 
írás és törvényjavaslatból , úgy szinte az ezek- 
hez mellékelt és a' katona állitás rendszabályit tár- 
gyazó utasításból által látni méltóztatnak. — To- 
vábbá : meg lesznek ő cs. kir. főhgsége és a' m. 
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F5 Rendek arról is tökéletesen gyözSdve , hogy 
a' KK. és RRnek a' tőrténbetS nagyobb veszede- 
lem' esetére (ett kijelentések^ o Felsége' ugyan e^ 
zen esetre czélozó atyai gondoskodásának ponto- 
san megfelel, és egyszersmind azon készséget 
nyilvánítja^ mellyel az Ország Rendéi szeretelt 
királyuknak és a' Haza' alkotmányának védelmére^ 
törvényes kötelességök szerint, önnön vagyonokat 
és életeket áldozni y a' törvényes úton, és annak 
esetében, soha nem vonakodnak Ugyanazért teljes 
bizodalommal reménylik a' KK. és RR. hogy S cs. 
kir. Tobgsége és a' mélt. Fo RR. velők , az aján- 
lott segedelem számában, úgy szinte a' törvény 
javaslatba Toglalt feltételekben egyesülni méltóz- 
tatnak " 

2.} A' felirásjavaslatnak , mellyre az izenet ^ij"?^ *" 
is hivatkozik, rövid magyar foglalatja ez : írás. 

„A^k. kir. előadások' 3ik pontját tanácskozás 
alá vévén, abból, és azoct. 8díki k kir. leirásból 
által láttuk, hogy Felséged a' rendkivúii körül- 
mények tekintetéből , a' békesség fentartására, 's 
a' védelem eszközeinek erösitése végett, — és 
azért is , mivel a' magyar fegyveres seregek ereje 
a' halál, elgyengülés, és haza bocsáttatás által 
igen megfogyott, katona ujonczbelí segedelmet 
kivan. Ezen mélly alázatossággal vett előre való 
gondoskodás ujabb bizonysága annak , hogy Fel- 
séged egyedül állandó békességre, és hív alatt- 
valói' boldogságának az által leendő öregbítésére 

9 
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törekszik. A' törvényeknek illy igazságos és ke- 
gyelmes Fejedelemhez illö megtartása minket is 
Atyáink' példáinak követésére gerjesztett. Azért 
is ; miután Felséged törvényes kivánságunkat meg- 
előzvén y előttünk a* renforgó rendkivüli kőrúloié- 
nyeket, és a' magyar katonaság' mostani miben 
létét felfedeztetni méltóztatott; megtudván előbb 
a' tőrvények értelméhez képest a' szükséget , en- 
nek fedezésére^ segedelem gyanánt^ az eloterjesz- 
28 ezer u- telt törvény czikkben foglalt mód szerint 28 ezer 
tátik, ujonczot ajánlunk , 's az azoknak kiállitását tár- 
gyazó rendszabályi utasitást bemutatjuk ^ kérvén 
ezeknek kegyelmes elfogadását 's jóváhagyását. 
Azon esetre pedig; ha a' jövő esztendőn tartan- 
dó országgyűlésig, a' sürgetősebb körülmények 
bővebb segedelmet kívánnának : kérjük Felségedet, 
méltóztassék minél előbb alkalmas helyen ország- 
gyűlést tartani ^ ^s a' felől kegyelmesen meggyő- 
ződni ^ hogy mi törvényesen felszolittatván ^ nem 
csak a' körülményekhez alkalmazandó számú ujon- 
czokat állitni; hanem saját tehetségünkkel is a' 
veszélyben forgó köz ügyön segitni , sőt a* szűk- 
ség ügy hozván magával y fejenkint is felkelni ké- 
szek leszünk. Hogy pedig e' rendkivüli oltalom 
módja , úgymint a' felkelés , a' maga rendelteté- 
sének megfelelhessen, kérjük Felségedet , niéltóz- 
A'nemc'sek' tassék megengedni ^ hogy a' Lustra és a' neme- 
^akoriása! sek' fegyverbe leendő gyakorlása iránt még ezen 
Országgyűlésen a szükséges rendeléseket meg- 
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tehessük. Egyébbiránt mi azon tántoríthatatlan hű- 
ségnél/' 's a' t. lásd az előszó 3dik lapján. 

■ff 

3.) A' törvény czikkjavaslat magyarul: „0 
Felségének . katonai ujonczban adandó segedelem 
iránt tett előadására ^ az Ország Rendéi, saját kí- 
vánságok szerint, a' kűlso körülményekről, és a 
magyar katonaságnak mostani miben létéről, ö 
Felsége' nevében előre értesittetvén , 's e' szerint 
a' szükséget által látván, a' dolognak mostani 
rendkívüli helyzetében , segedelem képen, minden 
jövendőre való következtetés nélkül, 's óva ma- 
radván az ITÍ'lreSdik, 1807: Iső és 18<8: 
6dik törvény czikkek is, a magyar seregekhez 
28,000 ujonozokat, ő Felsége 's a' Haza iránt 
való hűségből 's szeretetből, önként 's jó akarat- 
ból e' feltételek alatt ajánlanak : 

a.) Hogy ezen ujonczok közül azok , kik a' tás^törv! 
gyalogságnál vétetnek fel, kilencz, a' kik pedig a' ^"^''• 
lovassághoz rendeltetnek, tizenkét esztendeig tar- 
tozzanak katonáskodni : elmúlván pedig ezen idő, 
azonnal, elmulhatatlanul 's végkép' elbocsáttas- 
sanak. Azonban , ha ez alatt is valamelly elkerül- 
hetién szükség adná magát elő, melly szerint 
ezek közül egyiknek vagy másiknak haza bocsáf- 

r Feltételek 

tatása kívántatnék : az ollyanra nézve, a' szolgá- 
latbeli megállapítandó évek ellent no állhassanak , 
sem az ez által , vagy akármelly más okból ezen 
ujonczokban származható hiányok kipotlására ok 
ne következtethessék. 

9 ^ 



— 132 — 

b.) Hogy egyszerre , 's rövid ido alatu még 
pedig télen állittassanak ki, 's a' Zsidók is né-^ 
pességükbőz képest tulajdon nemzetőkből állitan- 
dó ujonczok' adására köteleztessenek /s ujonczaifc 
az illető törvényhatóságéi közé vétessenek Tel. 
ujonczok 0.} Az ujonczok bevételekor ne a' Tormára , 

bevétele, ^^gy mértékre , hanem a' test alkatra legyen te- 
kintet; 's az öt láb magosságu ujoncz is^ ha kü- 
ujoSScz^^^ lőnben egésséges és erős testű y 's a' katonai ter- 
hek' hordozására alkalmatos ^ bevétessék. 

d.} A' beavató tisztviselők és seborvosok az 
ezen országgyűlésen megállapított utasításhoz szab- 
ják magokat; 's azt kövessék a' katonai 's tör- 
vényhatósági tisztviselők is. Ha más ujoncz nem 
lenne ; kisebb hibával is be lehet venni a' legényt ^ 
ha máskép a' katonai szolgálatra nem alkalmatlan. 
e.3 Hogy mind azok , a' mik a' kivételekre , 
az állitás módjára , és a' kóborlókra nézve hatá- 
roztatnak , megttrrtassauak. 

f.} Hogy az ollyan katonák kik korosságuk 
vagy a' hosszas szolgálat miatt már elgyengültek, 
ha az Invalidusok^ házába nem akarnak menni , 's 
otthon elég vagyonuk van , és ezt a' törvényható- 
ságok hiteles bizonyítványaival megmutatják ^ va- 
lamint azok is 9 kikre a' gazdaság' folytatására 
szükség van y az ujonczállitás végeztével , ruháért 
való Gzetés, és más legénynek magok helyett való 
állítása nélkül; azonnal elbocsáttassanak. 
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g.) Míg oxen ajánlott 28 ezer ujonczok ^o- 
állíttatnak ^ a' hadfogadás (verbung) megszűnjön; 
de azután az 1807 : 1 szerint, tüstént folyamatba 
tétessék. A' kik pedí^ az alatt önként katonákká 
lennének az ezredeknél , vagy akármi más módon 
is^ tulajdon törvényhatóságukon kívül ^ bérbe fo- 
gadtatnának: azok mindenkor az illető törvény- 
hatóságok' részére számíttassanak be. 

h.} Hogy az ujonczok' otthon hagyott va- 
gyonára illendő gond legyen j azok az illető tiszt* 
viselők által , még pedig a' vármegyékben a^ Föl- 
desuraság' egyetértésével s azonnal összeirassanak, 
's az árvák' vagyonára ügyelő hivatal azokra in- 
gyen gondot viseljen : az elerőtlenedett katonák- 
nak pedig az 1807: 1. törvény czikkben említett 
kedvezések engedtessenek. 

i.) Az ujonczokat^ egy a' jelen orsz. gyflléson 
megbízandó küldöttség által a' népességhez ké- 
pest kidolgozandó kulcs szerint keli állítani. 

k.} Minthogy az ismeretlen nyelven adott pa- 
rancsokból a' katonai szolgálatra nézve karos ne- 
hézségek szármoznak: ő Felsége rendeléseket 
fog tenni y hogy minden magyar és véghelyi se- A' magyar 

— ^71* A 111 fflC7«B 

regeknél, a' Fő- és Al-tisztek^ ezt kívánván aztekszsieteu 
1792: 9. törvény czikkis, szrdetett magyarok "^^^^ ^^^' 
tegyenek* és minthogy a' katonai élet követé- 
sére legnagyobb indító eszköz az érdemeknek , 
minél előbbi előléptetések és jutalmak általi meg- 
tiszteltetése: a' tísztségi lépcsőnként! ^lőléptelé- 
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sek (gradualis promotio) a' magyar és végbelyi 
ezredekben , a' többi cs. kir. seregtől kfilön (se- 
junctim circulet , az az: magyar ezredekben csak 
magyar ezredekből vétessenek Tel tisztek} forog- 
janak, 's a' háborúkban szerzett jeles tettek, ne- 
meslevelek 's királyi adományi jószágokkal ártör- 
vények' lelke szerint megjutalmaztassanak. 

4.) Ujonczállitási rendszabályok. 

A.) Ujonczállitás' módja. Erre nézve a' meny- 
Sorshúzás, nyire lehet , a' sorshúzást kell elfogadni , és szo- 
kásba hozni , illy móddal : 

a.) A'törvényhatóságok, a' nép' értelméhez al- 
kalmazott hirdetések által igyekezzenek a' lako- 
soknak értésekre adni , hogy a^ törvényhozó ha - 
talom a' sorshúzást a' katonaállításra nézve, egye- 
nesen az o hasznokra 's könnyebbségökre rendelte. 
A' hirdetést az illető tisztviselők 's lelki pásztorok 
a' község előtt magyarázzák meg , 's kössék szí- 
vökre a' lakosoknak , hogy ezen semmi esetben 
ki nem kerülhető kötelesség' teljesítésére köny- 
nyebb , egyszerűbb 's szelídebb mód nincs a' sors- 
húzásnál. 

b.) Az illető tisztviselők a' katonaságra al* 
kalmas iljakat Qa' törvény által kivetteket ide nem 
összeírás, értvén) ha a' földesuraknak úgy tetszik , ezeknek 
egyet értésével írják össze. 

c.} Ezután a' sorshúzásra időhatár rendeltes- 
sék , mellyre az összeírt ifjak megjelennek^ és 
a' tőrvényhalóságok által rendelendő személyek 
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's a' helybeli elöljárók' jelenlétében, illendő he- 
lyen, mindenek szeme láttára történjen a' sors- 
húzás. 

d.) A' sorsvederbe, számokkal jegyzett any- 
nyi czédula tétetik , a' hány a' helységbeli össze- 
irt legény, 's ekkor sorsot húznak az ifjak. Azon ujonczálii. 
írjiit, ki az Iso számú czédulát kihúzza, tűstént szalSáíyok. 
megvizsgálják , 's ha alkalmasnak találtatik , ka- 
tona lesz; ha pedig hibás lenne, akkor azt vizs- 
gálják megy a' ki a' 2dik számú czédulát húzta 
ki , 's ezen módszer , az egymás után következő 
szám szerint mind eddig Tolytattatik , mig a' hely- 
ségre vetett ujonczadás szám ki nem telik. 

e.} A^ sors által kiválasztott legények sza- 
badon 's illendően kisértessenek a' helység' elöl- 
járói által a' katonai vizsgálatra. 

Q A* test vizsgálat ne egyenként, hanom 
minden az alá esőknek jelenlétében vitessék végbe, 
hogy igy az alkalmasok a' hibások' fogyatkozásait 
látván, a' részre nem hajtásról meggyőződjenek. 

g.) A' sorshúzás előtt vagy után elszökő le- 
gény megfogatván, azonnal katonának adassék, 
's ha alkalmasnak találtatik 1 8 esztendeig szol- 
gádon, ha nem, a' törvényhatóság által kemé- 
nyen meg büntettessék* 

h.} Hogy az illyenok annál bizonyosabban 
megfogathassanak, azoknak neveik, 's személyes 
leírások nem csak az illető törvényhatóságokban; 
hanem a' magyar kir. helytartó Tanács által az 
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egész országban kihirdettessenek ^ 's a* megrogó' 
bére a' megfogottuak vagyonából fizettessék ki 

i.} A' kik az összeírás után^ életmód ke- 
resés végett; tudtokra nem lévén a' sorshúzásnak 
ideje , hazulróJ elmennek , azok helyett szüléik 
Hol a* sors- vagy attyokfiaí húzzanak sorsot A' hol a^ sors- 
szerdnek huzás, az ujoncz állitásra, a' törvényhatóságok' ité- 
"tatnék. " lete Szerint alkalmatos eszköznek nem találtatnék: 
ott úgy kell az ujonczokat kiállitni, a' mint a' tőr-* 
vényhatóságok jobbnak látják; iazonban ugyan- 
azok minden esetre felvigyázzanak , hogy a' köz- 
ségek helybeli 's ott született ujonczokat állítsa- 
nak, 's a' bo| a' község többféle népből áll^ 
ezekre nézve igazságos arány tartassák, 's az ál- 
litandó legények a' tisztviselők által, a' földes- 
urak' egyetértésével , ha ezeknek úgy tetszik , 's 
a' helységek' elöljárói által szemeitessenek ki. 

B ) A^ katonáskodástol mentek : 

A^ ki adót fizet, annak katonáskodni is kell : 
kivétetnek mindazáltal: 

a.) A' háznép' feje , 's az egyetlen egy fiú , 
vagy vo , kikre a' háznép' tartására szükség van. 

b.} A' tudományokat tanulók , ide nem ér- 
tetvén a' tanulást félbe szakasztottak , valamint a' 
szép és kézi mesterségeket űzők sem : ha csak 
a' körülmények ellenkezőt nem kivannak 

c.} A' nemeseknek esztendőre fogadott va- 
lóságos és állandó szolgái. Erre nézve a' törvény- 
halóságoknak megbagyatik , hogy ha a' szolgák' 
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fogadásában csalást vesznek észre ^ a' szolgálat' 
ürügye alatt a' katonaság előtt lappangó legényt, 
a' nemesi szolgálatból , ba szép szerivel nem le- 
bet , erővel is kivegyék. 

d.} A' kik egész esztendőben a' bányászí 
dolgokkal valóságosan és állandóan foglalatos* 
kodnak, csupán ebbeli mankájokból élnek, 's en- 
nélfogva az adótól is mentek. 

G.} A' kóborlók' megfogása módja : 

a.} Kóborló az , ki sem lakására , sem szfl- Kóborlók. 
léire nézve, sem valami illyes czím alatt egyik 
vagy másik törvényhatósághoz állandónl nem tar- 
tozik, 's ennélfogva utilevél nélkül ide 's tova 
járván , akárhol is csak ideig óráig tartózkodik. 
Az illyent , akárhol ntilevél nélkül befogatik , ha 
alkalmatos , bizvást meg lehet fogni katonának : 
de ha szfilo földéről imák IrántaT, ki kell adni. 

b.) A' kik ntiievéllel egyik törvényhatóság* 
ból másikba mennek szolgálat végett, ott kato* 
nának nem adathatnak, ha csak tettel, úgymint 
házasodás vagy további ott lakással ki nem ron- 
tatják, hogy végkép' oda költöztek át: a' kik 
pedig mesterség tanulás, vagy más munka végett 
bizonyos időre utilevéllel mennek ki, azok azon 
törvényhatóság által, mellyben mulatnak 9 kato- 
nának nem adathatnak , sem pénzen meg nem fo- 
gadtathatnak. 

D.) Az ujonczáilítás élői elíilanókrol , és el- 
lenlállóEról. 



i 
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a.) Kik az ujonczállitásra rendelt időre el- 
illannak, már annálfogva ügy tekintetnek miDt 
ujonczok ; 's mihelyt visszatérnek ^ azonnal ka- 
tonáknak adatnak. 

b.} A' ki ellentáll , vagy hogy valaki kato 
nának ne adassék ^ akadályokat okoz ^ ha nemes, 
egy törvény folyamat alatt végzendő tiszti ügyé- 
szi pörbe idéztetik , ha nemtelen , vétke szerint 
lakol. 

E.} Az ujonczállitást könnyítő eszközök: 
Ujonczáiu- a.} Az ujonczok' állítása 's bevétele téli hó- 
Kszközík! napokban menjen végbe. 

b.} Több helyek jeleitessenek ki az ország- 
ban , hol az njonozokat be lehet állítani , 's hol 
azoknak tűstint katonai ruhák is adatnak. 

c.} A' beállitandó legényekben nem igen 
kell válogatni. Ennél fogva be kell venni az első 
fogak nélkül valókat, ha csak a' puska töltést el- 
haraphatják y a' gőgös de nem golyvás nyakúakat, 
a' kancsalokat; egy két újj nélkül valókat , csak 
hogy a' puskával bánni tudjanak , a' nagyon him- 
lőhelyeseket; az igen vörös vagy fekete képű- 
eket , a' vörös vagy ritka hajúakat s. t. e. f. 

A' vizsgálás és beállítás azon rendszabály 
szerint menjen végbe , mellyet az Ország Rendéi 
1807ben August. Iső napján ő Felsége elébe 
terjesztettek. Legfőbb pont ebben az : hogy vizs- 
gáláskor az ujonczot avató seborvosok vagy ka- 
tona tisztek' részérői semmiféle csalás ne történ- 
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jen. Ide czéloznak a' fentebl^ leirt törvény czikk' 
neme Ily pontjai is. 



November' 6(likáD 



Országos ülésben Telolvastatván az izenet 's a' ^i'o^^'aián- 
relirásjavaslaty az elölülő emlité: hogy noha az lása iránti 
ujonczajánlás iránt nem kivánt volna bSvebb vi- sek. 
tatásokra kiterjeszkedni , minthogy az illy ajánlá- 
soknak becse nagy részben a' koz megegyezéstől 
és bizodalmas készségtol függ : mindazáltal a' 
mennyiben az ízenetben tett ajánlás a' ki jelentett 
szükségnek meg nem felelj kéntelen az iránt ész- 
revételeit előadni. Felsége a' katona állitásnak 
szükségét már a' k.kir. megbivó levélben , ezután 
a' kir. előadásokban^ és még bővebben az e' rész- 
ben érkezett kir. leírásban Telfedezte: mind e' mel- 
lett mídőii a' KK. és RR. egy része a' fenrorgó 
szükségre nézve még további Telvilágositást kí- 
vánna , ő Felsége nem várván a' felirást, megelőzte 
a' kijelentett kívánságot , és törvényes ütőn alkal- 
mas módot nyújtott y hogy a' szűkség felől kiki 
teljes bizonyosságban lehessen. E' szerint ő Fel- 
sége' nevében azon kinyilatkoztatás tétetett, hogy 
a' jelenvaló környülállások oUy ajánlást kivannak 
ugyan; mint az 1796dik esztendei volt : ő Fel- 
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E\Mm sése azonban, egyedül a' legnagyobb srflks^re 

észrevéte- ' ^i ^ ^ ^ 

lek. tekintve , azt is kegyelmesen eirogja fogadni ^ ha 
az említett mennyiségnek nagyobb része, meily 
a' magyar ezredek' pótlására elkerülhetetlenül 
szükséges, most mindjárt, — a' más kisebb rész 
pedig Gsak azon esetre fog kiállítatlni , ha a' jövfi 
országgyűlésig a' haza védelmének nagyobb szflk-* 
sége annak haszonvételét megkívánná. Azonban: 
noha ezen felséges kinyilatkoztatásnak az ízenet- 
ben előadott 28 ezer katona ajánlással sincs elég* 
téve: de mivel a' szűkség megtudására rendeli 
küldöttségnek jelentése, az 1796ki számbeli meny*^ 
nyíség' egy nagyobb részének ez úttal való kiálU«<* 
tásáról csak közönségesen szóll , és különben is 
a' megiyánlott szám az elSterjesztetteknél nem 
sokkal kisebb: az elölülő az ajánlás' ezen elsS 
részének további vitatása álta} a' tanácskozásnak 
folyamatját annál kevésbé kívánta feltartani , mivel 
annak második részére nézve, bz izenetnek kö- 
vetkezésében több és nagyobb észrevételei valé- 
nak. Ezen tekintetben egész nyiltszivűséggel és 
gondos kimélléssel nyilatkoztatá ki magát a' feje- 
delem ; könnyebb lett volna ngyan is egyszerre 
megkívánni az 1796ki mennyiséget: de ez meg 
nem egyezett jó lelkével , nem akarta szaporítani 
az áldozatokat , mind azért , mivel reményleni le- 
het , hogy a' körülményeknek szerencsés kifejlő- 
dése által megszűnnek a' bizottság' jelentésében 
előadott fenyegető körűlállások, mind pedig azért, 
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mivel mig 92 elkerülhetlen szükség jelen nem Eifimiőf 
' leend , a' köz pénztárt nagyobban terhelni nem ki- ^s^^j®^^*^ 
vánta Mind e' mellett^ midőn Felséges urunk egy 
részről az atyai bőli)s kíméllésnek példáját adta ; 
nem Telelt volna meg más részről fejdelmi köte- 
lességének; ha látván a' veszedelmeket^ a' vé- 
delem eszközökről jó előre nem gondoskodott 
volna Ezeknél fogva, a' törvénynek régi járt utján 
járul most ö Felsége hiv magyarjaihoz , 's előadá** 
sa' első részében a' magyar ezredeknek úgy neve- 
zett békességi, a' másodikban pedig hadi lábra való 
állítását kivánja. Az izenetben hazafiúi készséggel 
megajánlott nemesi felkelésnek törvényeink ér«- 
telme szerint csak ezután , és azon esetben lehet- 
vén helye, ha a' veszedelem hazánk' határaira el- 
lenséges tettel kihatna. Nincs tehát egyébb hátra , 
hanem hogy a' nemzet is bizodalmas és előre 
gondoskodó készséggel feleljen meg fejdelite' kí- 
vánságának, kivált a' mostani külföldi mozgások 
között, mellyek ha tovább terjednének, alkotmá- 
nyi helyzetűnkkel ellenkező természetöknél fog-> 
va, nemzeti boldogságunkat 's lételünket köze- 
lebbről érdekelnék. Ha ezen hazafiúi áldozatra, 
sőt kötelességre , mind régi mind ujabbi hasonló 
esetekben hozott törvényeink elegendő példákat 
nem mutatnának: könnyű lenne e' részben más 
szabad nemzetek' szokására is hivatkozni , kik illy 
esetekben y a' végrehajtó hatalmat, a' védelem' 
eszközeinek előállítására nézve, teljes hatalom- 
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mai ruházzák Tel. Mind ezeknek kdvelkexésében 
relszóllitá az elölülő a' RRket, hogy a' Fejdelem' 
várakozásának ^ a' védelembeli szükségnek^ 's múlt 
bátran el lehel mondani : az Ország lakosai' e* 
gyezö kívánságának tegyenek eleget. 

Ezen elölülői előterjesztés otán^ ^^utf^es^ 
Htreg^ Heees^ Verócze, Bihar^ Szerentj Ara^i^ 
Csotigrád^ Csatiad^ Pozsega^ Temes, Arem^ 
Fejér ^ Zólyom , Mosony , Enziergoué , Békes^ 
GyőrésKrasso vármegyéknek, valamint Horvát^ 
országnak, a' káptalanok' és szabad királyi vá- 
rosok' nagyobb részének követei , az ajánlásnak 

^ntloi a* ^^^ részére nézve , mellynek szüksége iránt kfi-- 

jániók. i5||})en is közönséges a' megegyezés, többnyire 

agyán 30 ezer^ Heves ^ Bihar ^ Békés és Oyór 

28ezeret a- vármegyék' követei pedig 28 ezer katona' kiál- 
litását Ígérték meg. 

A' mi az ajánlás' második részét , vagy is a' 
szükség' esetére a' jövő országgyűlésig kiállítandó 
20 ezer katonát illeti : ez iránt is az elölülővel 
egy véleményben valának , 's ezt a' következőkkel 
támogatták: törvényeink szerint, mindenféle se- 
gedelmek 's ajánlások országgyűlési tanácskozás 
alá tartoznak: de ezen rendszabás nem zárja ki 
azon kötelességet, hogy a' nemzet, a' szükség 
esetében , egyik országgyűléstől a' másikig hat- 
hatós véd eszközöket meg ne állapíthasson. Már 
eleink, a' Török hatalom által nyomattatva , több 
törvényeikben hasonló előleges védelembeli ren- 
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dőléseket tettek^ és azokat feltételesen, az ellen- 
séges erőnek nagyobb vagy kisebb kífejtődésé- 
hez szabták ; a' közelebbi időkben pedig az or- 
szág Rendéi az 1796: 2dik tőrvény czikkelyben 
a' felajánlott 50 ezer katonák és nevezetes ter- 
mesztménybeii segedelmeken kívül , a' véletlen 
háború kiütésére a' közönséges nemesi felkelést , 
az 1802 : 1 ozíkkben a' fenyegető veszély ese- 
tére 12 ezer katonát, az 1808: 2dikozíkk által> 
az el nem látható ellenséges becsapások esetére , 
a' nemesi felkelést, békesség idején újra meg- 
ajánlották, 's ennélfogva midőn a' jövendő ve- 
szedelem' elhárítására a' védelem' legnemesebb 's 
végső eszközéhez a' nemesi felkeléshez nyúltak^ 
az előre látó gondoskodásnak törvényességét min- 
den kétségen kívül valónak tették. És így: bebi- 
zonyíttatván hitelesen ez úttal a^ szűkség, a kér- 
désben lévő 20 ezer katonát oUy feltétel alatt ki- ?^ ^^^^ «" 

^ joncz milly 

vánják előre megajánlani, hogy ha a' jövő 183 lik kitétel alatt 
észt. Oct. 2dik napjáig azokra szűkség nem lé- 
szen, ez ajánlás ezennel megszűnjön. — Győr 
vármegye kjövete pedig csak az ellenséges meg- 
támadás esetére, és az abból következő háború 
lefolytáig terjeszté ki a' 20 ezerre nézve ajánlá- 
sát. 

Az izenetben 's felírásban ajánlott nemesi 
felkelés, úgy a^ katonai 's eg> ébb segedelmek, a' 
jövő országgyűlésre halasztatván el, az elismert 
veszedelem' elhárítására, mellyek szempillantásnyi 
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kifcjtözbetésöknél fogva ^ ai idököii orsxággyfl- 
lésí tanácskozások útját is elzárhatnák, biztoa 
védelmi eszkőzök nem lehetnek , a' nemesi felke-* 
lés csak akkor használtatván , midőn az állandó 
katonaság a' veszedelem elhárítására bent az or- 
szágban elégtelen. De az adózó népet sem lehet 
terhelni az e' czélból tartandó országgyűlés' költ- 
ségeivel 9 's több városok' követei előadása sze- 
feikeiéT i'tnt^ a' nemesi felkelés nem is a' leg ozélirányo<- 
s^zar^ ^véd - ^'^ eszköz a' had viselésnek mostani módjában, 

er^. kivált a' hirtelen kifejtőző veszedelmek ellen. 

Ellenben Trencsén ^ Borsod « Torontóig 
Somogy y SzatAmár j Vas^ Torna ^ Komároa^ 
Sáros y Pozsony y Pest^ MármaroSs Oömőry 
Szaboks y Szála y Zemplén y Liptó , Houty 
Vngy Ugocsa y Nógrád y Túl fia , Thúróc^ , 
BácSf Barsy Ahaftj és Veszprém vármegyék' 
követei az izenetnek és felírásnak tartalmához ra- 
gaszkodtak, azon megjegyzéssel, hogy ^á/-«r#a- 
ros és Bars* követei a' mostani szűkség' pótlá- 
sára 30 ezer katonát ajánlottak, ugyancsak Már-« 

és maros és Veszprém' követei pedig, a' nemesi fel- 
Mármaros. ^gi^gb^n ^s Lustrában sem egyeztek meg ez úttal 

utasításaik szerint. Egyébbiránt: nagyobb része 
a' most említett követeknek (az ajánlásnak első 
részére nézve az elölülő által sem tétetvén továb- 
bi nehézség, az ajánlás' második részére » vagy 
is a' jövendő szükségre nézve, vélekedéseiket, 
figyelemmel lévén az ellenkező részről előadott 
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okokra , közönségesen véve, következő mód* tá** 
mogatták : A' dolog' törvényes oldalát tekintve , 
épen azon alkotmány belí rendszabályból^ mellynél 
fogva a' segedelmeket hazánk' törvényei ^ legkö- 
zelebb pedig 9íz 1827 : 4dik czikkely szerint , a' 
rendkivfilí esetekben is ^ az országgyűlési tanács- 
kozások által elvonni nem lehet ^ nyilván követ* 
kezik f hogy a' segedelmek' ajánlása , a' jövendS 
megtörténhető veszedelmekre ki nem terjesztethe- 
tik. A' segedelem' eszközeit ugyanis, a' dolog* 
természeténél fogva ^ mindig a' fenforgó szükség- 
hez kell alkalmazni : ki határozhatja pedig ezt 
meg előre , a' nélkül^ hogy vagy sokat vagy keve- 
set ne tegyen annak elhárítására? kfilönösen áll 
pedig ez a' katonai segedelemre nézve; agyati 
is az 1559: 15. törvény czikk világosan azt ren* 
deli : hogy az illy segedelem egyszerre adassék , 
minthogy az ellenséges megtámadások jövendőre 
nézve soha sem bizonyosok ^ és az illyen előre 
való ajánlásoknak könnyen az azon törvény' 3dik 
pontjában kitett káros következése lehetne; de az 
1608iki 8dik czikkel is^ melly a' hadinditást az Hadinditási 
ország' tudta 's megegyezése nélkül tiltja , ellen- *'^^' 
keznék. Továbbá : hazánk' törvényei ^s különösen 
az 1807: Iső czikk a' magyar ezredek' bizonyos 
megmásolhatlan számát^ bár az 1715: 8ik czikk 
által elismertetett is az állandó katonaság' szük- 
sége^ állandóul soha meg nem határozták, 's az 
ország annak pótlását magára nem vállalta, hanem 

10 
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béke idején^ a' magyar katonaság' pótlásának egye- 
düli módjául a' hadfogadást rendelte ; háború ide- 
ién pedig és rendkívüli körülmények közt^ a' feo* 
forgó szükséghez szabta a' katonaság' mennyisé- 
gét: ez történik most is^ midőn a' felfedezeU 
rendkívüli körülállások' tekintetéből 28 ezor n- 
joncz ajánllatik. A' történhető veszedelmek' ese- 
tére pedig , még másodszori katonabeli ajánlást 
előre 's megkülönböztetve (enni; annyit tenne , 
mint most 28 ezerét pótlás gyanánt ^ mellyel az 
ország soha el nem ösmert, a' 20 ezerét pedig 
segedelem gyanánt megadni , a' mi hasonlóképen 
törvényeink' lelkével világos ellenkezésben volna* 
A' mi az említett 1796ki és 1808ki példákat il- 
leti : azon kívül^ hogy azon időben mások y külö- 
nösen pedig 1796ban; midőn az ellenség a' biro- 
dalomba már beütött; sokkal veszedelmesebbek 
voltak a' körülmények: akkor is^ mint most^ az 
állandó katonákon feljűl a' nemesi felkelés ajánl- 
tatott. 1802ben midőn az ország Rendéi azon kü- 
lönös esetben ; három eszlendőre a' 64 ezerből 
álló magyar katona seregnek pótlását magokra 
Védokok a' vállallak, a' 12 ezerujonczot előleges pótlás fe- 
umcTa^án- í^*^^'^ Ígérték meg: de minden esetre, ezen pél- 
lás mellett, d^fc csak kivételek voltak , a' fenntebb érdeklett 
közönséges törvényes rendszabálytól, a' mit is az 
illető törvény czikkekben foglalt óvások , 's kü- 
lönösen az 1808: 6. törvény czikknek azon ki- 
fejezése ; hogy az akkori ajánlás' színe alatt béke 
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idejéu hadi segedelmek jövendőre ne szorgalmaz- 
tassanak , nyílván bizonyítják , és épe>n e' tekin- 
tetből is, a' kérdéses másodszori ajánlást, ne hogy 
jövendőre ezt is űj például lehessen venni , tör- 
vényesnek lenni nem tartották , annyival inkább: 
mivel a' mostani szükséget tekintve, a' megígért 
28 ezer katonabeli segedelem, az 1796ki ajánlást 
kivéve, nagyobb mind azoknál, mellyek az ujabb 
időkben tétettek, 's olly állapotba fogja ez a' nem- 
zetnek katonai erejét helyezni, melly mind a' kúlső 
hatalmasságok előtt tekintetet ád Felséges urunk' 
békesség feutartására czélzó szándékának, mind 
elég védelmet nyújt, a' többi örökös tartományok^ 
katonai erejével egyesítve , az ellenség' első be- 
rohanása' vissza tartóztatására* A' nemesi felkelést feikeiés^^ 
kivált ez úttal czélirányos véderőnek tárták azért^ yéáerfki- 
mivel a' nemességnek, törvényes kötelessége sze- v*^* "wost. 
rint, az adózó néppel , a' haza' védelmében osz- 
tozni szükséges és illendő , 's mivel azon ellen- 
séges megtámadtalásnak , melly a' nemesi sza- 
badsággal ellenkező vélekedésekből származhatnék 
hathatós visszaverésére, a' nemesi felkelés leg- 
alkalmasabb. 

£zen közönséges tekinteteken kívül , azon 
követek' részéről , kik a' kerületi izenet és felirás- 
javaslat mellett maradtak , egyenként még e' kö- 
vetkezendők is adattak elő: a' most felajánlott 
28 ezer katona felesleg való, a' mennyiben a' 
szükség' felfedezésekor, a' Felség' nevében az ada- 

10 * 
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tott el5 : hogy a' magyar hadi seregnek a2 1802ik 
esztendei lábra teendő állilása végett 25 ezer ka- 
tonánál csak kevéssel kívántatik több. 1802beii a' 
FranGzia despotísmusnak ^ nem a' vélekedéseknek 
volt háborúja y azt megtörheti az állandó katona* 
ság' ereje : ezt nehezen , mert a^ vélekedés' lelkét 
védokok. csak ellenkező vélekedésből származott erővel le- 
het megzabolázni; ez pedig ^ az állandó katonák 
soraiból I kik azt sem tudják mit védelmeznek ^ 
magát kifejteni nem szokta. Jobb lett volna az 
I792ki és azt megelőző külföldi mozgások' al- 
kalmával iS; a' közönséges vélekedésnek ebbeli 
természetét és nagy erejét megfontolván ^ 's több 
rendbeli alapos törvényeinket , különösen az 1608 
észt. Sik törvényczikkelyt méltó figyelembe véve , 
azon háború^ elkezdésétől tartózkodni , mellynek 
szerencsétlen következéseit olly hosszas ideig 
kellett a' birodalom' lakosainak szenvedni. A' mos* 
tani körfilményék; hazánkra nézve, az 1796dik esz- 
tendőbelieknél sokkal kedvezőbbek : akkor ugyanis 
áz ellenség a' birodalom' határára beütött : most 
pedig azon nemzetek ^ kik polgári alkotmányok- 
nak megsértése miatt tették magokat politicai moz- 
gásokba f távol vannak a' másokat megtámadni kí- 
vánó indulattól; mi pedig szinte védő rendsze- 
rűnkhöz ragaszkodván , senkit belső polgári álla- 
potjának elrendelésében háborgatni nem kívánunk. 
A' morális erőt, mellyel a' fenyegető vesze- 
delmeket jövendőre el lehet hárítani y két szem- 
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pontból kell lekial6D» : a' kormány' és az orszá- A' morális 
gosan egybegyűlt RR. részéről. Az elsőre nézve szempont- 
elkerulhetetlenfil szükséges , hogy az adófizetők 
sorsát^ és a' világ' mostani körülményeit tekint- 
ve, a' népnek terhei I valódi segedelem által men- 
tül előbb megkönnyebbíttessenek. Hlyen a* só 
árának leszállítása , 's a' nemzet' tökéletes meg« 
nyugtatására^ annak elhatározása , hogy a' sónak 
árszabása egyenesen a' törvényhozás' tárgya. A' 
Rendek' részéről a' morális erq' kifejtésére meg- 
történt minden , a' veszedelem' esetére a' nemes- 
ségnek élete 's értéke felajánl tátott. Az izenetben 
kijelentett ajánlás^ a' jövendőre kivánt katonai 
segedelemnél^ mind a' nemzef méltóságához, mind 
az európai kúlső körülményekhez képest szebb , 
illendőbb 's alkalmasabb : nagyobb fénybe deríti 
ugyanis a' nemzet' dicsősségét az , ha a' privile- 
giált Rendek , minden megszóllitás nélkül éltőket 
's vagyonukat felajánlják , -^ alkalmasabb lesz 
pedig a' szűkség' esetére a' védelemnek ezen esz- 
köze a' mostani kűIső mozgások közt, mellyek 
bár szép indító okokból látszanak ás eredni , bi- 
zonyos még is , hogy a' vagyontalanoknak a' va-^ 
gyonosok elleni törekvéseikből veszik származá- 
sokat; 's épen ezért , csak amazoknak kifejtőzött 
ereje által nyomathatnak el. A' más nemzetek' belső 
dolgaiba való avatkozás veszedelmeket húzhat 
maga után. Vannak ugyan is példák ^ hogy a' vé- 
leményi háborúkban ; az állandó katonaság az i^ háboi^kV 
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vélemények' mételyétől ment nem maradván^ még 
bővebb kiterjesztésére szolgált azon gondolkodás 
módnak^ mellyet általa eirojtani kívántak. Ezen 
zás'Yáros beavatkozásnak káros következéseit a' hosszas 
^Syti Franczia háború, a' felforgatott thrónok, nera- 
zetiségőkböl kivetkőztetett 's alkotmányukból ki- 
forgatott nemzetek, a' mi időnkben nyilván be- 
bizonyították. Az előre való ajánlás által ^ a' hadi 
pénztár' megkímélése' tekintetéből, egy olly szokás 
hozatfatnék be , mellynél fogva , mihelyt a' poli-^ 
tikai láthatár bár melly csekély felhőbe borulna is, 
a^ hasonló előre való segedelem azonnal mindig 
megkívántatnék , a' mostani ajánlás, a' szokott 3 
esztendei országgyűlési idő közre, jövendőre pél- 
dául annál inkább szolgálhatván, mivel a' most 
jövő országgyűlésig alig van tizenegy hónapi idő 
köz. Európának mostani körűlállásai között, az 
Áuandó ka- állandó katonaság, bár ez fogja jövendőre a'nem- 
tonasag. ^etek' miudou erejét megsemmisitni , még szük- 
séges : de már maga az állandó katonaság' bé- 
kességben szolgalatjának ideája (^melly a' k. kir* 
meghívó levélben 's előadásokban is előjön) ha 
az alatt a' haza' védelmén kívül más értetik, méltó 
aggodalmat gerjeszthet. Ugyan is az 1715: 8dík 
törv. czikk által az állandó katonaság egyedfii az 
ország' védelmére állíttatott fel , 's ennek követ- 
kezésében, hazánkban, a"" katonának, rendelteté- 
sénél fogva, békességben kőtelességei nincsenek. 
• 

Epén a' most említett törvénynél, és ennek kő- 
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vétkezésében, a' nemzetaek több ízben nyilván ki- 
jelentett akaratjánál fogva , rendszerűnk, a' had- 
viselést tekintve ; egyedül védelmező , mellytol 
kivált a^ mostani körülményekben elállani tanácsos 
nem volna ^ midőn olly nemzetekkel vagyunk kö- 
rülvéve^ kiknek megtámadások által csak veszt-, 
hetnénk , de nem nyernénk. A' véderot többé nem „g^Yeíi- 
a' zsoldos seregekben y hanem a' nemzetiségben; ségben. 
's az egész népességben kell keresni, 's lehet fel- 
találni. Az adózó népre nézve elég a' 28 ezef 
ujonoz ajánlásával vetett teher, 's szűkség, hogy 
ne csak azok védelmezzék hazájokat, kiknek egye- 
dül kötelességeik vágynak. Azon kevés kár, melly 
a' Lustrábóla' szegényebb nemességre hárámland, 
bőven kipótoltatik azon nagy haszon által, melly- 
nél fogva a^ nemesség, törvényes kötelességeUel- 
jesitésére alkalmasabbá fog tétetni. 

Ezek után Pest várm. követe azt sürgetvén , Azizenet az 

orsz, firvtti. 

hogy azoct* 23ki kerületi izenei, az 1807ki ha- jegyző 
sonló példa szerint, az országgyűlési irományok tattassékf 
közé iktattassék : az elölülő pedig ezt annyibul 
szükségtelennek tartván, minthogy a' jegyzőkönyv- 
be a' dolog' foiyamatja , mellyre az izenet mutat- 
na, különben is ügy, a' mint történt ^ be fog ik- 
tattatni ; Sopron vármegye' követe továbbá úgy 
nyilatkozván , hogy a' mostani, k. kir. előadások' 
minden pontjai kívánatosak lévén , ez úttal az op- 
positio káros , és ő ennél fogva, ő Felségének ki- 
jelentett kívánságát egész kiterjedésében teljesítni 
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nem lenne ugyan idegen : — azonban mivel az 
izenetben tett lyánlást úgy tekinti , mint a' kfllön- 
böz5 vélemények' összeegyeztetését : abban is meg- 
egyezik I de olly óvással : hogy ha az izeneti aján- 
lásnak bár melly része az országos tanácskozá- 
soknak következésében meg nem állana , azon 
esetre^ azoknak vélekedése mellett fogja magát 
kijelenteni^ kik a* Fejdelem' kívánsága' tetjesité- 
sére hajlottak: a' többség, az elöiűl5 álUl , a' fel* 
olvastatott izenet mellett jelentetvén ki^ ez r^ 
szenkint is felolvastatva egészen belybenhagyatoU* 
A' törvény ozikk javaslat szakaszonkint ol- 
vastatván^ annak előszavára semmi észrevétel nem 
volt. 
Ujoncz áll. Az Isö §ra azon észrevételt tette az el5iai5, 
lat ellen f a" hogy a' katonai szolgálati időnek elhatározása na- 
évekre^n^éz. gyobb dolog , mintsem hogy azt csak illy közbe- 
^^' jöv5 kérdés által lehessen elhatározni^ több fon- 
tos polilicai 's katonai tekintetek vágynak ezzel 
összekötve; mellyek a' jövő országgyűlésen a' 
rendszeres munkák' sorában méltó figyelemmel 
fognak tanácskozás alá vétetni : legbiztosabb len- 
ne tehát bevárni azon időt , 's ez úttal azt hatá- 
rozni , hogy a^ mostani kiállítandó katonák^ szol- 
gálati idejökre nézve azon törvényes rendeletnek 
légyenek alávetve, mell yet e' tárgyban a' törvény- 
hozó test, a' jővo országgyűlésen közönségesen 
véve tenni fog; ellenkező esetre javaslá, hogy 
nz időre nézve , a' katonaság* nemeit tekintve, kű- 
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Idnbség no legyen ; 's mint a^ lovas, ügy a' gya- 
log katonákra is 1 2 esztendő állapíltassék meg : tel- 
hetetlen ugyaniS; hogy a* magyar ezredek a' többi 
örökös tartományok' katonaságával e' részben bi- 
zonyos összeillésben ne legyenek^ ennél pedig a' 
szolgálatnak ideje 12^ 's néhol 14 esztendőre 
terjed ki. 

Ezen előadásra azonnal sok követ hajolt azon 
okból is, minthogy a' capítnlatio a' katonaság Gapítoiatío. 
pótlását egyenesen maga után húzza , ez pedig 
törvényeinkkel világos ellenkezésben van ; e' sze-- 
rínt a^ magyar hadi erőnek nagy része, bizonyos 
esztendők' lefolyta után , egyszerre eleresztetvén , 
azon nagy mennyiség vagy pótlatlan marad, vagy 
ha helyébe mások állíttatnak is, ezen ügyetlen 
ujonczok bizonyosan nem lesznek alkalmasok a' 
talán épen akkor beütő ellenség' visszaverésére; 
végre : a' magyar katonaságnak bcke idején szol- 
gálati rendeltetése nincsen ; 9 vagy 12 esztendők 
lefolyta alatt pedig békességet reménylhefűnk. El- 
lenben : 

Többen voltak, kik a' felolvasott szakasz' Mellette, 
tartalmához ragaszkodtak ezen okokból: az Olasz 
tartományokban a' Capitulatio még rövidebb, 's 
csak 8 esztendőre terjed; az 1796ban adott 50 
ezer katona is csak a' háború végéig ajánltatott : 
most békesség lévén , más feltételről kellett gon- 
doskodni ; a' javalt időköz elég mind a^ katonai 
szolgálatban szerzendő ügyességre, mind pedig 
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arra, hogy a' katona, hazajöttekor régi élete mód^ 
jához ho^zá szokhassék^ 's ahhoz szükséges erői- 
vel birjOD. Ezen kérdés ^ a^ jövő országgyűlésig 
fel nem rűggesztethetik : mert az ország az illy 
szabad ajánlást olly feltételek alatt teheti, a' mint 
neki tetszik ; de különben is, mind a' magyar ez- 
redek sürgetve látszatnak az örökös katonásko- 
dásnak megszűntét kívánni , mind o Felsége ma- 
ga, azon egyes személlyekre nézve > kik a' ma- 
gyar ezredekben önkényesen beállanak , és a' kik- 
nek szolgálati idejök gyakran csak 6 esztendőre 
állapíttatik meg , e' részben követésre méltó pél- 
dát nyújtott. A' szolgálati esztendőkre nézve a^ 
különbség azért szükséges^ mivel a' népnek, ter- 
mészeli vonzódása szerint, a* lovasságra nagyobb 
hiU'landósága van, "s örömestobb szolgál 12 esz- 

, tendeig a' lovasságnál, mint 9ig a' gyalogságnál, 

's a' lovassági szolgálatba későbben is tanulhat 
bele az ujoncz. 

A' 1 Odik szakaszra nézve kivánta az előlülő 

A' magyar hogy abbol azon kívánság , miszerint a' tisztekre 

katonatiszt. , , » r , 

lépcsőnkén- nézve a' lepcsönkenti előlépés, a' magyar ésveg- 
tésef helyi ezredekben, a' többi cs. kir. hadi seregtői 
elkfllönözve történjen meg, kihagy assék, a'meny- 
' nyibon e' kívánság teljesítése hazánkOainak kárára 
lenne. Ugyanis : egy más alkalommal, midőn erről 
szó vala , elkészíttette ő Felsége azon magyarszu- 
letésu tisztek' lajstromát, kik az egész cs. kir. hadi 
seregben szolgállak , és ebből az tetszett ki, hogy 
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ezeknek száma felülhaladja a' katonai tisztsé- 
geknek azon mennyiségét y mellyek a' magyar 
ezredekhez szükségesek. A' RR. azonban ezen kí- 
vánság' megmaradását óhajtván ^ az a' szakaszban 
megmaradt , 's mind az izenet , mind a' törvény- 
czikkja vaslat a' Fo RRhez átküldetett, valamint 
a^ későbben felolvasott 's helyben hagyott felirás* 
javaslat is. 



November' 7dikén 



míg a' RR. kerületi ütésben az ujonczállítási rend- Főrendi vá- 

9 lasz az n- 

szabályokat vizsgálták, az alatt a' Fo Rendek a joncz aján- 

lás irántilso 

tegnap hozzájok küldött izenet-, felírás-, és tör- izenetre. 



vényczikk-javaslat felett tanácskoztak. A' többség' 
véleménye, az izenetre nézve, válasz formába S2;er- 
kes%tetve ide megy ki: — „A' magyar hadi se- 
reg' erejének helyreállítására a' RR. által telt 28 
ezer ujooczbelí ajánlásban a' Fő RR. megegyez- 
nek agyán: mindazáltal midőn a' király ^s haza 
iránt való szeretetnek, 's nemzeti nemes léleknek, 
melly a' felírásban is olly elevenen rajzoltatik, illy 
nyilvános és üj példája adatik , ezeknek teljessé- 
gére, a' nm. Fő Rendek véleménye szerint még 
meg kívántatik , hogy az országos kiküldöttség 
által előterjeszted szükségnek ez ütlal más oldal- 
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ról is egészen elégtétessék. Nagyok ugyan *s fé-^ 
nyesek az áldozatok, mellyeket a' KK. és RR. soha 
rellyfll nem műit buzgóságokbol ígérnek ; tartani 
lehet azonban attól ^ hogy ezen segedelmek a' 
veszedelem' véletlen esetére nem bírnak olly fo- 
ganattal /mellyel csupán az id5nek helyes mér- 
téke , 's az ajánlás' módja szerezhettek volna meg. 
Szükség Minekutána 5 Felsége a' RRnek a' szűkség felfc- 

felfedezése , , , » r r 

iránt, dezese írant kinyilatkoztatott kívánságát olly e- 
gyenességgel megelőzte , 's az országos kikül- 
döttség a' fenrorgó szükség feloI meggyőződvén 
világosan előadta , hogy az kétféle : úgy tartják 
a' Fő RR. hogy ezek közül egyiket vagy másikat 
el nem lehot mellőzni, akár a' csupa közbátor- 
sághoz mérsékelt legfőbb királyi várakozásra te« 
kintve, mellynek; megtudván a' szükséget, ígér- 
ték a' RR. hogy eleget tesznek ; akár az ország 
lakosainak megnyugtatását vévén tekintetbe^ melly 
abban áll^ hogy az ujonczoknak ezen nagyobb 
száma szerencsés körűlállásokban épen nem^ a' 
veszedelem' esetében pedig, csak törvényes alkot- 
mányunk' fentartásának szent czéljára fordíttatik ; 
akár végre a' segedelem kívánása módját vegyék 
gondolóra, melly a' kormány' bölcsessége által 
úgy van intézve, hogy az alattvalóknak igen cse- 
kély áldozatjokba kerül az előre való gondosko- 
dás* kötelessége. Valóban a' legjobb Fejdelem' ke- 
gyes nyiltszívuségének nem lenne elégtévc ^ ha a' 
kölcsönös bizodalom helyett legkisebb okot is le- 
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hetne következtetni a' segedelem' megtagadására. 
Egyébiránt: valamint egy részről kívánják a' Fö 
Rendek , hogy az elobbeni segedelmekre való hi- 
vatkozás maradjon el : úgy más részről óhajtanák, 
hogy a' második u jonczbeli ajánlás is megtétetvóni 
ahhoz azon feltétel köttessék 9 hogy a' közelgető 
veszedelem , meilyre a' másod rendbeli ujonczok 
kiállittatnának ) 5 cs. kir. fShgségének a' Nádor- 
nak előre tudtára adassék/^ 

A' Felirásjavaslatban , kevés irásmódi vál- 
toztatást kivéve y megegyeztek ugyan a' F5 RR : 
de úgy^ hogy mind ez , mind a' törvényczíkk úgy 
szerkesztessék későbben, a' mint a' fenforgó tárgy 
iránt a' két tábla majd meg egyez. 

A' tőrvényozikkre nézve : kivannak ugyan 
a' F5 RR hogy az igoncz ajánláshoz az Iso sza* 
kaszban kitett esztendei feltételek ne köttessenek 
's a' katonai szolgálat idejét érdeklő minden kér- 
dések, a' jövő országgyűlésre ; hol a' katonaál- 
litási rendszer is ki fog dolgoztatni, halasztás** 
sanak ; mindazáltal , ha a' RR. nem állván ellent 
e' tárgynak sokféle nehézségei , a' katonai szol- 
gálatra nézve bizonyos esztendőket akarnak a' 
törvényczikkbe iktatni , a' katonák közt támadható 
visszavonák' eltávoztatására szükséges volna ab- 
ban állapodni meg , hogy minden különbség nél- ^^^^^^^^i 
kűl i 2 évig szolgáljon minden most állítandó ka- jo^cz. 
tona. 
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A' lőrvényczibk' lOdik §áia nézve ^ mpUy 
a' lépcsoiikénti tiszti előléptetést tárgjazza, öcs. 
kir. rőhgének , 's a' Fő BRoek az az észrevétele : 
hogy átlátják ugyan ők a' RR. aggodalmát, melly 
szerint a' hazafiaknak a' magyar és véghelyi se- 
regeknél leendő alkalmaztatása módjáról jó előre 
gondoskodni kivannak : de azon tapasztalásból 
merített belátás^ hogy megszorító módokkal nem 
kell a' magyar katonák' elCmenctelét segítni^ azt 
javalja, hogy ezen kívánság törvénybe ne mei\jeD, 

Aránylag mint hogy hiteles kútrők szerint^ az egész cs. kir. 

tiszuNcs-kir Seregben a' magyar tisztek' száma nagyobb , mint 
katonás. ^» jjj^|jy ^» magyar sereghez hasonlítva megáll- 
hatna 9 's ennélfogva nem hogy használatos lenne 
ezen törvény ; sőt ez által sok hazafiak , érdeme- 
ikkel szerzett szolgálatjokbol kimaradnának. 



November' Sdikán 

országos ülésben a' RRnél felolvastatván részen- 
kint az ujonczállitási rendszabályokat tárgyazó u- 
ujonczi tasitás, annak Iső része, úgymint a' sorshúzás 
eifenf^ok. ^''^"^ sokan úgy nyilatkoztak , hogy noha a' sors- 
húzás által elérhető őnkénvt kívánatos sőt szűk- 
séges is gátolni: ezen hazai törvényeinkkel el- 
lenkező szerencséltetés ágazatát a' katonaállitás- 
ban még is jobb lesz nem használni. Ez által ugyanis, 
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sokszor annak kellene katonává lenni ^ a' ki oda 
haza haszonnal maradhatott volna. Továbbá: az 
egész helyscgbeli ifjúságnak aV sorshúzás végett 
leendő egybegyűjtése, mind az idő veszteségre 
mind egyébb rósz következésekre nézve káros len- 
ne. A' helyett , hogy egy két állítandó letartózr 
tattatnék , csoportba gyűjteni ^ ésígy bizonyta- 
lanságnak 's rémitésnek kell kitenni mindazokat; 
kik kalonalálítás alá esnek : a' mitől sokan elret- 
tenvén y hazulról nagy számmal eltávoznak; 's na- 
gyobb részint rosznak adják magokat. Egybe van 
kötve a' sorshúzás az öszseirással , sőt egyener 
sen ebből folyik: n^m lehet hát kezdetnek a2jt 
tenni; a' mi következés. Ha lehetséges is néhol,; 
mindenütt bizonyosan nem. Megismeri ezt maga 
a' törvényjavaslat iS; midőn a' sorshúzás elfoga- 
dását a' törvényhatóságokra bízza : és így e' tör- 
vény , nem lévén egész kiterjedésben ereje , és 
csupa önkényen alapíttatván ; minden esetre hibás* 
Mások pártolták ugyan a' sorshúzást y de 
némelly észrevételeket csak ugyan tettek az iránta Módosítás, 
úgymint: a' visszaélések' megakadályozására , a' 
testi vizsgálat a' sorshúzás előtt történjen meg , a 
sors húzók több csapatokra osztassanak ; az ott- 
hon kevésbé szükségesek csapatja előbb , 's egy 
háznépből csak egy legény húzzon sorsot ^ a' 
Qatal házasokra ugyan ne, hanem a' sok apró gyer- 
mekű apákra legyen tekintet; a' sorshúzás olly 
időre halasztassék ^ mikor kevesebb számú állítás 



i 



— i60 — 

I 

lesz f mert ha kisebb a' szkm, nagyobb a' remény- u 

ség hogy a' kötelező sors nem taláL A' föntebbi* I 

ékre feleletül az adatván : hogy a' sorshúzás előtti 
vizsgálat a' seborvosok' szűke miatt nem lehető , 
hogy a' ősapátokra való osztás uj önkényre adna 
okot^ valamint az egy háznépből egy legénynek 
sorshúzása is , hogy csak a' környfilállások' meg- 
bírálása , nem pedig magának a' sorshúzásnak be- 
hozása fflgg az útmutatás szerint a' töt vény ható-^ 
ságoktol , 's minden esetre legigazságosabb 's 
minden önkényt 's helytelen kedvezéseket legjob- 
ban elhárító mód a' sorshúzás: ezek szerint a' 
többség a' kerületi ülésben helyben hagyatott uta«> 
sítás mellett maradt e' pontra nézve« 

A' 2dik részben, hol a' kivételek' esetei 
számláltatnak elő, a' 6 Sban az akadémiai mes«- 
térségeket tanulók is (artistáé academici} kivétel 
alá esőknek tétettek. 
Jiszinn^ A' Jász és Kun kerületek", mint szinte t' 

^Ick^"*' Hujdu városok' követei is , az e' §ban tett kivé- 
telek sorába azt is akarták tétetni, hogy kerüle- 
teikben a^ birtokosok szabadittassanak fel szemé- 
lyAkre nézve a' katonaság' terhe alól , azzal tá- 
mogatván kívánságukat , hogy mind a' kétrendbeli 
törvényhatóságon fekszik a' nemesi felkelés' terhe, 
mellyet egyenesen a' birtokosok viselnek , követ- 
kezőleg az igazsággal nem egyez meg* hogy 
ezekre kétféle teher háramoljék, a' kerületek' ré- 
széről még az is hozzájárulván, hogy ott, az 
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utóbbi katonaálHtás óta a' hadfogadás' utján 448 
íQú lett katonává. 

Ezen előadást védelmezte ugyan Sopron várm. 
követe j és a' Trencsén vármegyei követ által el5- 
bozott azon ellenvetést , hogy a' nemesi Telkelés' 
kötelességétol kölcsönözött erősség a' királyi vá- 
rosokra is szolgálhatna ^ és még is a** polgárság 
a' katonaállitástól nem ment^ azzal igyekezett meg 
czáfolni : hogy nagy különbség van e' tekintetben 
a' városok és a' kerületek között, minthogy a' 
város a' nemesi Telkeléshez úgy járul , mint egyes 
nemes ember , a' kerületek pedig személyesen 
kelnek Tel. Azonban az előlülS által előadatván 
hogy e' kérdés sokkal nagyobb fontosságú, mint 
sem hogy ezt illy röviden 's mellékesen lehetne 
elintézni , — hogy más a' személyes, más pedig a' 
közönséges felkelés terhe, — hogy a' kerületek a' 
felkelés' terhében privilegialis állapotjokra nézve 
részesülnek Jigyan, de nem oUy mértékben min' 
az országa nemesei, — és hogy eddig is a' kerflle* 
tekben a' katona állítás nem úgy gyakoroltatott > 
mint más törvényhatóságokban, mert a^ lakosok 
összetettek bizonyos summát , és ezen fogadtattak 
az állítandó ujonczok ; noha a' Jász és Kun ke- A' Jászok 
rületek^ követe az 1809dik példára is hivatkozott, nata eimei- 
midön a' kerületek' lakosi az ország' nemesei ^^^^®^®^^* 
példája szerint mind személyesen mind vagyo- 
noktól katonáskodtak: a' kerületek' követei' kí- 
vánsága ^mellőztetett* 

11 
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Horvátországé követe hasonlóképen kívánta, 
hogy a' Horvátországi szabadosok és bandorísták 
is kivétessenek , a^ kik t. i. nemesi felkelés al- 
kalmával^ ezen nemesi kötelességre nem megvető 
sikerrel szoktak szoríttatni , és így kétféle kato- 
nai terhet nem viselhetvén , az országgyűlés már 
1805, és i807ben is figyelemmel volt iránlok. 
Bzen észrevételre először is Trencsin vármegye 
A' Horvát- követe azt felelte : hogy az illyetén szabadosokat 

országi sza- ^^ '' 

badosok és éS banderistákat azért sem lehet felszabadítani. 

baiidorísták 

mert hasonló ok szolgálhatna a^ magyar földön 
számosan előforduló soltészokra (sculteti} is, kik 
azonban még eddig soha sem vétettek ki ; azután 
pedig az el5iai5 azt monda : hogy e^ kérdés' fe- 
szegetése és elhatározása inkább akkorra való, 
midőn az állítandó ujonczok' száma a' tőrvény- 
hatóságok közt felosztatik. Megnyugodván ebben 
a^ RR« 's a' javaslat' egyébb pontjai is helyben- 
hagyatván, az a' Fő RRhez átkflldelett, kik is 
abba e' következő változtatásokat kívánták tétetni. 
Főrendi Az 1 sö Rész' a. §ában a' Törvényhozó-hatalom 

lek. szavak helyett tétessék : e' Rendeletek (a^ sors 
húzásra nézve) ; az f. *$. pedig , mivé! az , hogy 
a' testi vizsgálat mind azok előtt történjen, kik 
az alá tartoznak , a' természeti szemérmetességet 
sérteni látszatnék 9 a' végén így módosít tabiék : 
az Hlelő tisztviselők előtt menjen végbe. A' RR- 
e' két észrevételt elfogadták. 
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Az 54ik Rész' c. §ára sürgetek a' Fő RRr 
hogy a^ nem akadályoztató betegségek kiirfllmé- 
nyes elSszámlálása maradjon el , 'se' részben a^ 
rendszabály az I804ki 4dlk Sra alkalmaztassák : 
részszerint azért, mivel nem látszik illendőnek é! 
szerkesztés , — részszerint pedig azért is , hogy 
a' külföld előtt a' magyar katonasága dísze felőli 
vélemény könnyen csorbulást szenvedhetne, fat 
köz hírré lenne, hogy a' megnevezett hibákkal 
valók is befogadtatnak. Erre a' RR. ezeket felel- 
ték: Már 1808ban hasonló volt a' rendszabály i 
kifejezés; az ajánlott szám nagy 9 és még köny- válasz a'FJS 
nyeu megeshetik , hogy nagyobb is lesz ; a' ka-* V^tei. 
tonaság' részéről egyes személyek által az átvétel' 
alkalmával sokszor kimutatott helytelen kifogáso- 
kat körülményes meghatározással szükséges meg- 
előzni, és hogy az álUtás helységenkint megy : ki- 
sebb helységekben pedig egészen hiba nélkül va- 
lók nem is találtatnak ; — végre hogy e' rend- 
szabályok törvénybe úgy sem mennek. Elfogadván 
ezek szerint a' Fő RR. is a' javaslatot , miután 
ezeknek az izenetre 's felírásra tett észrevételeik 
a' RRnél felolvastattak 's közirásra rendeltettek , 
az fllés eloszlott. 

November' 9dikéii 

kűöntanácskozást tartván előbb a' követek , kerü-' 
ieii rdésien felolvastattak a' Fő RR. észrevételei. 

ií » 
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Sokan a' vármegyei követek közű) 9 kik el5bb a' 
másodszor állítandó 20 ezer ujoncz ajánlás ellen 
voltak; most azl megajánlották. Minthogy pedig 
a' jelenlévők' többsége (mert sokan szavazás nél- 
kül hagyták el az ülést) csakugyan oda nyilat- 
kozott ^ hogy továbbra is csak a' 28 ezer lyon- 
czot kell megígérni ^ 's a' 20 ezret nem ^a' mi itt 
most egyedüli tárgya volt a' tanácskozásnak) 9 a' 
Fő RR. észrevételeire feleletül ; mellyet — 



November' lOdikéo 



herületi i'déshen vizsgáltak 's állapítottak meg a' 
RR. imezt adák : ;»Meg nem egyezhetnek a' RR. 
^zon értelemben , mellyet a' Fö RR. ajánlásuknak 
tulajdonítanak, mintha t. í« az egyedül a' magyar 
hadi sereg' erejének helyre állítását tárgyazná: 
A* RR. 2dik mert ízenetök , 's a' felírásjavaslat* nyilvánságos 
i^oncziránt tartalma bizonyítja, hogy azt, tekintetbe vévén 
a' hadi sereg' előttök Telfedezett állapotját , 's a' 
küIso körülállásokat , a' megismert Tenforgó szíik- 
séghez alkalmazák törvényeink szerint az állandó 
katonaság a' haza védelmére való: a' további tör- 
vényszerinti módoknak pedig akkor van csak he- 
lye, ha ez, az ellenség' visszatartóztatására nem 
elégséges. Midőn tehát a' RR. béke idején , mind 
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a' két tekintetben , olly példa nélkül való sege- 
delmet ajánlottak , törvényes kötelességeknek any- 
nyival inkább eleget tettek^ mivel a' hadpótlást 
az ország soha el nem vállalta. Meg lévén a' RR. 
győződve, hogy ajánlásuk a' külső körülmények- 
hez képest fenforgó szükséghez van alkalmazva, 
^s egyszersmind a' népet a' kétszeri katonaállí- 
tástól tartós rettegés alól felmenti , 's ekképen 
mind a' királyi legfőbb várakozásnak megfelel ; 
mind a' nép' nyugalmát eszközli : meg nem foghat- 
ják a^ RR. mikép' kívánhatnak a' mélt. Fő RR. még 
más szükségre is ajánlást tétetni. A' mi az ajánlás' 
módját illeti , midőn ez a' nemesség gyakorlását, 
a' haza' védelmére való elkészíttetését , sőt a' ve- 
szedelem' idején a' törvény utján egyébb áldoza- 
tokra való készségét is magában foglalja : nyilván 
kitetszik , hogy ez nem csak a' törvényes alkot- 
mányban gyökereztetik , hanem az ország' Rendéit 
is megnyugtatja , ^s a' fejdelem és haza iránti ősi 
lélekkel buzgó hűséget nyilván bizonyítja. Nem is 
lehet a' tett ajánlásnak foganatosságáról kételked- 
ni , miután annak módjai az ország' törvényes vé- 
delme' szerkesztetésén alapulnak , 's a' múlt idők' 
példái bizonyítják , hogy a' törvény értelme sze- 
rint elrendelve hathatósak voltak. Ezeknél fogva 
a' m. Fő RRnek azon kivánságát , hogy a' fenforgó 
szükség' fedezése mellett, még a' háború' esetére ^ 
egyszerre kettős hadsegedelem ajánllassék , a^ tör- 
vények' lelkével meg nem egyeztethetik a' RR. sőt 
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azzal egyenes ellenkezésben lenni taT^ák A* KBL 
a^ kivánt ig'ánlást az alkotmány' sérelme nélkfll neai 
tehetik , mert abból azt következtethetnék^ hogy 
az állandó és tehetős karban Iév5 hadi seregen fe- 
lül, a^ történhető háború esetére^ egyébbkor is kfl- 
lön és el5re ajánlás tétessék , melly az ország 
által el nem vállalt rendes hadpótlást foglalná ma- 
gában ; és az országgyfilési tanácskozás alá tar- 
tozó rendkívül való eseteket az alól elvonná. Mi- 
dőn tehát a' RR. a' törvényhozó test által , melly- 
nek a' jövendőre előre figyelni kötelessége , oUy 
példát fenhagyni nem kivannak ^ mellyböl későb- 
ben az alkotmány' és törvények' lelkével ellenkező 
magyarázatra alkalom adassék , hanem! a' törvény 
lelke szerint, a^ fenforgó szükséghez képest, a' vé- 
delem' módjait hazafiúi készséggel alkalmazzák ^ 
sem a' bizodalmatlanság% sem a' segedelem taga-* 
dás' vádjától nem tartanak , kérvén a' Fő Rended- 
két , hogy velők egyesülni méltóztassanak/^ 

A' törvényczikk iránt tett két észrevételre ezt 
felelték a' RR : 

10 Épen azon okból, mellyből a^ m. Fő RR. 
Szolgálat a' szolgálat időt egyenlőre javasolják határoztatni, 

idő tiz év* 

kívánják a' RR. az ajánlott njonczok' szolgálatide- 
jét egyenlően , minden különbség nélkül tiz esz- 
tendőben megállapítni. 
A' magyar ^0 ^* ™i ö' magyar ezredeknél lévő tisz- 

Xítésí" ^^^^^ ' ■' ^^^^ ^^- ^^^' ^^^^ seregektől megkűlö- 
nözött sor szerinti előmenetelét illeti : a^ RR. ezen 
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kivioságak mellett tovább is megmaradQak. Mert 
ha osakagyan több magyar tiszt volna is a^ cs. k. 
hadi seregben , mint a^ mennyi a' magyar ezre- 
deknél szolgálatba jöhet ; valamint az sérelmére 
lehetne az örökös tartománybelieknek , hogy a' 
számosabb magyar tisztek miatt az elölépésben rö- 
vidséget szenvednek : ügy viszont , ha a' magyar 
tiszteknek előlépésök a' magyar ezredekre fog szo- 
ríttatni , ebbSl a' többi tartománybeliekre sérelem 
nem fog származni , sőt ezen kfllönözés által el 
fog az jövendőre távoztatni , a' mi az eddig való 
elolépéseknél történni szokott , hogy az ezredek- 
nél a' tisztek keverve voltak ^ a' honnan követke- 
zett f hogy némelly magyar ezredeiméi kevés a' A* magyai 
magyar tiszt , főbb tiszt pedig épen alig találtatik, mgy. főtiszt 
Ezen körulállás tehát arra vezérli a' Rendeket , "^^ ''''''' 
hogy a' törvényjavaslathoz tovább is ragaszkod[ja** 
nak, s3t méltán kívánhatják^ hogy a' hadi szolgálat' 
többi ágainál is , a' magyar katonáknak előlépte- 
tésében , az örökös tartománybeliekkel egyenlő 
tekintet legyen. E' felelet — 



November' Hűikén 

országos ülésben felolvastatván^ az előlülő min- EiőiüWi 
denek felett az izenet iránt telt észrevételekre a- lek. 
dandó felelet ellen lett kifogást , mellyben ügy- 
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mond , egy új elv állapíttatott meg , ai t L liogy 
Béke* ide- béke idején katonai segedelmet előre i^ánlani a^ 

len olore &~* 

jániani n- törvények' lelkével meg nem egyez , s5t azzal e^ 
nem^tör- gyenes ellenkezésben van. Ezen törvénytelen és 
vénytoien. ^^^ ^^^ reánk, de bár melly alkotmányos or- 
szágra nézve is veszedelmes állítás, azon sok tbe<- 
oriáknak szüleménye , mellyekkel a' mostani id5 
olly igen bővelkedik. Meg van ezen elv törvény- 
telensége eléggé mutatva , a' most Tenrorgó tárgy 
iránt tartott dmáoskozások által , mellyekből vi- 
lágosan kitetszett , hogy a' mostanihoz hasonló 
esetekben nem csak a' katonai ujonczállitás 9 ha- 
nem a' haza védelmének végeszköze , a' nemesi 
felkelés is , még pedig több esztendőkre előre 
megajánltatott Ha a' következő veszedelmek^ el- 
hárítására törvényes utón előre rendeléseket tenni 
nem lehetne : a' kormány mintegy kénszeríttetnék, 
hogy a' védelem' eszközeiről más utakon gondos- 
kodjék, és ezen tette, minthogy a' közbátorsá- 
got veszedelmeztetni nem lehet , a' világ előtt is 
némiképen ment volna. De illy megszorítás mel- 
lett, nem is bánhatnék a' kormány, kívánságának 
előteijesztésében olly egyenességgel 's kímélés- 
sel, a' millyet ő Felsége a' jelen esetben kimu- 
tatott : akkor a' kívánság mindig meghaladná a' 
mértéket, 's nem csak az kérettetnék a' mire 
szükség van , hanem az is , a^ mire szükség le- 
het , az pedig a' katonai segedelmekre nézve a' 
közpénztárnak oknélkűii terheltetésével, és a' né- 



pesedésnek hátramtradásával leane összekötve. — 
Yégr? : ezen elv megrosztaná alkotmányunkat ab* 
beli legszebb tulajdonságától, hogy a' haza' ügyé- 
re nézve nem lehet olly helyheztetést 's olly szük- 
séget gondolni , mellyek iránt jó eleve rendelé- 
seket tenni, elegendő segéd eszközökről gon- 
doskodni , egy szóval : a^ törvényes szabadságot 
a' kormány* buzgóságával összekötni ne lehessen. 
Kérte ezeknél fogva az elölülő a' RRket, hogy te- 
kintetbe vévén a' napról napra jobban kifejtSzS 
veszélyeket ^ 's ö Felségének mind a' Tenforgó 
tárgyban, mind ezen egész országgyűlés alatta' 
nemzet iránt különösen kimutatott atyai bizodal- 
mát 's nyiltszivüségét, ezt, a' köz jóra czélzó 
kívánságainak egész mértékbeni teljesítése által 
viszonozni igyekezzenek. 

Bihar' követe a' Teleiét' elvében szintén meg Bihar' kik5- 
nem egyezvén, és a' már e' részben tett nyi- joncz ajáni" 
latkozésa szerint ez úttal 28 ezer, jövendőre pe- "^®^®**- 
díg 20 ezer katonát ajánlván , minden aggodalom 
elhárítására 's az összeegyezés könnyebbitése te- 
kintetéből is, a' jövendőre nézve teendő ajánlás- 
hoz némelly feltételeket javaslott köttetni. Úgy- 
mint : 1) Ő Felsége más nemzetek' belső ügyébe 
fegyveres kézzel közbe ne jöjjön. 2} A' 20 ezer 
ujonczbeli segedelemnek csak a' monarchia^ ellen- 
séges megtámadtatása esetében legyen helye. 
3) A' megajánlott ujonczok csak a' jövő 183 lik 
esztendei september' i ső napjáig kívántathassanak; 
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nánAogj •' jAvo october' 2kárt kiazibott orssag 
gyfllésre neghivó királyi levelekDek 9f törvény 
iMtóságokkoz már akkor meg kell érkezni. 
Sopronyvr. Soprony viritt. követe^az elolfllő által elő- 
iSezer^id. ftdott észrevételekben hasonlóan megegyezvén, az 
^'^^ njonczajánlás iránt fenforgó különböző vélekedé- 
sek összeegyeztetése végett illy indítványt tön. 
Ajánltassék most egyszerre 48 ezer katona , de 
elly formán , hogy ezen mennyiségből az^ország- 
gyfllés' eloszlása és a' törvények' kihirdetése után 
S8 ezer állíttassék ki, a^ hátra lévő 20 ezer pe- 
dig, csupán ezen feltételek alatt: 1} Ha ő Fel- 
sége a^ jövő 183 lik észt. october 2ík napjáig el-<- 
lenséges erővel valóságosan megtámadtatík. 2} 
Feltételek. Azon esetre , ha a^ mondott határ napig ő Felsége 
tartományai haddal meg nem támadtatnak j akkor, 
akár lesz országgyűlés , akár nem , ezen 20 ezer 
katona iránt tett ajánlás szűnjék meg. 3) Ezen 
20 ezer i^oncz a' háború' végével azonnal végké- 
pen haza eresztessék. Az első kikötés elhárítja 
azon aggodalmat , hogy az adomány kétszeres , 
mert a' SO ezer e' szerint csak megígértetik , de 
meg nem adatik : jövendőbeli megadása pedig oUy 
feltételekhez van kötve , melly alatt a^ segedelmet 
megtagadni, a' köz bátorsággal ellenkeznék, de 
nem lesz bizonytalan az ajánlás alapja is , mivel 
az egyenesen az ellenséges megtároadlalás ese- 
tére szorittatik. A' második kikötés által elég lesz 
téve azoknak » kik az előre való igánlás által bz 
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l8S7ki 44k tArvényerikkel meg^sértetlMk vélik. A' RifofaiiUH 
harmadikká végre meg lemroek nyogtatva ások , 
kik ezen i^inlisbao az eeredek^ pótlása elválla* 
lásátol tartanak. 

Többen ezen kikötések mellett , némeUyek 
pedig azok nélkül megígérték a' 48 ezernjonczoty 
úgymint : Csanád. Szepes, Beregh , Abaaj 9 Cson- 
grád y Győr y Zólyom , Fejér , Árva , Mosón, Bé«* 
kes , Heves » Mármaros , Arad , Temes , Krassó ^ 
Esztergom y Szerem, Pozsega, Veröeze ésGömör 
vármegyéknek , továbbá : Horvátországnak ^ Zem- Zemplén' 
plén várm. IsS^ és Szathmár várm. 2dík, többkáp- követel. 
talanoknak ^ Túró mez5nek , a' Jász és Kun » úgy 
szintén a' H«jdu városi kerületeknek , és számos 
királyi városoknak követei. Pest várm* követe 43 f «^ v*™- 

'' 43 ezer u- 

ezer njonczot igérl azon nyilatkozással , hogy jonczot a- 
ezeknek kiállítását egyszerre kivánni , vagy pedig 
a' körfllállásokhoz képest felosztani, a* fejdelem- 
nek és nemzetnek előre való gondoskodására tar«* 
tozik, Ellenben: 

Trenesény, Borsod, Torontál, Pozsony, Bars, 
Somogy^ Ugoesa, Komárom^ Nyítra, Torna , Liptó , 
Vas, Tolna, Sáros, Ung, Thúrócz, és Szála vár- 
megyék' követei, úgy szinte a^ Zempléni 2dik és 
a' Szathmár megyei Isö követ továbbá is a' fel«* 
olvasott feleleti izenetben kyelentett szám mellett 
maradtak , és vélekedéseiket részint a' kérdéses 
tárgyban az előbbeni országos fliésben már bőven 
előadott , részint pedig most ujonan felhozott 0- 
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Boreodikö- kokkal támogatták. Különösen Borsod* követe a' 
^^LzLu.^^~ kérdés alatti tárgy iránt következő észrevételeket 
tett : ö a' királyi előadásokat nem annyira a' Fej- 
delem' akaratának, mint a' Felség' tanácsa' 'smi- 
nisteriuma' javasló előterjesztésének tekinti. Vilá- 
gosak ugyanis törvényeink^ különösen Ulászló 
6dík yégz. 5dik czikke , mellyek azt mondják ^ 
hogy királyunk az országot illető tárgyakban , ta- 
nácsosainak vélekedése 's tanácsa nélkül semmit 
se tegyen^ sőt azon végzés' 7dik czikkjében a' 
veszedelmes tanácsokat adóknak büntetése is el- 
van rendelve. Ezen módon kell hát származni a' 
A* kir. elő- k. kir. előadásoknak és tőrvényjavaslatoknak is . 

adások* ma- , 

gyarázata. mcUyck a' harmas törvénykönyv' 2dik része' 3dik 
czikkje szerint y a' törvényhozó testtel közöltetvén, 
és a' nemzet az iránt, ha tetszenek e^ vagy nem ? 
megkérdeztetvén , a' nemzet^ megegyezése után 
válnak törvénnyé. A' törvényhozó test kötelessége 
ennélfogva az elébe terjesztett királyi előadások- 
ra nézve vélekedését kijelenteni , és nem csak azt 
tekinteni, azokban mi kéretletik, vagy monda- 
tik : de figyelmét különösen arra fSggeszteni , ha 
jó e, czélírányos e, a* mi előterjesztetik? £' 
kötelességnek őszinte teljesítése teszi azon fiúi 
bizodalmat^ melly egyedül eszközölheti a' Nem- 
zetnek és fejdelemnek elválhatlan hasznát: el- 
lenben ha azen kötelesség elmulasztatik , és a' 
bizodalom a' rosznl értett vagy csupán ön hasznát 
kereső buzgóságtol elragadtatva , minden elŐre 
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való vizsgálás nélkül a' Fejdelem' kívánságainak 
teljesítése körül munkálkodik : akkor gyakran ma- 
gára a' thrónra nézve ; mellynek javát előmoz- 
ditni gondolja^ veszedelmes lehet Ezen közön- 
séges tekintetek' következésében , a' 28 ezer n- 
jonczot tovább is elegendőnek tartotta. A' java- 
solt kikötések nyilván matatják magok , hogy 
azok mellett az lyánlás nincs minden aggodalom 
nélkül , — 's a' szerfelett megszaporított katona^ A'nagyszá- 
ság hasonló lévén a' maga erejében bizakodó ^^S. 
egyes emberhez » az adhatna okot a' megtámad- 
tatásra, mellynek esetére^ a' javasolt els5 feltétel 
értelmében y a' 20 ezer ujoncz ly^nltatnék. Po- 
zsony várm : Nem lehet ezek szerint az izenetben 
kijelentett alapállitást csupa theoreticus törvény- 
telen, vagy épen veszedelmesnek mondani: ha- 
nem inkább a' most kivánt ajánlási módot tarthatni 
újnak , minthogy arra példa nincs » hogy egyszer- 
re két rendbeli katonai segedelem ajánltatott vol- 
na. Trencsén várm : Terhes az adózó népnek a' 
28 ezer kiállítása is, midőn azt sem tudja ax 
ujoncz miért vitetik csatába. — Komárom várm : 
Ezen előre való m'ánlássfil egyenesen megismerné 
az ország , hogy nincs országgyűlésinkben any- 
nyi erő , hogy szükség' esetében a' veszedelmet 
elhárítsa. — 

Hont, Veszprém, Baranya és Szabolcs várm* Nem szava- 
követei nem szavazván , az előlülő a' hosszas vi- ^^' 
tatások után oda nyila(koztatá a' többség' aka- 
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Soprony vr. rat}it, iiogy a' Soprany várm* kftvete által iavaiolt 
uui ^eUb- l^^l^ötéaek mellett a' 20 exer ujoiicz ia negiyáiil- 
gadt. taasék. 

Tadtokra adatván a' F5 RRnek a' dolog kiine-* 
netele , ezek tustini eloszlottak : toem sokára ex- 
után a' RR. is Szepes várm. kövéének azoa elo^ 
adására , bogy az i^ánlás iránt készkeadő felírás-* 
ban ö Felségének az előleges sérelnefcre adandó 
k. kin kedvező válaszát is kell kérni , akbaa 
egyet vén meg, kogy azon kikötési [K>jitoknak| 
mellyek mellett a' többség a' 20 ezer uionezot 
megajánlá ^ 's a' felirásnak bővebb megvizsgálása 
kerttleti taoáoskozásra hagyassák ^ a' hosaMsaa 
tartott gyűlésből szét oszlanak. 



November' ladikén 



ujonczi^iii. kerületi étéiben az i^ánlási kikötéséről lévén 
sek. SZÓ 9 az Isőre nézve abban egyeztek meg a' RR. 
hogy ba a* megtámadás' esetére a' megígért SO 
ezer i^ncz szfikséges lenne : ez a^ Nádornak a«* 
dassék tndtára , ki is azt a' törvényhatéságekkal 
közölvén y a' jövő országgyfilésen ugyanarról Xt^ 
gyen jelentést. A' többi kikötési pontok megma- 
radván , GömOr követe y 's ezzel egyfttt sokan 
sfirgeték 9 liogy áz ajánlási Mfiásban az előleges 
sérelmrtre aAandó k. kfr. itiasz is kéressék : 4e 
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Nógrád' kdv^te smtíaí, na hogy exen nagy tárgy 
csak mellesleg tekintendő dolognak vétessék, az 
határoztatott , hogy azok iránt különös [felírást 
kell kószílní. Ezek után Honi követe említést tett 
az iránt ^ hogy mind a' mellett is hogy a^ 20 ezer 
ujoncz jövendőre megajánllatik , ezen országgyű- 
lésen a' nemesség Lustrája is elrendeltessék. So- ^^^^ f/|. 
kan voltak ugyan e' véleményben ; minthogy már ^®**s 
a' lustrában a' nemesi felkeléssel együtt a' RR. 
oliy fényesen 's közmegelégedéssel megegyeztek , 
's különben azt lehetne gondolni^ hogy a' 20 ezer 
i^oncz a' nemesi felkelés helyeit igértetett meg : 
a* többség azonban » épen azon okból , hogy az 
ujoncz^jánlási egyesség felbomlott , leginkább pe- 
dig y mivel a' lustra , 's az ezzel együtt járó con- 
currentialis pénztárok, a' küldöttségi rendszeres 
munkák^ felvételekor fognak legczélszerubben el- 
rendeztelhetni , kívánták a' feUrásból mind a' lus- ^^^1®^^®- 

' 116. 

tráról mind a^ nemesi felkelésroli említést kiha- 
gyatnL Ezek szerint a' fö RRhez küldendő fele- 
letnek 's felírási javaslatnak készítése egy küldött- 
ségre bízatott. Buda' követe kívántai hogy a' vá- 
rosi követek közül is neveztessenek tagok e' vá- váiasztmá- 
lasztfflányba : e' kívánságot törvényesnek ismerték y^osf^kd^ 
el ugyan több vármegyei követek , 's e' szerint egy v«*«W)*^ *«. 
városi követ is neveztetett ki ez által küldöttség! 
tagul : de voltak sokan , kik míg a' városok más- 
kép' nem lesznek elrendezve , mig mint kir. pecu- 
Uam tekintetnek, azokat illyes választmányokba 



9 
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felvenni nem tárták tanácsosnak : ámbár voltak is 
esetek y hogy ez elStt közfilök is neveztettek kfil- 
döttségi tagok. 



November' 13dikán 

kerületi ülésben di^ választmány által készített ise- 
netjavaslat^ 's az e' szerint változtatott felirás és 
törvényczikk vizsgáltatott 's állapitatott meg. 

Az izenet' foglalatja ez ,,A' RR. 28 ezerből 
álló i(jonczot nem az ezredekben támadt ^ 's fel- 
fedezett hiányok' kípótlására (a' mit a' kormány 
hadfogadással köteles eszközölni}, hanem a' rend- 
kívüli körulállásokra figyelmezve lyái^lották , oUy 
erőben kívánván a* hadsereget helyezni ^ hogy az^ 
a' közbejöhető bárminemű ellenséges berohanást 
sikeresen feltartóztathassa Azonban az örökös tar- 
tományoknak valóságos megtámadtatása esetére, 
addig is, míg annak eltávoztatására törvény sze- 
rint országgyűlésen további czélirányos intézetek 
tétethetnek, az iganlott számon felfii, a' törvény 
javaslatban külön pontokban foglalt feltételek 's 
óvások mellett, még 20 ezer katonai njonczot aján- 
lanak/' 
Változások A' felirás is e' változtatáson menvén át, a' 

a'48ezeru-törvényczikkjavaslat hasonlóan a' 48 ezer m'onez- 
jóncz iránt, ^^j ^^ ^^^j^^ ^^^^ módosíttatott. hl előszóban 
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fdntebb leirt javaslati 28 ezer v^onoz helyett 48 
ezer ajánltatik* A' törvényczikk^ első szakaszában 
tizenkét pontban azon kikötések adatnak el5 , 
mellyekkel 28 ezer^ második szakaszában pedig 
négy pontban^ azon kikötések iratnak le, nieiiyek 
mellett a' 20 ezer ujoncz ajánltatik, és ezen négy 
pont közfii a' három elsőben a' Sopronmegye' kö- 
vete állal javasolt, és elfogadott kikötések van*^ 
nak^ a' negyedikben pedig az rendeltetik : hogy az 
els5 szakaszban foglalt kikötések ([kivévén az elsS 
és harmadik pontot} ezen 28 ezer ujonczra is ki- 
terjesztessenek. 



November' 14dlkén 



orésságos ülésben jóváhagyatván a^ RRnél a' 48 
ezer ujoncz ajánlása iránt készült , 's imént el5- 
adott irományok ; ezek a' főtáblához küldettek át 
azon szóbeli ízenettel^ hogy a* melly észrevételt 
tettek a' f5 RR. az ujonczokban elnézhető némelly 
testihibák elmellozése iránt^ azt a' RR. el nem fo- 
gadhalják. 

Azon vármegyék' követei^ kiknek a' lustra^A' nemesek' 
és a' nemeseknek fegyverbeni gyakorlása utasítás gy1S^7i^^^^ 
súl adatott j ezeket tovább is sürgették az orszá- 
gos ülésben ^ valamint sokan azt is » hogy az elő- 
leges sérelmekre adandó kír. választ azért kellett 

12 
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Kik bocsi- nak; ismét, hogy olly arányban bocsáttassanak 
haza az n- haza a' 48 ezerből életben maradandók^ a' mily- 
jonczközűi?jy^jj arányban van a' 48 ezer a' 20 ezerhez; 

végre , Yerőcze várm. föíspánya azt javasolván : 
hogy a' most említett arányban azok bocsáttas- 
sanak haza y kiknek otthon létét a' törvényhatósá- 
gok legszükségesebbnek fogják találni ^ 's ebben 
a' főtábla megegyezvén, a' magyar felírásnak 
mind ittj mind az alsó táblánál lett felolvastatása 
ntán az ülések eloszlanak. 



November' ISdikén 



A-k.kir.eiö- herüUti illésben felolvastatván a' k. kir. elöadá- 
^'^íiSj?'^ ^ok' 4dik pontja, ennek tartalmához képest, a' 
kerületi egyik elölülő ezen bárom kérdést terjesztő 
a' RR. elébe: i) A' jövő országgyűlésen folyja- 
nak e minden pörök az illető törvényszékeken ? 
23 A' nyilvános örökösödésről, melly a' k. kir, 
• előadásokban különösen említtetik , akarnak e a"* 
RR. most törvényt hozni. 3) A' muIt országgyű- 
lési előleges sérelmekre 's kívánságokra adandó 
k. kir. válaszért kivannak e ez úttal a' RR. felirni ? 
Hosszas vitatások származtak e' kérdésekből* 
Voltak sokan a' RR. közül , kik az elsőre nézve 
Heves követe' javaslatára, a' több esztendőkig* 
tartható jövő országgyűlés alatt > mindenféle tör- 



- 181 - 
vényszékeken akartak pöröketifolytatattni a' szo- Meiiypörök 

f n r r folyjanak a' 

kot törvénykezési időszakokban ; másuk Koma- jövő o.gyü- 
rom várm. követének javaslata szerint azt akar- 
ták j hogy a' kir. curia' tagjai el léven foglalva 
az országgyűlési dolgokkal , ezek csupán csak a' 
feljebbvitt büntető pörőket vizsgálják^ a' status' f5 
czélja az lévén ^ hogy a' bűnös minélelobb meg- 
büntettessék , az ártatlan pedig szabadon bocsát- 
tassák ^ és hogy az elso biróság által megítélt bű- 
nös, büntetését kiállván ; az adózó nép' terhével , 
még pedig sokszor élet 's halál félelmei közt ne 
kéntelenittessék várni rablánczaiközött; felsőbb he- 
lyeken leendő végső megitéltetését. A' polgári 
pörök' vizsgálata a' kir. tábla' tagjaira , 's a^ kö- 
vetekre való tekintetből talán káros , a' pörlekedő 
felekre nézve pedig nagyon költséges lenne , ki- 
vált ha nem Pesten tartatík az országgyűlés. Végre 
a' többség azt kívánta, X^'V a' kir. curián ne 
csak a' feljebbvitt büntető^ nem a' polgári pö- 
rök is vizsgáltassanak, miu«aogy a' küldöttségi 
munkák , először egyenkint kerületi ülésekben 
vétetvén tanácskozás alá, az alatt a' kir. curia' 
tagjainak elég idejök lesz e' pöröket is megvizs- 
gálni. Egyebek közt javasiák azt is : hogy a' fel- 
jebbvitt büntető pöröket a' kerületi táblák vizs- 
gálják , hogy az országgyűlési személyek mentek 
legyenek a' pőrlekedés' terhétől. Erre az ada- 
tott feleletül, hogy a' külső hatalmasságoknál lévő 
követek 's a' katonák ellen is folynak pörök* 
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mennyivel inkább folyhatnak hát az országgyűlési 
követek ellen ; de több pörökben coincattosok is 
a' követek , 's azon pörök^ folyamatja a' felpörő* 
sök'nagy kárával nem gátoltathatik. Volt oUyan 
is y ki úgy nyilatkozók , hogy a' jöv5 országgyu* 
lés alatt semmiféle pörök' folyamatját nem akarja, 
mert ha most e' tárgy elhatározlatik, már ezáltal 
az országgyűlés' coordinatioja lesz érdekelve^ a' 
büntető pörökre nézve pedig a' büntető törvény-* 
könyv , melly utóbbiak egyszersmind tartalékol 
szolgálnak arra, hogy az országgyűlések hosszú 
ideig ne tartsanak. 

A' második feltett kérdés iránt úgy nyilatko- 

zék a' RR. többsége, hogy az 1791 ki kuldöttsé- 

gi rendszeres munkákból semmi tárgyat sem akar- 

Per excer- ván a' többitől különszakasztva (per excerpta} ta- 

se tárgyai- nácskozás alá venni ^ a' .nyilvános örökösödésről 

tassék. ^^^ j^^^^Q ^2 ^^^j törjiTj^nyt alkotni , és így azon 

időre hagyassák ennek tárgyaltatása is, midőn 
majd a' rendszeres munkákban a' maga helyén 
előjön. 

Voltak azonban , kik ezzel ellenkezőleg vé- 

NyiiYinos lokedvén, a' nyilvános örökösödés iránt most ki- 

örökösödés. Y^^talj törvényt hozatni, mint a' többek között 

Tolna , Veszprém , . Ung ^ 's Hont követei , ezen 
T5rvényha- utolsó kivánván azt is, hogy a' törvényhatósá- 

zötüleve^ie- ^^^ ^^^^ leendő levelezés iránt még e' mostani 
zés. országgyűlésen alkottassék törvény ^ melly a' kül- 
döttség! munkákra nézve is nagyon hasznos lenne. 
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Legtöbb pártfogóra talált Szála követének uj 
javaslata^ melly az volt : hogy a' correlatiok iránt Correiatiók. 
kellene törvényt hozni, azon törvényjavaslat sze- 
rint, melly már e' tárgyban a^ múlt országgyű- 
lésen ő Telsége elébe terjesztetett. Szabolcs kö-^ 
vete kívánta, hogy a' hétszemélyes tábla a' hus- A' kéiszem. 
vétutáni törvénykezési folyam alatt is bíráskodjék, után is bírás. 

Köz lévén a' megegyezés arra nézve is, hogy 
az előleges sérelmek 's kivánatok iránt k. kir« Előlegessé- 
válasz ez úttal kérettessék , valamint Trencsén '^ feurás. ^ 
vármegye' követének javaslata szerint arra nézve 
is, hogy ő cs. kir. főhgsége a' nádor, a' porták' PortákMga- 
igazitására kérettessék meg : mind ezek iránt ize- ^^ ^' 
net 's feli*'ás készítésére egy kerflleti küldöttség 
neveztetett ki. Jelenté Pest városa követe is, hogy pest városa 
küldői, örömmel értvén meg a' RR. kívánságát /J^offió? 
melly szerint a' jövő országgyűlést Pesten akarják so^^^^n- 
tartatni: mind gyűlési palotákról, mind ország- doskodik. 
gyűlési szállásokról fognak gondoskodni. Délután 
onzágos vegyes ülésben hz ujonczajánlá^ iránt 
készült felírás a' törvényjavaslattal, 's az ujoncz- 
állitásí rendszabályokkal együtt felolvastatván y 
aláíratott 's megpecsételtetett^ Ugyanekkor felol- 
vastatott a' nádornak az országos összeírásról , az 
ország' pénztáráról, a' museumnak és a' Ludo- 
vícea' pénzalapjának miben létéről tett jelen lése 
is. — 
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November' 16dikáA és 17dikén 



€if kerületi választmány munkálkodott a' reá bi- 
A' magyar zottakban. Ugyanez nap' a' Magyar Tudós Tár- 
^£ág.^'~ saság' elölülői 's tiszteleti tagjai választattak meg 

az Igazgató tagok által ; a' fö RR. palotájában , 

a' fő oancellár' jelenlétében. 



November' ISdikán és lOdikén 



kerületileg a^ választmány' munkái , úgymint a' 
királyi előadások' 4dik pontja iránt készült ize- 
net- felirás- és törvényczikkjavaslatok vizsgáltat- 
tak 's állapíttattak meg. Ez alkalommal jKomá- 
rom vármegye' Iso követe, valamint egy részről 
újra azt vitatá ^ hogy a' kir. curián országgyűlés 
alatt (^föltéve hogy ez újra Pozsonyban lesz} pol- 
gári pőrök a' pörlekedő felek' költséges utána- 
járásán kívül ; avvagy csak a' követek' tekinteté- 
ből sejvizsgáltassanak, úgy másrészről, a' corre- 
latiok' dolgában, leginkább csak az első időszakot 
kivánta elhatároztatni, minthogy a' második idő- 
szak iránt legnagyobb bizonytalanságban lévén ő 
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Felsége 9 nem igen reménylhetni ^ hogy arra nézve 
is hajlandó lesz a' válaszadásra. £gyik indítványt 
sem fogadván el a^ többség , az ízenet e' két 
tárgyban is a^ negyed napi végzés szerint maradt. 
Ugyan 18ban két kir. válasz olvastatott fel az 
országos vegyes ülésben. Egyik arról szólt^ hogy 
ő cs. kir. felsége méltóztatott a' 48 ezer ujon- 
czokról tett ajánlását az ország Rendéinek , a' fel- 
terjesztett feltételek mellett kegyelmesen elfogad- 
ni. A' másikban a' múlt országgyűlésen felterjesz- 
tett némelly sérelmek 's kívánságok iránt adott ő 
Felsége k. kir. választ 

Ugyanekkor felolvastatott az országos kül- 
döttség' tadósitása is^ melly Tarpa nevű helység 
iránt Szathmár és Bereg várm, közt támadt vil- 
longás leligazitására; kfildetett ki. 

Folségök november' 19 kén mentek vissza ö FeiségSk 

f visszamen- 

BeCSbe. tek Bécsbe. 



November' ^Odikán 



országos ülésben felolvastatott a' Rendeknél az 
izenet 's felirásjavaslat, mellynek rövid foglalatja 
ez: ,,A' k. kir. előadások 4dik pontja iránt ta- izenet a' k. 

, \ , ,«« . ^ n , \ \ „ kir.elöadá- 

nacskozvan a RR. annak első részére nézve, melly sok' 4dík 
az országgyűlési törvényszünet alatt folytatandó ^^^ ^^^^ ^ ' 
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tensnek a' törvényekkel való összeütközéséből 
eredt , mellynek megtartására az igazsága kiszol- 
gáltatásában j eskü által köteleztettek^ ^s az íté- 
lésben saját lélekisméretőket még sem követhetik. 
Kérik azért o cs. kir. Felségét , hogy azon ke- 
gyelmes ígéreténél fogva , mellyet 1827dikí aug. 
14kén kelt L kir. válaszában előadni méltózta- 
tott I hogy t. i. ezen országgyűlésen a' correla- 
tiok szerencsésebben végeztethetnek el ^ az 1827ki 
jon* 5kén előterjesztett törvényjavaslat szerint a' 
correlatiok iránt ez úttal törvényt dkotni kegyel- 
mesen engedje meg/^ 
EUennyUat- Valamint a" kerületi ülésben , úgy itt is , 
különböző vélemények adattak elő a' Tenforgó 
tárgyra nézve. — Borsod' követe a' felírás első 
szakaszának egészen ellene mondott, azon okból> 
mivel ha az igazság' kiszolgáltatása folyamatban 
lenne országgyűlések alatt , az országgyűléseket 
addig tartaná a' végrehajtó hatalom , a' meddig 
azt jónak látná, a* mi az országra nézve nem len- 
ne hasznos. Gőmör^ követe sem egyezett meg az 
országgyűlések^ hosszabb ideig való tartásában y 
minthogy törvényeink is tiltják: jobbnak vélte e' 
szerint a' rendszeres munkákból évenkint egyet 
elvégezni , 's a' következő országgyűlésig a' pör- 
lekedőknek igazságot szolgáltatni. £' szerint min- 
den tárgyra uj követeket is lehetne választani. Uly 
véleményben sokan voltak, kívánván egyszers- 
mind némellyeky hogy az országgyűlési követ 
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ellen semmi pör ne folytattalhassék^ ne hogy annak 
ezután kelljen járnia , 's pőre^ kimenetelétol tart- 
ván y függetlenségéből vesztenie. Ezek minden po- 
rokét; amazok csak a' polgári és büntető felvitt 
pöröket kivánták a' kir. curián folytattatni. A' több- 
ség azonban , mellyhez csatolá magát az elölfllö 
is ; abban nyugodott meg ^ hogy a' jővö ország- 
gyűlésen , csupán csak a' büntető felvitt pörök- 
ben Ítéljen mind a' királyi mind a' báni tábla. 

Megváltozván e' szerint a' kerületi ülési 
végzés a' szóban forgó tárgyra nézve, egyébb 
pontjai pedig mind az izenetnek , mind a* fel- 
irásjavaslatnak a' most leirtak szerint megmarad- 
ván , azok a' Fő RRhez átküldettek. Megegyezvén 
a' főtábla is az előadattakban ^ mind itt^ mind a^ 
RRnél felolvastatott gr. Károlyi István' alapítvá- 
nya 9 mellyben a' magyar tudós Társaság' pénz-* 
alapja' nevelésére 20 ezer ezüst forintot ajánlott 

Inditványozá ez alkalommal Sopron várme- 
gye' követe, hogy a' magyar tudós társaság' pénz- A'magy.tud. 

társ. Dénz 2I" 

alapja' gyarapítására, melly intézet már voltaké- lapjá' neve- 
pen el van rendezve, a' törvényhatóságokat kel- ^. 50 ez.ar! 
lene felszólitni : erre nézve jónak látá , a' királyi 
honoráriummal arra is egy úttal pénzt szedni ösz- 
sze, még pedig épen annyit, a' mennyi a' kirá- 
lyi honorárium. Ezen indítvány' végrehajtása á' 
honoráriumnak a' törvényhatóságokra leendő ki- 
vetésére halasztatott. — 
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ben is, eg^y nemzet által sem viszonoztatik a^ 
indígenák. magyarokra nézve. Voltak sokan , kik legalább a^ 
most folyamodókra nézve, egy küldöttséget kí- 
vántak kineveztetni, hogy azoknak, kérelmeikben 
előadott okaikat vizsgálják meg: de a^ többség 
oda hi^olt , hogy a' mostani folyamodóknak is 
csak az lévén érdemök , a^ mi az előbbenieké , t. 
i. hogy a^ monarchiáért , és így magyarországért 
is katonai szolgálatot tettek , Sopron és Trencsén 
vármegyék' követeinek előadása szerint, egy kül- 
döttség készítsen mind felírási, mind törvény- 
czikki javaslatot. Ugyan az megvizsgálván az or- 
szág' pénztára iránt tett számadásokat is, ezekre 
teendő észrevételeit terjessze elő. 

Olvastatott ezután az ujonczajánlás iránt a' 
november^ l7kén költ k. kir. válasz. Ennek elso 
pontját oda magyarázhatónak látván a' RR. hogy 
a' magyar ezredekben történhető bijány kípótlá- 
öyása'had-sa az országot illetné; ezen kétség megszünteté- 
'*7tf *^sére azt határozták el, hogy óvásképen újra fel- 
írnak aziránt ő Felségének, hogy ők az 1807ki 
t. ez. 5* pontja világos rendelésétől el nem áll- 
nak. Kívánták még ezen felirásban azt is megem- 
littetni : hogy ámbár meg vannak arról is győ- 
ződve, hogy ő Felsége az 1792ki Oik és 1807 : 
Iső törv. ez lOik pontjának teljesitése tekinteté- 
ből , a' magyar és véghelyi ezredeknél , a' szü- 
letett magyar tisztek' alkalmaztatását elrendeltetni 
kívánja (mint a' k, kir. válaszban előadatik} : mi-* 
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vei azonban a' RR. azt hiszik ^ hogy ezen czélt 
csak úgy lehet sikeresen elérni , ha azon ezre- 
deknél a' szolgálatbeli elölépések a' császári töb- 
bi seregektől külön választva fognak forogni: és 
mivel az lyánlás azon feltétellel is egybe volt 
kötve : méltóztassék 5 Felsége a' törvényjavasla- 
tot^ a' szerint mint felkűldetett^ királyi helybenha- 
gyása által megerősíteni. A^ porták' igazítása iránt 
tett határozás' következésében ^ izeneti 's felírási 
javaslatok' készítésére küldöttségek rendeltettek. 
Egy választmány neveztetett az iránt is , hogy az 
összevetvén a' múlt országgyűlési sérelmeket , az 
ezekre november* 17kén költ k. kir. válasszal i 
észrevételeit azokra nézve terjessze el5. 



November' 25űikén 



Elkészülvén a' porták' igazítása iránt a' F5 RRhez 
küIdendS izenet, 's az ujonczok' ajánlása. iránt a- 
dott k. kir. válaszra tett észrevételek, miután ezek 
a' heriileti ülésben felolvastattak , 's jóváhagyat- 
tak^ az elölül&k felszólíták a' RRket^ hogy a' nm- 
Personalisnak ebbeli kinyilatkoztatott kívánsága 
szerint , az adó' ajánlásába bocsátkoznának. Erre 
úgy látszott y hogy a' RR. hajoltak is^ miután 
Trencsén várm. követe elöadá^ hogy a' katonaság 

13 
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a' most tett lyánlás által megszaporodván . a' mait 
országgyűlésen ígért adót most is meg lehet igér« 
ni^ ha annak felosztása a' porták' igazítása sze- 
rint igazságosabb lesz: többet y a' restantiák miatt, 
semmi esetre sem ígérvén. De : 

Bihar y Bars , Sopron , Gömőr , Torontál 's 
még több várm. követei is , azon megjegyzést té- 
vén y hogy az adót csak akkor lehet czélirányo- 
Előleges san megígérni, ha el5bb az előleges sérelmekre 

serelmek. % r , r t 

adandó kir. válaszból^ az ország Rendéi megtud^- 
ják azon kedvezéseket, mellyek az országlakosíval 
közöltetnek : utóbb y noha Fejér várm. követével 
sokan úgy nyilatkozának^ hogy a' mit ma el lehet 
végezni , holnapra azt nem kell halasztani , a' 
többség csakugyan abban egyezett meg^ hogy 
az adóajánlás még későbbre halasztassék. 

Komárom várm. követe indítványozás hogy az 
Kereskedés, adót megajánló felírásban y a' szabad kereskedést 
Hadfogadás. kell külőnőseo kérni , és hogy a' hadfogadásra , 
á* múlt országgyűlésen ígért summából is le kel- 
lene valamit húzni , minthogy a' hadfogadás most 
ugy is megszűnik , — és Ugocsa' követekint : hogy 
az országnak abbeli joga , mi szerint a^ körulál- 
lásokhoz képest az adót le is szállíthatja y ez áltál 
erősíttessék. Hasonló véleményben volt Torna' és 
Vas' második követe is y és ez utóbbi azt is in- 
ditványozá : kérnénk meg ő Felségét^ méltóztassék 
ő ifjabb királyi Felsége' kegyes adakozási példája 
szerint^ az adozónép' könnyebbítésére azon ke- 
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gyelmes ajánlást tenni ^ hogy a' múlt három esz- 
tendei adói restantiák engedtessenek el De elha- 
lasztatván ez úttal az adó' megajánlása^ mind ezen 
inditványok is siker nélkül maradtak. 

A' királyi honorárium adás' felosztása jővén 
szóba y Hont' követe ezt a' porták' igazítására kí- 
vánta halasztatni, minthogy eddig a' porták vé- 
tettek alapul az eiféle ajánlásokban. Sokan ellene 
voltak e' javaslatnak^ azon okbúl^ hogy a' ne- 
meseknek , kik a' honoráriumot fizetik , a' porták- g^^JÍ^^^g^^^^ 
hoz semmi közük : Komárom várm, követe ellen- 
ben azt adván elo^ hogy mind régenten^ mind 
most y egyedül az adózó nép lévén köteles a' ho- 
noráriumot fizetni (azon különbséggel ^ hogy a> 
jobbágy helyett most a' földes űr vállalta magára 
a' fizetést} , a' porták szerinti felosztása a' ho- 
noráriumnak y mind a' szokással mind az igazság- 
gal leginkább megegyező^ a' RR közakarattal a' 
porták' igazítására halaszták az emiitett tárgyat. * 



November' ZUMn 



kerületi ülésben 9l múlt országgyűlési sérelmek' 
némelly pontjaira jött november' 17ki k. kír< vá- 
lasz' vizsgálására nevezett választmány' észrevé- 
telei olvastattak ^s igazgattattak. E' pontok leg- 

13 * 
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inkább csak egyes törvényhalóságokat vagy sze- 
mélyeket érdekelnek. 

Végződvén az ülés, a' vármegyei követek' 
az elölülők^ fel szólítására különtanácskozást tar- 
tanak. Itt a' Nádornak azon kívánsága adatott elő, 
mi szerint az , a* mostani országgyűlési sérel- 
A' sereim, meket egyszerre országos vegyes ülésben akarja 

éffVSZAITA 

vegy. orsz. felvétetni. De a' RR. ebben nem egyeztek meg : 

czélzott y azt határozák , hogy a' már összeszedeti 
sérelmeket naponkint kétszer tartandó kerületi ülé- 
sekben Togják előbb megvizsgálni , 's a' szokott 
mód szerint azután mennek velők országos ülésbe. 



November' 27dlkéii 



országos ülésben y mi előtt a' RR. a^ felveendő 
tárgyak iránti tanácskozásba ereszkedtek volna ^ 
Torontár 's Temes' kövelei kérték az elölülőt, 
hogy tétessen valamelly rendelést a^ tőle távol 
Az elölülő- ülő követek' helye iránt , minthogy a* távolság 

tÖl távol ülő . .,,,,.. f r n n 

követek, miatt nem mindenkor hallhatván tisztán az elölülő 
beszédét , az országgyűlési tanácskozásokban kí- 
vánt foganattal aem is vehetnek részt. Hasonló 
panaszra zúdultak fel több követek is , kik a^ csupa 
szokási törvény szerint távol esnek az előlülőtül : 
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de ez ^ az idö' megkímélése' , 's a' vége felé kö- 
zelgető országgyűlés' tekintetéből kérte a' panaszra 
fakadtakat^ hogy ezen nehézség^ a' jövő ország- 
gyűlésen^ az országgyűlés' elrendezésekor eltűntet- 
vén , mostani helyzetökben' maraciUanak béketűrve, 
annyival is inkább , minthogy ezen tárgy a^ jövő 
országgyűlésen legelőször is felvétethetik. — Ezen 
nyilatkozást Pest várm. második követe a' jegy- 
zőkönyvbe kérte tétetni. 

Olvastatván ezek után , a' porták^ igazítása 
iránt aV Nádort megkérő izenet^ némelly alsóbb 
várra, követei itt is, mint a^ kerületi ülésben ^ 
ellene voltak az ez úttal leendő Időközi porták' 
igazításának : de a' többség az izenet mellett ma- 
radván y ez az első táblához át is küldetett , hol 
újra felolvastatván^ az országbirtya a' fő RR. ne- 
vében megkérte ő cs. kir. főhgségét a^ Nádort , 
hogy ez y a' RRnek a' porták^ igazítása iránt je- 
lentett kívánságát , melly a^ fő RRké is^ kegyesen 
teljesitni méltóztassék. 

cs. k. főhge a^ Nádor, előre bocsátván be- a* nádor a* 

poriák* iffa- 

szédében^ hogy ő mind azt^ a^ mi az ország' ja-ziiását ma- 
vára szolgál , a' legszívesebb készséggel igyeke- ^ *^* jl 
zik teljesíteni , ^s életének legszerencsésebb orá- 
jínak tartja azokat, mellyekben a' haza' javát elő- 
mozdithatja, a^ reábízott munkát^ t. i. a^ porták' 
igazítását magára* vállalta^ a' Fő RRnek örömki- 
áltásai közben. 
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Míg ezek az első táblánál történtek , melly 
is ezeket a^ RRnek egy küldöttség által adá tud- 
tára y az alatt a' követek' táblájánál azon izenet 
felett voltak vitatások, melly az ujonczokat meg- 
ajánló felírásra jött k. fcir. válasz' némelly pontjai 
iránt készíttetett. — Ugyanis: az elölülő az izenet- 
nek azon szakaszára ^ mellyben arról volt szó^ 
hogy a* magyar ezredekben a' tisztségek ^ a' csá- 
szári többi seregtől külön választva forogjanak , 
azt az észrevételt tette : hogy ezen kérelem által 
az 1792ki: 9ik, és az I807kí: Iső törv. czikk. 
ereje meggyengittetik y minthogy ezekben a' ké-* 
relmi tárgy iránt elég hathatósság van ; de e^ mel-- 
Tiszti elő- lett; sok magyar születésű tisztek német nevűek 
lévén , a' nevekről nem lehet következést húzni 
azoknak nemzetiségökre ^ és igy az izenetnek e' 
pontja nem áll. Delfeves'^ Vas' és Borsod' köve- 
tei emlegetvén a' nemzetnek a' fenforgó tárgy 
miatt lett eibnsulását; 's a' tisztségi előlépteté- 
sekben elkövetett méltatlanságokat; — oda nyi- 
latkoztatván ki a' többség is átaljában kivánságát, 
hogy az ezen tárgy iránt az izenet' tartalma ma- 
radjon meg : azt az előlülő az első táblához vál- 
toztatás nélkül átkűldé. 

A' Fő RR. a' Vasi Főispán yon kívül az ize- 
netnek eggyik pontjában sem egyeztek meg: 's 
többen előadván véleményeiket ; ezek a' nádor- 
ispányi itélőmester által válasz formában egybe- 
szerkesztettek y 's az alsó táblához átküldettek. Itt 
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felolvastatván ; 's közírásra bocsáttatván a' válasz, 
az ülések eloszlanak. 



November' ZSúMn 



a' kerületi ülés' tárgya a' F5 RR. tegnapi vá- 
laszára adandó felelet volt« A' válasz felolvasta- Magyar ez- 
tott: ennek rövid foglalatja ez: ^^Két czélból a- előiépleté- 
karnak a^ RR. az ujonczok ajánlása iránt novem. ^®' 
1 7kén kelt k. kir. válasz' következésében felírni : 
úgymint: hogy az ajánlás' értelme, az 1807: Is5 
törv. czikk. 5ik pontja szerint jobban kimagya- 
ráztassák^ 's hogy az 1792kí: 9dik (örv. czikk. 
lOdík pontja, és az 1807: 1. törv. czikk a' ma- 
gyar és véghelyi ezredek' tisztjei' előléptetése iránt 
oda terjesztessék ki , hogy ezen ezredekben fo- 
rogjanak csak az ezekben történendő előléptetések. 

A' mi az elsőt illeti: A' k. kír. válasznak 
ezen szavai : ,^0 Felsége az ajánlást ^ a' törvény 
értelme szerint elfogadja , 's a' felterjesztett tör- 
vényczikkjavaslatot , a' közbevetett törvényesjó- 
vások mellett kegyelmesen helybenhagyja^' az 
ország Rendéit tökéletesen megnyugtathatja. 

A' másodikra nézve : emlékezteti a' Fő tábla 
a' RRket a' hazafiak' hasznára ; 's hogy a' RR. e^ 
kívánságának nem lehet foganatja. Ugyanis: az 
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emiitett tőrvényczikkben már az iránt van téve 
rendelés 9 hogy a' katona tisztek az ezredekben 
szokásban lévő hazai nyelvet tudják^ 's ennél 
^ogva alattvalóik okét megértsék , — továbbá : 
hogy igazságos arány tartassék a^ született ma- 

iek^ewr ^- Sy®'^'^' előléptetésében , 's az ezredek^ fotisztsé- 
tetése geire ^s egyébb katonai fobivatalokra az érdemes 
magyar hazafiak is alkalmaztassanak. Ha tehát le- 
het valamit kivánni a' hazafiak^ hasznára^.'s a 
magyar serege erkölcsi erejére: azt bizonyosan 
ezen törvények* betöltésével lehet inkább elérni 9 
mellyekre a' k. kir. válasz is hivatkozik, mint 
sem ollyan móddal , melly épea azon rendet, 
mellyben a' közbátorság' főmenedéke van hely- 
hezve, veszedelmes vetélkedésnek tenni ki. De 
lehetetlen foganatossá tenni ezen kívánságot any- 
nyiból is, minthogy ez által akadály tétetnék a' 
hazafiak' pallérozódásában , a' mit az örökös tar- 
tományokkali szoros összeköttetés 9 's magának 
a' hadseregnek helyzete miatt lehetetlen lenne ki- 
kerülni. — Minthogy pedig a' Fő RR. az által 
megnyugtatva gondolják az országlakosit 9 ha az 
emiitett törvényekhez bővebb 's hathatósabb meg- 
erősítés járul : bízodalmasan kérik a' RRket , hogy 
a' felírással hagyjanak fel/^ 

Nem volt más a' RR kőzűl, ki e' válasz ér- 
telme szerint nyilatkozott volna a' kerületi ülés- 
ben y csupán egy káptalani követ : ellenben mind 
a' két pontra nézve előbbeni szándckjok mellett 
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maradván meg a' RR többféle okok' előadása után 
abban egyeztek meg, hogy egy küldöttség ne-i- 
veztessék ki , melly Zólyom , Hont , Bars , Ung , 
Bihar, Heves, Szabolcs, Ugocsa, Borsod, Ko- 
márom , Sopron és Trencsén várm. követeinek a' 
feleletben leírandó előadásai szerint a' Fő RR. vá- 
laszára adandó feleletet dolgozza ki. A' választ- 
mány' tagjai voltak : Trencsén, Komárom, So- 
pron, Somogy, Borsod, Torontál, Heves és Ung, 
várm. követei. Annak megmutatására, hogy még 
lovas ezredeinkben is, melly csekély számmal van- 
nak a' magyar tisztek, holott azokban csaknem 
minden kivétel nélkül magyarok a' közemberek^ 
Sopron vármegye' követe felolvastatta a' Ferdi-- 
uándy és az Angol királyról nevezett huszár 
ezredek' tisztjeinek neveit* Ezek többnyire idegen idegen ne- 
nemzetu nevek voltak , 's azon következést húzta ^tisztek/ 
az emiitett követ , hogy ha egynegyed része né- 
met nevű is a' különben magyar születésű tisztek- 
nek, még sem lesz egyharmad része ezen tiszti 
karnak született magyar: a' gyalog ezredekben Gyalog 

tisztek 

pedig ezen visszaélés, úgymond, még nagyobb 
mértékben van, melly aztán a' kormányzás' egyébb 
ágaiban is gyakoroltatik , az idegen nyelvűek vé- 
tetvén fel leginkább dicaslerialis hivatalokra is. 
Trencsén várm. követe a' külső nemzetekből való 
katona tisztek' előléptetésén kívül, különösen az 
egyenlőségért szokásban levő katonai német igaz- 
gató szó ellen kelt ki. Egyébbiránt , mind azt , a' 
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mit c' tárgyban mondottek, a' választmány által 
kidolgozott felelet 9 melly — 



November' ZMMn 



herűleti ülésben olvastatott fel , ekképen adja 
elö: ;;Hogy a' nov. 17kén kelt k. kir. válasz 
iránt egészen megnyugtatva lehessenek a^ RR. 
el5bbi nyilatkozásuk mellett továbbá is annyival 
inkább kivannak megmaradni^ minthogy a' felirás- 
Javaslatban^ ügy is világosan kijelentetik, hogy 
az ország Rendéig a' törvény értelmében, a^ haza^ 
védelmére szükséges mindennemű áldozatokat 
megtenni készek/^ 

^^A' mi a' nm. F5 RR válaszának 2ik pont- 
ját^ és az e' tárgybeli kívánságból hazánkfiaira 
háramló haszonnak kérdésben vételét illeti ; ámbár 
könnyű volna azt bebizonyítani^ hogy az egész 
hadsereget tekintve, a' fo, leginkább pedig a' 
stabalis és ezredes tisztek , a' külföldiekhez ké- 
pest koránt sem állnak azon arányban , mellyben 
a' magyar hadsereg száma áll a^ többi örökös tar- 
tományok' seregei' számához : azonban a' RR« nem 
kivannak ennek szorosabb vizsgálásába bocsát- 
kozni j *s nem is óhajtják hazafiaik előmenetelét 
a* külföldieknek hátramaradásával eszközölni ; ha- 
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nem egyedül régibb 's újabb tőrvényeik ^ neveze- 
tesen: az 1563: 34ik törv. czikk. 2ik és 6ik 
pontjainak, az 1598: 16, 1792: 9. és 1807: 
1. törv. czikkek' lelkének , és világos rendelésé-* 
nek kivannak már valahára sikert szerezni. A' mi 
továbbá a' végrehajtásnak lehetőségét illeti : ko- 
ránt sem aZ; a' RR. kívánsága, hogy a^ magyar 
ezredekben szolgáló külföldi Totisztek, azokból 
most mindjárt, vagy. is aziyánlott ujonczok^ ki- 
állítása előtt elroozdittassanak: hanem egyedül csak 
azt óhajtják , hogy a' törvényjavaslat' értelméhez 
képest törvény készülvén, a' folyvást előforduló 
tisztségek' megűrülése^ 's abból származott elo- 
menetér alkalmával a' külföldiek, a^ magyar linea 
's véghelyi ezredekből a^ császári többi ezredekbe 
tétessenek által, 's utóbb a' magyar linea és^i™?«"»^ 

^ „ mű katona- 

veghelyi ezredekben a' főbb tisztségeknek leg*- tiszti eiő- 
alsóbb lépcsőire is csak született magyarok jut- 
hassanak , melly szerint minden erőszak eltávoz- 
tatása mellett , az érintett czélnak elérése nem 
csak lehető , hanem nagyon könnyen végrehajtható 
is. Hogy az 1792: 9ik és 1807: 1. törv. czikk' 
pontos teljesítése által mind azokat el lehetett 
volna érni , mellyek ezen törvények' foglalatjához 
képest rendeltettek, abban a' RR, épen nem ké- 
telkednek ; sőt tökéletesen hiszik , hogy azon e- 
setre , ha az érintett törvényeknek sikere nem 
lett volna, a^ hazafiaknak érdemlett előmenetele, 
és a' magyar hadseregnek bajnoki ereje még in- 
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kább eszközöltetett volna: de épen abból ered a' 
RR. méltó aggodalma ; hogy az említett törvé-^ 
nyék ellenére^ a' külföldieket ezredeikben najH 
ról napra szaporodni ^ 's az ezredeket többnyire 
idegen talajdonos hadvezérek által kormányoztatni 
szemlélik , 's ugyanazért kivannak most olly 
módról gondoskodni^ melly a' fenalló törvénye- 
ket elkerűlhetlenűl sikeresitse, 's melly minthogy 
az él5 törvények' értelmével tökéletesen megj- 
egyezik^ lehetetlen hogy 5 Felsége akaratjával is 
meg ne egyezzék* De fel sem is tehetik a' RR. 
hogy abból valamelly ártalmas vetélkedés támad- 
jon^ mert több egy kormány alatt lévő külön 
nemzetekből álló hadseregek' példáji ellenkezőt bi- 
zonyitnak : sőt inkább meg vannak arról győződve^ 
hogy bölcs hadvezér' czélírányos kormánya alatt 
A* külön &' veszedelem szempillantásában ; a^ csatapiaczon 
közmtfbaj- ^P®^ ^' ^^^ön nemzetek közti nemes bajnoki ve- 
noki vetéik. télkedésböl áradhat az egész birodalomra a' leg- 
nagyobb haszon. Többire : valamint a* RR. ha- 
zafiaik' előmenetelét a' külföldiek' hátramaradására 
nem kívánják alapitni : úgy azon egyenességnek 
viszonzását is méltán megvárják, 's nem gon- 
dolják magokat arra köteleseknek lenni , hogy a' 
számtalan idegen majorátusokban az utóbbi szü- 
löttekre háramló rövidséget^ hadseregöknél ha- 
zafiaik' hátramaradásával pótolják. De meg nem 
foghatják azt is^ mikép' szoríttatnék e' javaslat 
által ^ a' hazafiak' előmenetele szorosabb korlátok 
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közé, sőt inkább azt hiszik, hogy épen ez által 
fog a^ kívánt czélra tágasabb mező nyittatni. A' 
katonai intézetekben tanuló iQak úgy is csak 
szüleik' költségén neveltetnek , — de ha bár né- 
mellyek ingyen fogadtatnának is be^ azzal még 
koránt sem viszonoztatnék a' bécsi theresianum- 
ban magyar alapítványból nagyobb részben kűl*- 
földieknek készfiit nevelése. Reménylik ezután a^ 
RR. azt is f hogy felállván már valahára ön ada- 
kozásaikból a' katonai nevelő intézet , a' Ludovi- 
cea, e' részben sem fognak többé azoknak jó- 
akaratjára szorulni , kik olly szerencsések , hogy 
kebelökben számosabb illyes , és többnyire a^ kor- 
mány' költségén fenálló intézetekkel bővelkednek. 
Egyébiránt: koránt sem az a' RR. szándéka, hogy 
a' magyar katonai ifjúság egyedfii a' magyar linea- 
's véghelyi ezredek^ körébe szorittassék , sőt mél- 
tán megkívánják, hogy az ezredek' tulcgdonosi, 
és egyébb hadvezérek , úgy szinte azon katonai A' magyar 
külön karok , mellyek az egész hadsereghez egy- tek' aránya, 
iránt tartoznak , és ő Felsége' kormánya alatt lévő 
minden országok' közjövedelméből tartatnak , azon 
arányban áldanak született magyarokból , melly 
irányban áll a' magyar hadsereg' száma, a' többi 
örökös tartományok^ hadserege számához , 's illy 
formán épen nem gondolják , hogy a' kérdéses 
mód által , hazaíiaik' előmenetele legkevesebbé is 
megszoríttatnék. Végre: minthogy a' törvények' 
puszta megújítása sem a' nemzetet meg nem nyűg- 
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(áthatja, sem a' megújított tőrvénynek nagyobb 
erőt 's hathatósságot nem ád : a' kR. a' nemzeti 
függetlenség' következtében, 's azért iS; mivel 
előadott kívánságuk annyival inkább törvényes , 
igazságos és czélirányos, minthogy még néhai 
i527ki ki- ^CBÖen OTszáglott I. Ferdinánd; az ország' kor- 
'^^^^'^^«*- inánya' átvétele' alkalmával, az 1527dik eszten- 
dei januarius^ 19kén kibocsátott hirdetvénye ál- 
tal/ az ország Rendéit megnyugtatni kívánván, 
az iránt bizonyosokká tette , hogy mindennemű 
hivatalokat egyedül hazafiak fognak viselni , az 
érintett kívánság , mint tett ajánlásuk' egyik nyil- 
ványos feltétele mellett ^ tovább is kivannak meg- 
maradni/^ 

Ugyanezen kerületi ülésben azon választmá- 
nyi jegyzetek vizsgáltattak, mellyek a' muIt or- 
szággyűlési sérelmekre adott k. kir. válasz^ pont- 
jaira az e Végett rendelt kerületi választmány által 
adattak elő. 



iVovember' SOdikán 

Az i830ki kerületi ülésben a' mostani országgyűlésre bea- 
séreiffkíi dott sérelmek 's kívánságok tárg'yaltattak , mely- 
kivánatok. jy^j^ ^^p ^^ ezeket összeszedett országos választ- 
mány által megvizsgáltatva nyomtatásban, mint- 
egy húsz íven közzététettek. 
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December' Iso napján 



kerületi ülésekben dél előtt 's dél után folytaták 
a' RR. a' sérelmek' vizsgálását. A^ papíros pénz, ét 
a' duna szabályozása iránt tett előadásokon kivül| 
nevezetes volt ez nap' a' Protestánsok' ügyében protestan-* 
előadott sérelmek 's kívánság iránt folytatott vi- ^rí 's^tóvá- 
tatás. Ugyanis : Bihar várraegye sérelem gyanánt "**"• 
terjeszté elő: 1) hogy ha protestáns férfi catho*- 
lica feleséget vesz , számtalanszor megtöri énik / 
hogy a' feleség , a' v. clerustól ingereltetvén, fér- 
jétől reversalist vesz, hogy az 1790: 26 tflrv* 
czikk ellenére is, minden gyermekeit sx^ római 
catholica hitben fogja nevelni. 2) Ha a' protes- 
tánssá lenni kívánó catholicas kiállta is a- hat heti 
censurát , annak , a' catholicus papok még sem 
akarnak arról bizonyítványt adni. 3} Borsod, Zem- 
plén, Soprony, 's Nógrád vármegyékkel együtt 
kívánat képen előadá Bihar : hogy a' protestáns 
soknak jövendőre egyenlő jogaik legyenek a' ca- 
tholicusokkal , Dalmatia-, Horvát- és Tót-orszá- 
gokban , valamint a' magyar tenger melléki ré- 
szekben is. Kifejtvén bővebben ezen sérelmeket 
's kívánságot Bihar' második követe : azok ellen 
a' nagyváradi káptalani követ ezeket adá elő : 11 
Reversalis adásra physícai eszközökkel senki sem %ok.^^* 
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kénszeríttetík a' Vegyes házasságban , — a' mo- 
rális inditó okok pedig itt csak ollyanok, mint 
más kötelező levelekben^ szabad akaratjoktól függ- 
vén a' házasulandóknak^ az egymás közt fett 
egyesség szerint , ez vagy ama' tárgy iránt vé- 
gezni. £s így a' reversalisok sérelem gyanánt nem 

A» hat heti terjesztethetnek fel. 2} A' hat heti censura egye- 
sérelem, dul a' Felség* kegyességéből származván, ha- 
sonlóan nem sérelem. A' bízonyságlevér kiadása 
az által késedelmeztetik , hogy az átmenni kivánó 
személy' magaviseletéről jelentést kell tenni a' fö- 
méltóságű cancellariánál , 's csak ennek helyben- 
hagyása után adathatik ki a' bizonyságlevél De 
megesik sokszor az is, hogy a' vallását változ- 
tatni akaró) egy húzómban két hétig eljár tanítás- 
ra, azután pedig fél esztendeig sem megy, és 
ezt hat heti censurának nem lehet tartani. — 
Hasonló véleményét adá elö egy vármegyei kö- 
vettel együtt, az egri káptalan' követe is, meg 
állhatóknak tartván az olly szerződéseket, mellyek 
tisztességes feltételek mellett köttetnek^ Ellenben 
a' többség különösen azon okból : mert a' rever- 

A'reversaii- salisok az 1791 : 26 törv. czikk. ellenére vannak, 

sok az d T90* 

26.t.cz.eiie- minthogy az világosan meghatározza , millyen 
"^'nar"" vaUást kövessenek a' különböző hitű szüléktől 
származott gyermekek , de azért is , mivel e' sze- 
rint , a' protestáns feleség is tehetne viszont olly 
házasságkötési feltételeket, mellyeknél fogva min- 
den gyermekeit saját vallásában nevelné : a' RR. 
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mind a' reversalisok, mind t' hat heti censura iránt 
előadott sérelmeket felterjesztendoknek elösmerték. 
A^ mi a' protestánsoknak a' főnt említett or- 
szágokbani jogát illeti^ erre nézve az egri káp- 
talan' követe azt az ellenvetést tette : ;;hogy ennek 
meghatározása egyedül csak azon országokat il- 
leti, minthogy azok bizonyos foltételek mellett 

kapcsolták magokat íHaffjfarorszógkoZj ésigy \^ horvát- 
állithaltak fel magok is bizonyos municipalis tör- il^^gi^^Q^ 
vényeket / a' míllyen ez is, hogy kőzőttök pro- 
testáns ember polgári vagy magyar nemesi jo- 
gokkal ne élhessen, a' miből következik: hogy 
e^ postulatumnak csak akkor lesz helye , ha azon 
országok' lakosi önkényt kívánják a' protestán- 
sokat polgártársaikul : különben magyarország ő 
velők illyen terhet (^erre zúgás . támadt} vagy in- 
kább joté/^i^i^Vi^f nem közölhet.^^ Ezekre: 

Heves' követe igy felelt : ,,Az emiitett muni- 
cipalis horvátországi törvény mind a' status' czél- a* statns' 
jávai, mind a' vallás' ideájával ellenkezik, a'^^íffik!' 
mennyiben az , sok hasznos hazafiakat kirekeszt 
a' köztársaságból , 's a' keresztyén vallás' paran- 
csolatja ellen , indirecte kénszerít ezt vagy amazt 
hinni. A' vallás' becsét a' status' czéljától kell 
mérni: a' horvát municipalis törvény képmutatóvá 
(^hypocrita} teszi az ott lakni akaró protestánst » 
's ez a' status' czélja ellen van. A' vallás' főczélja 
a' morál : ésígy nem belső meggyőződéséből , 
hanem mellékes tekintetekért t. i. a' horvátországi 

14 
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Jogokért vévén fel valaki azon ország' kőzvallá- 
sát ; a' röczél , mellyel épen a' vallás által aka- 
runk elérni > a' morál , a' képmutatásra való kén- 
szerités által elenyésztetik/^ Bars' köveié a' fel- 
világosodott jelenkor' lelkével; 's az anyaország' 
t örvényeivel ellenkezőnek monda a' municipalis 
horvátországi törvényt. Trencsén vármegye köve- 
te pedig csak Spanyol és Portugall országokra 
tartá méltónak azon municipalis törvényt ^ 's töb- 
bet tart a' horvát és tótországiak' nemes gondol- 
kodásáról; mintsem hogy azok Don Miguel' elveit 
kivannak követni ^ — de többet* a' venerabilis 
clerusról is, mintsem hogy ez ^ az Idvezítönek 
világos tanitása , és példája ellen , a' hívek' 
számát nem szelídséggel ^ hanem üldözéssel kí- 
vánná szaporítani* Kivételt szenved ugyan az 
1790:26 törv. czikk. a' fenforgó országokra 
nézve : de mások lévén már a' körülállások , nem 
méltán kívánhatjuk e^ hogy miután a^ Yenetusok 
's Lengyelekre nézve a' hazafiusitást megenged- 
tük y tulajdon atyánkfiai velünk egyenlő jogokkal 
élhessenek a' magyar korona alatt? Nógrád' ls5 
követe úgy nyilatkozék : hogy azon okok; mely- 
lyeknél Togva véreinket polgári szabad alkotmá- 
nyunk alatt levő minden tartományokban hazafiú- 
sitani kívánjuk ; mindnyájunknak szívében vannak; 
a' honnan nem csak a^ hideg észnek; nem csak 
Magyarországnak; nem csak Európának; hanem 
a' szívnek ; 's az egész emberiségnek nagy poslu- 
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latuma ez , hogy vallásáért senki , ez vagy ama^ 
statustól ki ne zárattassék. Soprony vármegyének 
's városának követei az előadottakon kívül, azért 
is kívánták a' horvát munioipalis törvényt meg- A' horvát 

orsz IigIV"* 

szüntetni 9 minthogy az a' kereskedésnek, 's nem- hatos. törv. 
zeti szorgalomnak nagy akadálya : mivel a' fiumei "^^^endSÍ*" 
tenger partokon állandó lakást a' protestánsok 
nem szerezhetnek , midőn a' nem-egyesült-görög 
szertartásuak ott lakhatnak. — Hasonlóan nyi- 
latkozván még több követek is, a' nélkül, hogy 
csak egy protestáns is szóllolt volna e^ tárgyban, 
a^ szóban forgó sérelmek 's kívánság S Felsége 
elébe terjesztetni rendeltettek. — 



December' ^dlkán 



a' RRnek nov. 29ki felelete, melly a' magyar ez- 
redekben tisztek' előléptetésének okait foglalja 
magában , országos nldsben felolvastatván, annak 
némelly pontjai ellen voltak ugyan az elölülőnek 
ellenvetései : de a' RR. köz megegyezésöket je- 
lentvén ki annak tartalma iránt , ugy , mint a' ke- 
rületi ülésben helybenhagyatott, a' főtáblához 
átküldetett. 

A' Fő RR. most is csak ugy nyilatkozván 
e' tárgyban, mint előbb: második válaszokban 

i4 * 
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ezeket adák elö : Minthogy a' RR. magok is el- 
ősmerik ^ hogy szándékja sem lehet 5 Felségének 
más értelmet adni k. kinyilatkoztatásának, mint 
a' mi a' törvénnyel megegyez: ennél fogva, az 
ujonozajánlás elfogadására nézve , semmi kétség 
sem maradhatván fen , ez iránt nem szükséges a' 
Tisztekéin- további felirás. A' magyar ezredekbeli tisztek^ elő- 
léptetése, léptgtésg ir^nt pedig elégnek tartják a' Fő RR. 

hogy a^ Fejdelemnek uj , őszinte , és nyilván ki* 
jelentett abbeli megbiztatása tétessék törvénybe » 
hogy az , mind azon törvényeket foganatosán vég- 
rehajtani méltóztatik ^ mellyek e' tárgyban már 
előadattak ; az egész dolog pedig a^ törvényczik- 
kelyek' concertatiójára halasztassék. 

Még ezeket a' főtáblánál a' nádorispányi itélö 
mester irásba foglalta , az alatt a' RR^ a' múlt or- 
szággyűlési némelly sérelmekre adott ([nov. 17ki3 
k. kir. válaszra tett kerületi űlési jegyzeteket 
vizsgálták, 's az ezek iránt küldendő felirással 
együtt a' Fő RRhez küldöttek. 



December' 3dikán 



az első táblának tegnapi válasza olvastatván fel 
kerületi ülésben > Trencsén várm. első követé- 
nek javaslatára abban egyeztek meg a' RR.- hogy 
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ezen válaszra adandó másod ízbeli Teleiét készí- 
tésére is ugyanazon bizottmány rendeltessék, melly 
az eiöbbeni feleletet szerkeszté , 's minthogy az 
országiakosit meg nem nyugtatja a' k kir* válasz- 
nak azon kifejezése: hogy 5 Felsége kivan ele- 
get tenni a' magyar ezredekben levő tisztek' elő-^ 
léptelése iránt fennálló tőrvényeknek, azok lévén 
épen ellene ezen felséges kívánságnak, kiknek 
fiai ezredeinknél tiszteknek felvétetnek : kívánta y 
hogy a' küldöttség ezen szempontot különösen 
érdekelje a' készítendő feleletben* — Trenosén 
várni, második követe pedig azt akarta, hogy a' 
feleletbe tétessék be: mikép' a' RR. kenteiének 
lesznek az ujonczok' ajánlásától elállani, ha az 
emiitett tárgyban kívánságuknak elég nem téte- 
tik. Soprony várm. követe végre : hogy a' nem- a* nemzeii- 
zetiség nagyobb lévén magánál a' constitutiónál l^ ^constuu- 
ís , azt a' RR. ezen úton is kívánják elomozdí- "^''**- 
tani. Ugyanekkor folytatták a' RR. a' sérelmek' 
vízsgálását y valamint: 



December' 4űlkéii 



is, a' mikor Abauj és Sáros várm. azon kívánsága, 
hogy az országbirája és ítélő mesterek , ^a' tör- Orsz. Mr. '$ 
vény szerint, az ő vidékjeken lakók közül is . ne- fetső várin. 
veztessenek, az orsz. kivánatok' sorában felolvas- *^ '*®^®*** 
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tatván^ *s ez az egész ország' felsőbb részeire 
kiterjesztetni határozlatván el: Nógrád' első kö- 
vete küldőinek abbeli nehézségét adá elö^ hogy 
noha a' békekötéseken épült több törvények , de 
Prot. isai-az 1790: 26 törv« czikk. ís nyilván parancsol-^ 
sanak főbbják^ a' magokat jól érdemesitett hazafiaknak , 
^^' mindenféle hivatalokra^ minden vallásbeli tekintet 
nélkül leendő alkalmaztatását ; bizonyos lévén a- 
zonban az is^ hogy hazánkban a' protestánsok 
a' főbb hivatalokra nem vétetnek fel : kére azért 
a' RRket ^ hogy ezen sérelmet ís a' többek' sod- 
rában; ő Felsége elébe terjesszék. Az előadott 
tárgy közönségesen sérelemnek ismertetvén el , 
Írásba foglaltatott, 's a' több sérelmek' sorába ik- 
tattatott. 

Ugyan ez nap' estve 5 órakor országos 
vegyes ülésben négy renkivüli k. kir. válasz ol- 
Orsz. gyü- vastatott fel : úgymint : a' múlt országgyűlési elő- 
Dec. illán. '®S®s sérelmek' némelly pontjaira, az országgyű- 
lés' végét dec. ISdikára határozó , — a' corrO'' 
latiók iránt és a' visszaszerzett országrészek' visz- 
szakapcsoltatásárol adott k. kir. válaszok. 



December' ödikén 

kerületi ülésben a' főtáblához , a' magyar ezre- 
dek' tisztjei iránt küldendő felelet , 's a' nádor- 
ispányi számadásra tett észrevételek olvastatván 
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fel| a' RR. az országos sérelmek' 's kivánatok' 
vizsgálásával foglalatoskodtak. Az índigenák iránt indigenák. 
az határoztatott : hogy azon választmány^ melly 
a' jelen országgyűlésen beadott, 's hazafiúsitást 
kérő leveleket fogja megvizsgálni , magát szorosan 
az 1827: 37. törv. czikkhez tartsa« 



December' 6dikán 



ierületi ülésben küldöttségek neveztettek ^ mely- 
lyek közűi egy^ a' múlt országgyűlési előleges 
sérelmekre adott; 's harmad napja közzé tett k« 
kir« válaszból tőrvényjavaslatot , azon pontokra 
nézve pedig , mellyek a^ k. kir. válasz által nem 
orvosoltattak; óvásképen egy felírást készítsen ? 
más küldöttségre ; a' correlatiók iránt küldendő 
felírás" készítése ; egy harmadikra pedig a' tör-* 
vényczikkek' magyarra leendő fordítása bízatott. A* tőrvény- 
Inditványozá jekkor üng' követe, hogy a' kerületi fordítása.^' 
elölülők az elfelejtettek közzfil is nevezzenek kűl- 
dötlségi tagokat; minthogy az országgyűlés alatt 
mindig ugyanazon követek rendeltettek küldött- 
ségekbe. Borsod' követe az előleges sérelmek iránt 
nem akarta ez úttal a' felírást, minthogy az idő 
rövidsége miatt nem lehet azokra velősen felelni 
mellyekre vagy épen semmi k. kir. válasz nem 
jött, vagy ha jött is, az nem egészen meg- 
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nyugtató: elégnek tartá óvásképen e' részben 
csak izenetet küldeni a' Fo RRhcz j hogy a' RR. 
azon pontokon kivűl^ mellyekbol most a' k. kir. 
válasszal megegyez5leg tőrvényt készíthetnek , 
jövő országgyűlésen az előleges sérelmek iránt 
ismét felirni kivannak. Komárom várm. követe el- 
lenben azért tartá jobbnak a' mostani felírást^ mi- 
vel igy a' jövő országgyűlésen tűstént lehet sür- 
getni az arra adandó k. kir* választ , midőn 
azonban az akkor felkűldendo Telirásra könnyen 
azon felelet jöhetne : hogy most nincs helye az 
előleges sérelmek iránt való tanácskozásnak^ mint- 
hogy magok az ország Rendéi is abban egyeztek 
meg j hogy az 1831dik esztendőben kezdSdo or- 
szággyűlés tárgyai csupán csak a' rendszeres kül- 
döttségi munkák* E' javaslat közmegegyezést 
nyert. 

A' correlationalís felírásban némellyek csak 
a' múlt országgyűlési törvényjavaslatot kívánták 
újra felterjesztetni ő Felsége elébe; mások kü- 
lönösen az első időszakot sürgetek^ minthogy a' 
második (sí' 60. for.) különben is önkényen épül : 
a' többség abban nyugodott meg , hogy átaljiban 
kell a' correlatiók iránt felírni. 

December' 7űikcn 

országos (ilésben a' második táblánál felolvasta- 
tott a' Fő RRhez a' nov. i7kén költ k. kir. válasz 
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iránt kfildendo Teleiét. Eanek rövid foglalatja ez : 
y,A' ifli a' Fő RR. válaszának első pontját illeti , 
nem kételkednek a^ RR. abban , hogy a' Fő RR. 
is a' k. kir. válasz' megjegyzett kifejezéseit csak 
a^ törvény értelmében veszik ^ és minthogy a^ RR. 
is szinte azt óhajtják elérni^ kívánják aggodalmu- 
kat ő Felsége elébe terjeszteni ^ hogy az által 
oszlattassék el a' homály^ a' kinek szavaiból ve- 
szi az eredetét. — A' mi a^ másikat illeti: azt 
tartják a' RR. hogy a' különböző és egymástól füg- 
getlen nemzeteket ugy lehet legbiztosabban ál- 
landó boldog egyetértésben ^ 's összeköttetésben 
tartanig ha mindegyiknek nemzeti joga a' maga 
épségében 's teljességében megőriztetik^ és egyik- 
nek a' törvényben gyökerezett igazságos kíván- 
sága, a' másiknak gyarapításával meg nem szo- 
rittatik. Minthogy végre a' RRnek, a' nélkül hogy 
a' nemzetnek e' tárgybelí régi kedvetlen érzését 
tapasztalni ne kénteleníltessenek , ezen igazságos 
^s törvényes kívánságuktól elállhatni hatalmokban 
nincsen : kérik a' Fő RRket , hogy a^ felirásjavas- 
latot hagyják helyben, minthogy abban, hogy az 
ajánláshoz kötött ezen egyik feltétel, a' förvény- 
czikkelyeknek szokott, és csak a' kifejezéseket 
tárgyazó concertatiójára halasztassék , (^mint a' 
Fő RR. kívánták} a' RR. semmíképen meg nem 
egyezhetnek." 

Az elölülő több észrevételeket ada elő ez 
iránt , 's javaslá , hogy ő cs. kir. Főherczegségé- 
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nek a' nádornak közbenjárása által szakasszák vé^ 
gét a' KR. e' régóta Tenforgó vetélkedésnek. A' 
követek^ táblája azonban a' felelethez ragaszkod- 
ván^ ez n' F5 RRbez átküldetett. — Ezután a' 
Ország' nádornak az ország^pénztára' miben létéről tett 
jelentésére ^ 's a' múlt országgyűlési sérelmekre 
jött k. kir. válaszra előadott küldöttség! jegyzetek 
olvastattak fel ^ 's küldettek az első táblához. Az 
indigeaák. indigenákra nézve abban egyeztek meg a' RR. az 
elölülő" javaslatára ; hogy a' melly indigenák ez 
ideig a' törvényes taxát le nem tették ^ azok az 
1827: 37. törv. czikk* szerint kitőrűltessenek 
ugyan a' honosítottak' sorából : de azok iránt ^ kik 
most a' taxa' elengedéseért kérőleveleket adlak be, 
kihalgattatván okaik, ujabb végzés hozattassék, 
's csak azon esetre tartassák fen az emiitett tör- 
vény' ereje y ha a' múlt országgyűlésen bevett , de 
a' taxát le nem fizetett indigenák most lyra nem 
esedeznének. 

Emlité ezek után az előlülő, hogy azon tár- 
gyakban mellyek iránt már k. k. válasz jött » tör- 
vényczikkjavaslatokat kellene készitni: minthogy 
azonban a' fontosabb tárgyak iránt elkészítek már 
azokat a' RR. a' még hátralévőkre nézve jónak 
látná egy országos küldöttséget nevezni ki. Erre 
a' RR. reá nem álltak , 's az e' miatt támadt hosz- 
szas vetélkedések után kivívták , hogy a' tőrvény- 
ozikkjavaslatok' készítése az ő kezdeményi jo- 
gukhoz tartozik. 
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Ez alatt a' F5 RR. egy felírásj avaslatot ké- 
szítettek a' nov. 17ki k. kir. válaszra, kérvén a' 
RRkety hogy azt ök is fogadják el. 

A^ mait országgyűlési sérelmekre jött k. kir« 
válaszra tett jegyzetek^ 9ik és lOik pontjában sem 
egyezett meg az első tábla. £' két pont a' m. k. 
udv. cancelláriát érdekelte, melly szerint az. hatás- A'm.k. udv. 
korén túl, még egész port is, az abban hozott eueni sére- 
birói Ítéletekkel együtt, egy parancsolatjával meg- ^^^' 
semmisít , a' millyen azon hatalmaskodási pör is > 
mellyet valamelly asszony indított a' Yárad-velen- 
czei plebánus ellen, azért ^ hogy ez őtet, azon 
űrügy alatt, hogy botránkoztató életű , bárom 
napra bezáratta. Izenet készíttetvén ez iránt is a' 
főtáblánál , az a' felirásjavaslattal együtt a^ köve- 
tek táblájához küldetett. Az ezekre adandó felelet 
készítésére — 



December' Sdikán 



kerületi ülésben küldöttségek neveztettek, foly- 
tatván a' RR. mind ekkor , mind a' következő két 
napon az orsz. sérelmek ^s kivánatok' vizsgálását^ 
megígérvén ekkor a' muIt országgyűlésen ajánlott 
adót is. A' sérelmeket lásd az országgyűl. íromá^ gyűlési adó 
nyok között. """^.S*'*" 
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December' Ildikén 



kerületi ülésben vizsgálat alá vétetett azon kül« 
döttségi munka ; mellyben az első tábla által ja- 
vált felírás iránt némelly módosítások adattak el5^ 

eS^rtetlí* ^ ^^iW katona tisztek előléptetésében. Megállá- 
sok, píttatott azon küldöttség' munkája is ^ mellyre bíz- 
va volt az előleges sérelmekre jött k. kir. válaszra 
adandó felírás készítése^ 's ez iránt az első táb- 
lához küldendő izenet szerkesztése ^ melynek rö* 
eKéref-^*^ tartalma ez: „Nagy megilletődéssel értettéka' 
mek iránt. KK* és RR. f. e- october 17kén ujolag felküldött 
előleges sérelmeikre 's kívánságaikra a^ dec. 2káQ 
érkezett k. kir. válaszból , hogy azok , ö Felsége 
által még most sem vétettek olly figyelemmel ^ a^ 
míllyet a' királyi kötésiével^ és az ország' sar- 
kalatos törvényei kívánnak* Mert midőn némely- 
lyek a' dicasterialis felvilágosítások' elváratása' te- 
kintetéből felfüggesztetnek ^ némellyek pedig az 
előadottak' törvényes és alapos megczáfolása nél- 
kül , vagy egyszerűen , vagy a' törvények ellen- 
kező magyarázatával megtagadtatnak ^ némellyek 
végre elintézetteknek azért tartatnak, mivel már 
annakelőtte feladatván , irántok k. kir. válasz ér- 
kezett, holott még eddig sem orvosoltattak meg: 
ugyanazért kenteiének a' RR. kijelenteni, hogy 
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az országgyűlés' tóéljával 's természetérél az ef- 
féle mód ellenkezvén ^ abban meg nem nyughat- 
nak. Ugyanis: 

A' törvény azt rendeli , hogy az ország' min- 
den sérelmei mindegyik országgyűlésen^ voltaké- 
pen 's elmúlhatlanül orvosoltassanak : azonban a^ 
fenérdeklett k kir, válasz ellenkező elveket fejt 
ki y azt állítván y hogy a' közelebbi országgyűlés 
alatt előleges nevezettel felküldött sérelmeknek 
's kivánatoknak a' mostani országgyűlés alatt lett 
megújítása azért volt váratlan^ mivel azok^ már 
ez előtt a' k. kir. válasz által elintéztettek. Ha ez 
így volna , az következnék ^ hogy a' már egyszer 
felterjesztett sérelmek, ha bár meg nem orvosol- 
tatnának is^ többé fel nem adathatnak ^ és hogy 
a^ sérelem azonnal elenyészik , mihelyt k. kir. vá- 
lasz érkezik rá ; ezek pedig mind a' k^zigazság- 
gal y mind az országgyűlési gyakorlott szokással 
nyilván összeütköznek. Ugyanazon k. kir. válasz 
azt tartja továbbá: hogy ő Felsége vigasztalást ta- 
lál azon meggyőződésében , hogy azon sérelmek- 
ről 's kívánságokról; mellyek az 1826ik észt. 
April i7kén elébe terjesztettek , a' mostani kö- 
rűlállásokban már nem lehet azt bizonyosan állí- 
tani , hogy azok nélkül a' leghasznosabb inté*- 
zetek is kivánt siker nélkül maradnának: holott 
kétséget nem szenved ; hogy az érdeklett , és a' 
mostani országgyűlésből ő Felsége elébe ismétel- 
ve terjesztett sérelmek közt mind azok ^ mellyek 
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állal ^ egyrészt a' törvényhozó hatalomnak köre 
megszorittatik ^ más részben pedig a' végrehajtó- 
hatalom azokra kiterjesztetik ^ mellyek a' tőrvény- 
hozó testnek tuliüdonaí , valósággal oUy termé- 
szetűek f hogy orvoslás nélkül való hagyattatásuk 
által a' tőrvények' ereje gyengittetnék ; mert ha 
egyszer az ingadozni kezd, nyilván a^ társaság' 
köteleit megerötlenítvén , és az egyes személyek' 
bátorságát bizonytalanságba ejtvén ; minden a' 
kőzrendtartásra czélzó intézeteket mulandókká te- 
szén. Mindezekből reménylik a' KBL^és RR. hogy 
5 Felsége meg fog győződni arról , hogy őket 
nem valami előre képzelt vélekedés, hanem azon 
veszedelemnek igazi megbirálása serkenti aggo- 
dalomra , melly a' törvényes rend' felzavarodásá- 
ból származhat; következésképen az orvoslást sür- 
getőleg megkívánják. Egyébbiránt : a' melly pon- 
tokra kedvező k. kir. válasz jött; azokat törvény- 
czikkelyekké formálják ^ a' melly sérelmekre néz- 
ve pedig az ország' kívánságainak elég nem té- 
tetett ^ azoknak törvényes orvoslását a' jövő or- 
szággyűlésre magoknak fentartják. Végtére : azt , 
A' iöv^ or- hogy ő Felsége a' jövő országgyűlésnek Pest vá- 
Pesten, rosában leendő tartását elhatározta ^ a' RR. kö- 
szönettel veszik ; jelentvén egyszersmind , hogy 
a' követeknek küldőikkel való összeköttetésben 
helyezett okot, az 1791 : 12 törv. czikkellyel el- 
lenkezőnek lenni egyátaljában nem ítélik/^ 
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Vizsgálat alá vétetett ugyanezen kerületi 
ülésben az adó meg^ánlása iránt készült izenet 's 
felirásja vaslat is, mellyben a' RR. a' múlt ország- 
gyűlésen ajánlott adót, most is egy esztendőre 
4395.244 for. 38V2 krban.a' hadfogadásra pedig Adó, hadfo 
75 ezer- Torintot, a' szokott vasok mellett meg- 
ígérték , kérvén egyszersmind Felségét , hogy 
a' kereskedés' forrásait, mellyok által az adózó 
népre is haszon háramlik , megnyitni méltóztassék. 
Végre megvizsgáltatott a' correlatíók iránt külden- 
d5 felirásjavaslat is , mellyek mind itt , mind a' : 



December' 12dikén 



tartóit orszáffos ülésben j kevés változtatással 
helybenhagyatván, az első táblához átküldettek. 
A' föntebb leirt izenelben azon pontot, mellyben 
a' RR. a' jövő országgyűlésnek Pesten leendő tar- 
tását 8 Felségének megköszönik, a' nm. elölülő 
így kivánta módosíttatni: „hogy 5 Felsége a' jövő 
országgyűlést Pesten tartani szándékozik 's a' t.'^ 
Az 'első tábla a^ RRnek minden egyéb javas- 
latait elfogadá : csak a' correlatiók iránt készfiit 
felírásban nem egyezett meg, 's ez iránt választ 
küldött a^ RRhez. — Ugyanekkor a^ második táb- 
lánál jelenté Pest várm. második követe küldői- 
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Kir. test* nek abbeK kívánságát 9 hogy azok a' királyi test- 

^íSiorS"'' *í'S^' számát nevelni akarják ; továbbá: hogy Jan^ 
kovics Miklós úr' ritkasági gyfijteményét az or-- 
szag Rendéi a' pesti museum' számára vegyék 

Jankovics ™^S ' '^ a' Ludoviceára is tegyenek ajánlásokat ; 

riikas.gySji. y^gre : hogy a' portákat ezután az országgyűlés 
igazítsa. — 

Az elSlűlő más időre kivánván halasztani az 
ezek iránt leendő tanácskozást ^ Mármaros' követe 
a' gyűjteményekre nézve javaslá , hogy egy or- 
szágos választmány neveztessék ki , melly az em- 
lített ritkaságokat ahhoz értök által becsflltesse 
meg; 's a' jövő országgyűlésen tegyen irántok 
jelentést. Ugyanezt kívánván több követek is: 
az elölülőnek azon észrevétele , hogy e' tárgyban 
felírásra sem lévén szükség , ezt későbbre is le- 
bet halasztani; az e^ felett való további tanakodás 
abban maradt. — Ugyanekkor Bars' követe^ uta- 
sítása szerint jelenté : hogy az ország Rendéinek 
valamelly módról kellene gondoskodníok ^ melly 
szerint a^ földes urak^ hitele hazánkban megálla- 

Pöid birto- píltatnék. — Erre senki sem (évén észrevételt: 
tele. mint előadott indítvány a' naplókönyvbe iktatta- 
tott. 

December' 13dikán 

kerületi ülésben az itt kinevezett küldöttség áltál 
késiített törvényczíkkjavaslatok vétettek vizsga- 
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lat alá; kés5bben pedig országos illésben 9i mi- 
gyár seregek tiszijei , — az adó , — és az indi- 
genák iránt készített felirások' magyar fordításai 
olvastatván Tel^ — az est véli hét órakor [tartott 
országos vegyes ülésben azok aláírattak ^ 's meg- 
pecsételtettek. Ugyanezen vegyes ülésben tör- 
vényczikkelyi concertatiora kűldöttségi tagok ne- Goncerta- 
veziettek : az első táblától : gróf Gziráky ^ pflspők dettek. 
Kopácsy j főispán Lánczy és Almássy, báró Med- 
nyánszky urak; a' követekUáblájától: a'nm elöl- 
ülő ^ mélt. Szent-királyi , Pázmándy , Főldváry és 
Zsombory urak. — Ugyanezen vegyes ölésben 
felolvastatott egy a' múlt országgyűlési kisebb tár- 
gyú sérelmekre adott k. kín válasz. 



December' Ildikén 

kerületi 's későbben országos ülésben a' jelen 
országgyűlésre beadott sérelmekre^ 's kivánságok- 
ra a' vizsgáláskor a' kerületi ülésekben tett jegy- 
zetek olvastattak fel. — Vizsgálat alá vétettek a' 
kerületi ülésekben jóváhagyott törvényczikkelyja- 
vaslatok is. — Az előszóra nézve egy javaslatot 
adott elő a' nm. előlülő , és ezt kevés szóváltá- 
sok után el is fogadták a' RR. Nógrád második Nem keii 
követe szükségtelennek monda az előszót , nem vények, 
lévén az egyéb, mint az országgyűlésnek tőrté- 

15 



— 226 — 

neti előadása, a' mi a' naplókőnyvben elég bő- 
ven elSadatik. — A' „hac vice" szavak sokáig 
vitatás alatt voltak, 's utóbb kimaradván^ a' tör- 
vénykönyvbe , a' királyi kötésiével iránt ezek ik- 
tattattak : ,,in qua illi (SS. et 00. Regni} couqui- 
everant Forma ,^' minthogy az elölülő' megjegy- 
zése szerint a' ;,hac vice" szavak ezek alatt érte- 
tődnek, de nem is lehetvén az iránt reménység, 
hogy azon szavak a' cancellariával leendő ooncer- 
tatíón megmaradjanak : azokat annyival is inkább 
jayaslá kihagyatni ; meUyben a' RR. is utóbb meg- 
egyeztek. 

Vége lévén a' törvényjavaslatok' vizsgálásá- 

nak , az országos sérelmek 's kivánatok vétettek 

Protestan- Fel. Ezeknek sorában a' protestánsok mellett bea^ 

sok' sérol* 

mei. dott sérelmek olvastatván fel , azok ellen némeUy 
káptalanok' követei ellenvetéseket adtak elő , Hor- 
vátország' követe helyhatósági tőrvényöket támo- 
gatá, mások a' jövő országgyűlésre kívántak ezen 
egész tárgyat halasztani, Trencsén várm. követe 
a' clerus ellen tett némelly ki Fogásokat , 's ennek 
a' Fenforgó tárgy iránt előadott okait czáFolgatván, 
némelly visszaéléseket hordott fel. Erre a' káp-- 
talanok' követei felelni akartak : de a' beszélő kö- 
vet tovább is folytatá szavait , 's a' felzűdült lár- 
mának az ülés eloszlatása vetett véget. — Est- 
veli hét órakor országos vegyes üléshen gróf 

Gr. Károlyi ,,,,.,. . . ^f , 

Lajos és ist- Karolyi Lajosnak a magyar tudós társaságra 
^ István/*^ ajánlott 10 ezer p. forintról, gróf Károlyi István- 
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nak 20 ezer p. frtról , 's néhai Vedres Istvánnak 
200 Forintról szólió alapitványaik és a' porták' 
ideigleni igazítása olvastattak fel. 



December' 15dikén 



országos ülésben mind a' fo RR. [mind a' köve- 
tek' táblája a' sérelmek' 's kívánságok' vizsgálá- 
sával foglalatoskodtak. — Az első táblánál a' pro- 
testánsoknak Horvát- Tót- és Dalmátországokba 
leendő bevétele iránt voltak tovább tartott vitatá- 
sok , abban egyezvén meg utóbb a' többség^ hogy 
ezen tárgy a' jövő országgyűlésre halasztassék ^ 
a' mikorra a' mostani Horvát- 's Tót országi kő- 
vetek küldőiknek érlésöJire adván ezen dolgot, 
azok önként fogják kérni ezen kívánságnak ő Fel- 
sége elébe leendő terjesztését : ez iránt izenetet 
külde a' Főtábla a' RRhez. 

A' követek' táblájánál Torna' követe panasz- 
képen jelenté , hogy országgyűlési újság Írásért, orsz. gyöK 
még az országgyűlés' elején, midőn e' tárgy fen- "^abad^'^neirn 
forgott, egy újságíró folyamodván, annak kérő- adatott, 
levelére még mind eddig sem adatott válasz a' 
magyar kir. helytartó Tanácstól Ennek követke- 
zésében több követek kívánván az országgyűlési 
újság írásnak ez úttal leendő elkezdését: az elöl- 
ülő megígérte, hogy ez iránt meg fogja kérni ő 

15 * 



— 228 — 

cs. kir. Föherczegségét a' nádort, mint helytar- 
tói elölülőt. 

Eslve országos vrgyes ülésheny a' magyar 
seregek' tisztjei iránt költ k. kir. válasz olvastatott 
fel y 's a' correlatiók ^ és előleges sérelmok iránti 
felirások irattab alá^ 's pecsételtettek meg. — 



December' IGdikán 



kerühti ülésben a' Fő RRnek a' protestánsok' 
ügyében küldött tegnapi izenete vétetett tanács- 
kozás alá ; 's az lett ez iránt a' köz megegyezés^ 
hogy előbbeni kívánságuktól nem állván el a^ RR. 
a' sérelmet annyival is .inkább kívánják ez űttal 
felterjeszteni y minthogy nem lévén reménység a' 
mostani panaszokra adandó k. kir. válaszhoz ^ a' 
jövő országgyűlésre szinte hozhatnak a' Horvát- 
országi követek küldőiktől e' tárgyban utasítást. 
Országos ülésben az első táblától azon izenet is 
érkezett a' RRhez , hogy ugyancsak a' protestán- 
sokat érdeklő ^ 's a' nógrádi követ által előadott 
sérelem is a' jövő országgyűlésen terjesztessék 
kivánságképen ő felsége elébe. Előbbení kíván- 
ságukat nyilatkoztatválQ ki e' részben is a' RR. 
későbben Vegyes ülésbe mentek át az első táb- 
lához. Itt 
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Az országbirája ^ mint a' törvényozikkek oon- 
certatiójára kirendelt küldöttség' el5lűl5je azon 
okokat előadván^ mellyeknél fogva, a^ két tábla 
által már megállapított törvényozikkek a' főméit, 
kir. udv. cancellariával tőrtént concertatión pé- 
melly kifejezések iránt megváltoztattak: utóbb 
azon okokat terjeszté elS, mellyek a' katonanjon- 
czok' ajánlásáról ^ és az ezzel egybekötött főté- 
telekről készített lörvényczikk' változlatását tri- ^J"^?J{g^j" 
téi szükségessé. Erre Trencsén vármegye' máso- változások, 
dik követe úgy nyilatkozók, hogy q , küldői' ne- 
vében, ezen változtatást élnem fogadhatja, mint- 
hogy azzal, a' felírásokon, és a^ k. kir. válas^o^ 
kon épült ^s az ország Rendéi által megállapított 
törvényczikk egészen ki van sarkából forgatva. 
Ugyanis : ezen változtatásnál fogva ki van abból 
hagyva a' fő dolog , az t. í. hogy az ország Ren- 
del, a' törvények' értelmében, megértvén előbb 
ő cs. kir. felségétől a' katonaujoncz állítás' szük- 
ségét , tették a' 48 ezer ujonczbeli ajánlást. A^ 
mi pedig az ezen ajánláshoz kötött feltéteteket il- 
leti: igaz, hogy másodszori felírásunkra nem 
nyertünk ő Felségétől kedvező k. kir. váiaszl , 
midőn kívántuk , hogy a' magyar seregben törtér 
nendő tiszti előléptetések csak a' magyar ezre- 
dekben forogjanak: de igaz az is, bogy azop k. 
kir válasz tegnap estve olvastatván fel , 's még 
mind eddig is ki nem nyomtattatván , a' követek' 
táblája nem igazíthatta e^ szerint törvényczikk- 
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javaslatát: 's így mid5n a' concertattora rendelt 
fcfildőttség ezt önkényt változtatta, a' RR. igazaiba 
vágott, kik nem is gyaníták, hogy addig con* 
certatio alá kerüljön ezen tőrvényczikk , míg ők 
magok , szokás szerint, kerületi 's utóbb országos 
üléseikben az iránt nem tanácskoznak. Azon ki- 
kötés, hogy a' magyar seregeknek ezután magyar 
tisztjeik legyenek , absoluta volt az ajánlásban , 
midőn tehát a' tegnap érkezett k. kir. válasz által 
a' RR. ettől elvettettek, joguk lett volna az aján- 
lásról is más rendelést , vagy legalább y ez iránt 
jövendőre sikeres óvást tenniek. — Erre ö os. kir. 
hgsétéwiL ^oherczegsége a' Nádor azt adván elo , hogy a' 
a' nádornak Trencsén vármegyei követ által említett feltétel 

nyilatkoza- 

ta. nem volt absoluta y vagy is mint mondani szok- 
ták : sine qua non ; de az ido rövidsége is meg- 
kívánván , hogy minél előbb be lehessen fejezni az 
országgyűlést , a' fm. cancellaria , 's a' concer- 
tatíora rendelt küldöttség az ország' igazait azzal 
nem sérté , hogy a' már közönségessé tett k. kir. 
válasz értelme szerint változtatá a^ szóban forgó 
törvényczikke^. Említvén ezután ő cs. kir. Főher-- 
czegsége^ hogy az ország' boldogítására czélzd 
35 esztendei fáradozásaiért még eddig semmi ju- 
talmat nem kívánván , szabad legyen ez úttal em- 
líttenie , hogy az ország Rendéi , a' szóban forgó 
Tiszti eW- tiszti előléptetések' sürgetésével hagyjanak fel : 
szivreható beszédét éljen kiáltások követvén ^ a' 
fenforgó kérdés' további vitatása megszűnt. Je- 
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lenté ezekatán a' követek' táblájának elölülője, hogy 
jónak látná, az ído rövidsége ellent nem állván , 
a' concertaUoQ történt változtatásokat kőzirásra 
bocsáttatni, hogy igy, legalább kerületi ülésben, a^ 
RR azok iránt tanácskozhatnának. Helybenha- 
gyatván e' javaslat; az ülés eloszlott 

Estveli kerilleíi ülésben Pázmándy és Föld- 
váry urak 5 mint a' concertationalis küldöttség' 
tagjai eloadák azon okokat , mellyeknél fogva a' 
fm. canceilaria a' törvényczíkkelyeken , a' már 
előadott változtatásokat tette. Eloadák azt is, hogy 
a^ változtatások ellen, melly okok hordattak fel. 



December' ITdíkén 



országos vegyes ülésben o cs kir. főberezeg- 
sége a' Nádor jelenté , hogy ö os. kir. Felsége 
egéssége' változása miatt ezen országgyűlés' be- 
rekesztésére felséges személyében le nem jöhet- 
vén, kedves testvérét Károly cs. kir. íoherczeget Károly cs.k. 
rendelte királyi biztosul, a' jelen országgyűlés' be- biftos!'^ 
végzésére. Bemutatá ez úttal nádoríspány ő cs. kir 
főhgsége az e' részben érkezett k. kir. leiratot , 
az ahhoz csatolt , és a' kir. biztos o cs. kir. f 5hg^ 
ségének elfogadásáról szóló rendszabállyal együtt. 
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melly relolvastatván a' tisstelt kir. biilos^ elfogn-- 
dására küldöttség neveztetett ki. Ezatáa: 

Tanácskozás alá vétetett a' magyar seregek* 
hez ajánlott ujonczbeli segedelem iránt készített » 
's a' cancellariávali vitatáson is átment törvény- 
czikk javaslat. Lásd a* VXXXI. számai a2s oT" 
szággt/ülési Irományok közötí ^ ^s a^ 1830i(i 
Idik tőrvényczikket. 



„Juxtadesi- Ennek elsö pontjában a' oancellaría által ki-* 

deriam su- *- * 

nm" hagyatni kívánt ^Juxta desiderium suam^' és y^ 
,,in sensQ sensu legum'^ szavak meghagyására nézve Treo- 
legum. ^g^^ vármegye' első követe ezeket adá el5 : ha a' 
Juxta desiderium^^ kifejezés kimaradna ^ ugy le- 
hetne érteni a' törvényczikket, mintha a'fenforgó 
szükség' kimutatása ő Felsége' előadására történt 
volna meg: pedig , mint közönségesen tudva van^ 
ez a' KK. és RR. kiváosága volt : e' szerint már 
maga a' dolognak történeti előadása megkívánja 
azon szavaknak megmaradását. Az ^,in sensu le- 
gum^^ kifejezést azért nem lehet kihagyni ^ mivel 
kimaradván a' törvényekre való hivatkozás, azt 
lehetne következtetni, mintha a' szükség' felfe- 
dezése csak ő Felségének kegyelméből történt 
volna , és igy az jövendőre nézve is csak attól 
függene : holott akár törvényeinket, akár magát a^ 
dolog* természetét tekintsük , a' nemzetnek ennél 
világosabb igaza nem lehet. — Somogy' követe 
e"* részben az országgyűlés' jegyzökönyvére hivat- 
kozott : hol az october 23kán tartott vegyes ülés- 
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ben, az ott kijelelt mód által, ö Felsége , a' RR. 
ebbeli kívánságát megelőzte. Hasonló értelmét nyi- Módosítási 
latkoztatván ki Bars , Nógrád ^ SzepeS; Pozsony 
vármegyék' követei: gróf Pálffy Fidél tárnokmes- 
ter a' szóban forgó tárgy iránt ezen kifejezést ja« 
vaslá: 9,legalibas eorum votis conformiter/^ Ba-* 
ranya' követe abban , hogy a* desideriam szó he«- 
lyett votum tétessék annál inkább megegyezett, 
mivel a' felírásban is ezen kifejezés volt: egyéb- 
iránt a' ^^praevie,^' és ^^in sensu legum^^ szavakat 
meghagyatni kívánta. 

Az országbirája továbbá is előadta , hogy a' 
küldöttség a' rábízott kötelességnek , és benne ve- 
tett bízodalomnak megfelelni kívánván , a' concer- 
tatíokor semmit élnem mulatott, hogy a' törvény-^ 
javaslat úgy , mint az ország Rendéi által felter- 
jesztve volt, elfogadtassák: de a' cancellaria ré- 
széről azon kinyilatkoztatás történvén , hogy a' 
kérdésben lévő módosításoktól el nem állhat. Országbírói 
kérte a' haza és ősi alkotmány iránti szeretetre 
az ország Rendéit , hogy ezen módosításokat fo*^ 
gadják el. Ugyanis: a' kérdésestörvényjavaslat 
által a' nemzetnek abban érdeklett igaza olly vi- 
lágosságba tétetik, a' míUyenbe még egy törvé- 
nyünk által is eddig téve nem volt. Az i792 : €# 
czikk szerint, azon kivül, hogy abban a' szűkség 
kimutatása csak közönségesen említtetik / annak 
bebizonyítása csak a' segedelemnek előrebocsátott 
megajánlása után tőrtént me^. De úgy látszik, 
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hogy nem is érdekli egyik módosítás is a^ dolog' 
velejét: ugyanis ^ a^ kívánság iránt tett kifejezés 
inkább a' dolog' történeti előadására, mint vala- 
melly kötelesség' megállapítására tartozik , a"* do- 
log történeti folyamatja pedig az országos iromá- 
nyokból olly bizonyos ; hogy az iránt törvényes 
említést tenni nem szükséges. A' mi a' törvé- 
nyekre hivatkozást illeti : a^ segedelem ez úttal is 
szabadon , önkényesen , és a^ szokásban lévő tör- 
vényes feltételek és óvások mellett adatván, a^ 
nagyméltóságú cancellaria javaslata szerint szinte 
kihagyatható. *— Ellenben Borsod' követe először 
is az iránt kívánt óvást tétetni , hogy jövendőre 
a' concertation lévő küldöttség, valamelly törvény- 
javaslat' vitatásába addig ne ereszkedjék a' nagy- 
mélt. cancellariával , míg az ahhoz megkívántató 
materíalék a^ szokott úton kezéhez nem szolgál- 
tatnak. A' mi a' ,oux(a desíderium^' kifejezést il- 
leti : világos lévén , hogy nádorispán ő cs. kir. 
Főherczegsége e^ részben a'^ somogyi követ által 
fentebb előhozott kinyilatkoztatást tette ^ a' can- 

irántT'm ^^''^''^^ ^^^^ kifejezésnek a' törvényczikkből le- 
endő kihagyását nem kívánhatja , úgy szinte az 
,,in sensu legum^' szavakét sem , mert ezeknek ér- 
telme minden törvényeinkben benne vagyon, mely- 
lyekben hasonló segedelmek ajánltattak. Végre az 
országbírcua által felhozott azon ok , hogy a' can- 
cellaria által javalt módosításban a' nemzetre nézve 
sok kedvezések vannak^ a' szólót annak elfoga- 
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dására nem indíthatá : azt ugyanis, kevez5 lesz é 
e' törvény jusainkra nézve? vajjy nera ? a' jö- 
vendő' Ítéletére bízza , előre látván , hogy a' ki- 
fejlő környülállásokhoz képest, mind a' két rész 
magának kedvező következéseket fog abból ki- 
húzni. — A' Főhg Nádor akár a' cancellariávali 
értekezésnek időpontját ^ akár az abban foglala- 
toskodó országos küldöttségnek rendeltetését te- 
kintve , meg nem nyughaték a' borsodi követnek 
azon állításában , hogy az országos küldöttség, 
a' kérdéses feltétel' ooncertatiojára nézve köteles- 
sége ellen cselekedett : a' cancellariávali értekezés 
ugyanis, az országgyűlésnek utolsó napjaira van 
szorítva, melly kevés idő a' köz megegyezésre; 
ugyanazért nem lehet a' küldöttséget attól eltil- 
tani 9 hogy a' oancellariának előadásait az érte- 
kezés' alkalmával el ne fogadja , fenmaradván ter- 
mészetesen az ország Rendéinek azon igaza, hogy 
ezen előadások velők közöltessenek , és áltatok 
megbíráliassanak , — különösen a' jelen kérdésre 
nézve nem lehetett semmi nehézség , a' mennyi- 
ben a^ dolog' velejére nézve meg volt az ország 
Rendéinek köz megegyezése. Egyébiránt a' fönsé- 
ges nádor is abbeli benső meggyőződését jelenté 
ki , hogy a' cancellaria által kivánt módosítások 
mellett is, nincs olly törvény, mellyben a' nem- 
zetnek fenforgó igaza olly körülállásosan , egye- 
nesen 's világosan legyen kifejtve, mint ezen tör- 
vényjavaslatban. Végre elösmérle azon többek ál- 
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tal érdeklelt kinyilatkoztatásnak Igazságát ^ hogy 
Felséges urunk a' KK. és RR. által a' fenforgó 
szűkség' bebizonyítása iránt kijelentett kívánság- 
nak ösméretébe jutott : de arra emlékezteié az or- 
szág Rendéit , hogy akkori kinyilatkoztatása egy- 
szersmind oda ment ki » hogy 5 Felsége a^ KK. 
és RR. ebbeli kívánságának teljesítését megelőzte. 
Torna' követe a^ már felhozott okoknál Togva az 
ország Rendéi által előadott törvényjavaslat mel- 
lelt maradván minden módosítás nélkül ; Soprony 
vármegye' követe nem látta semmi okát^ miért 
kellene a' kérdéses kifejezéseknek kimaradni , 
minthogy a' canoellariának is okokkal kellene t- 
karatját támogatni. A' kívánságnak kijelentése, akár 
a' külső rendkívüli körülményekre , akár a^ ma- 
gyar ezredek^ állapotjára vitessék^ semmikép' sem 
törvénytelen. Az első esetre nézve, ez a"" nem- 
Hadinditási zetnek békekötési, és hadinditási jogaiból követ- 

kala kötési 

Jog. kezik y 's mind erre, mind a* másodikra nézve 
számtalan törvényeink által van megerősítve. Az 
i,in sensu legum^^ kifejezésnek kihagyatását nem 
csak a' nemzetnek , de a' fejdelemnek java is el- 
lenzi ; mert épen a' törvények' következésében a- 
jánltatott ez úttal is a^ katonai segedelem, 's jö- 
vendőre is mind a' kettőnek javára elkerülhetetlen, 
hogy a' valódi szükségnek bebizonyítása a' kor- 
mánya annak következésében pedig a' katonai 
erőnek kiállítása a' nemzet' részéről mindenkor 
törvényes kötelesség legyen. Azért vagy mind a^ 
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két kifejezést meg kell tartanig vagy a' mi véle- 
ménye szerint egyre megy ki , a' tárnokmester ál- 
tal javasolt módosításra állani. A' „praevie^^ szót^ 
mint magában érthetSt ki lehet hagyni: mert a' 
szűkség bebizonyítása természetesen mindig előre 
szokott bocsáttatni ; úgy szinte a^ ^^taliter'^ szócs-* 
kát is a' mennyiben épen ez okozhatja azon két- 
séges magyarázást , mintha tnás módon a' szűk- 
ség' ismeretéhez jutni nem lehetne: Egyébiránt a' 
12dik feltétel' érdemére nézve teljes reménység- 
ben volt ^ hogy a^ született magyaroknak , katona 
tisztségben alkalmaztatása iránt hozott törvénye- 
ink ezentúl teljesíttetni fognak. De a' mennyiben a* in.kir ka- 

, * marai tisz- 

tapasztalni lehet , hogy a^ m. kir. kamaránál, a' tek közt sok 
sóadó , 's harminozadi hivataloknál szinte szám- ^ * *^®"* 
talán idegenek vannak: nádor ő cs. kir. Főhgsé- 
gét ) mint törvényes közbenjárót megkérettetni 
javasolta , hogy törvényeink' világos tartalma sze- 
rint , ezen hivatalokban is egyedül született ma-» 
gyaroknak leendő alkalmaztatását , felséges urunk 
előtt sikeresen eszközölni méltóztassék. — A' va- 
rasdi ö. főispán a' ,^taliter'^ és ,^praevie^' szavak^ 
kihagyásában megegyezvén^ a' többi kifejezések- 
nek megmaradását kivánta. — A' Trencsén várm. 
második követ előre bocsátván, hogy az ország 
Rendéi különösen nádorispán ö cs. kir. főherczeg- 
sége iránti hódoló tisztelőtöknél fogva a' 12dik 
feltételnek kérdéses tárgyára nézve , a' dolog ve- 
lejét véve y tegnap megegyeztek ugyan : de ezen 
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megegyezésök a' concertatióra rendelt küldött- 
ségnek hatalmat nem adott, hogy e' részben a' 
bevett szokás ellenére ^ a' cancellariávali érteke- 
zésbe ereszkedjék^ megűjitván tehát az iránt a' 
már többek által tett óvást ^ a' tárnokmester állal 
tett javaslat' következésében azt nyilatkozfatá ki, 
hogy 5 ezen módosításra azért nem állhat , mivel 
a' szerint a' katonaállitásnak csak physica szüksé- 
ge adatnék elő« A' ^,praevie^^ szót azon okból kí- 
vánta meghagyatni , hogy jövendőben a' szűkség, 
az országbirája által felhozott 1792ki példa sze- 
rint j ne a' feliy'ánlás után y hanem el5tte bizo- 
nyitassék be. — A' cancellariának azon kinyilat- 
koztatását, hogy az általa kivánt módosításoktól 
,,el nem állhat" az országgyűlési tanácskozások- 
nak szokott folyamával meg nem egyeztetheté * 
mert mind a' két résznek kötelessége azt hozza 
magával 9 hogy olly tárgyakról, mellyek a' köz- 
jóra nézve mind két részről szükségeseknek 
találtattak, törvény hozatassék , és ezen czél az 
egyesség' útján érettessék el, mellyre , az egyszer 
kijelentett szándékhoz való ragaszkodás, egyik 
részről sem vezetne. Ezen előadásnak azon ré- 
A' Tik törv. szere , melly a' törv. czikk 12ik §át illeti, ö cs. 

czikk iránti n , r , 

vitatások, kir. fohgsege a' nádor , azon további észrevételt 
tette, hogy a' küldöttségnek illy nagy megszo- 
rítása sokszor magára az országra nézve is káros 
következésű lehet : megtörténhetik ugyanis , hogy 
a* nemzet' java azt kívánja , hogy a' concertatio' 
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alkalmával a' küldöttség' részéről oUy előadások 
történjenek; mellyek még a' k. kir. válasz által 
eldöntve nincsenek : milly káros volna tehát ily- 
lyenkor ha a' cancellaria a' külső formákhoz oUy 
erősen ragaszkodnék y mint azt némellyek az or- 
szágos küldöttségWészéről ez úttal megkiváiyák. 
A' ,,praevie" szót semmi esetre sem lehet meg- Cognita 

^ ^ ^ praevie ne- 

tartani : mert ő Felsége a' nemzet ebbeli kíván- cessitate. 
ságát megelőzvén ; ezen kifejezés a' dolog' tör- 
téneti folyamával nem egyez meg. — Gróf Széche- 
nyi István különösen a' nádorispán ő cs. kir fő- 
herczegsége által ez úttal tett észrevételek iránt 
lévén flgyelemmel , megösmérte ugyan , hogy az 
idő' rövidsége miatt , nagyon kell igyekeznünk a^ 
mentül előbbi összeegyezésen : de más részről , 
ámbár csak szavak forognak kérdésben, szüksé- 
gesnek tartá, hogy ezekre nézve vigyázó körül- 
nézéssel legyünk ; mert gyakran a' kiejtések te- 
szik a' törvény' erejét. így a^ többek közt, a' neni* 
zetnek; a' só ára' meghatározásában igen fontos 
igaza I egy kevés szavakból álló törvényragaszték 
miatt ; kedvetlen magyarázatok alá van vetve. En- 
nél fogva : ámbár a' hónapokig tartó tanácskozá- 
soknak e' rövid és összeszorított idő alatti canc. 
concertatiókban ; és ezeket követő vitatásokban 
kell végkép' kifejlődniök , és kötelező törvényekké 
válniok : a' kérdésben forgó tárgy' fontossága mind- 
azáltal megkívánja , hogy a' többször érdeklett ki- 
fejezések' meghagyása , a' küldöttség által ; a' 
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concertatío útján tovább is sürgettessAk. Remény- 
loDi lehet ugyanis , hogy a' nm. cancellaria lát- 
ván a' nemzetnek köz és oúitott kívánságát y Fd- 
séges nrnnk' engedelméből higlandó lesz annak 
elfogadására, annál inkább , mivel oem látszik 
elegendő ok, hogy a' kívánsága negemlitése, 
felséges arnnk' igazság szeretelének örök emlé- 
kére be ne menjen aUörvénykönyvbe, miután már 
azt az országgyűlési jegyzőkönyv is elég bőven 
előadja. — A' flumei kormányzó elfogadá a' can* 
cellaria által kivánt módosításokat : mert vélemé- 
nye szerint 9 azok mellett is minden benne van 
a' kérdéses törvényjavaslatban , a' mit a' katonai 
segedelemre nézve megkívánhatni. Egyébbiránt 
ezen kifejezést : pin moderno extraordinarío reram 
sita^' kihagyhatónak lenni gondolta , minthogy a' 
szükséget mind a' közönséges , mind pedig a* 
rendkívüli esetekben ki kell mutatni. — Komárom 
várm. követe I mint a^ concertatiora rendelt kül- 
döttség' egyik tagja , a' 1 2ik feltétel' módosítása 
iránt azon vílágositást adá , hogy a^ cancellaria , 
a' küldöttsége ellenkező vélekedésének következ- 
tében, azon nyilatkoztatást is tette: miképen az 
ajánlott mód^ elfogadása által az egész törvény- 
javaslat hamarább fog jövendőben az ország Ren- 
dei^ tanácskozása alá jöhetni. Egyébbiránt a' fel- 
hordott okoknál fogva a' többször érdeklett kife- 
jezéseknek megmaradását kívánta, az ,,ín sensn 
legam^^ kifejezésre nézve azt adván elő, hogy e' 
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szavak a' tengeri sóról hozott^ és a' cancellariá- 
vali értekezésen már át is ment törvényjavaslat- 
ban , a' magyar kir. udvari kamarának független* 
ségóre nézve szinte megvagynak. — cs. kir. 
Főiige a' nádor azt felelte erre: hogy a' két tárgy 
közt nincs tökéletes hasonlatosság : a' magyar kir. 
udvari kamara függetlenségére nézve ugyanis vi- 
lágosak törvényeink , a' fenforgó tárgyra nézve 
pedig^ mellyet ennek természetéből lehet inkább 
következtetni; nem egészen azok. — Szathmár 
várm. első követe azon véleményben volt , hogy 
a' kérdéses kifejezésnek elhagyásával e' törvény 
elvesztené erejét , 's hasznos befolyását. Ugyanis 
a* tapasztalás mutatta ; melly elragadó háládatos- 
sággal fogadák az ország Rendéi Felséges urunk- 
nak abbeli igazságos kegyelmét ^ hogy az itten 
kérdésben lévő kívánságokat megelőzni méltóz- 
tatott : miért kellene hát ezen törvényes ; és job- 
bágyi bizodalommal kijelentett 's atyai kegyelem- 
mel elfogadott kívánság' emlékének a' törvényből 
kimaradnia ? Kivánta volna még a' ^^desiderium^' 
szó elébe ezt is tétetni „legale^^ — Körös várm, 
(őispánya megegyezett a' kérdésbe vett kifeje- 
zéseknek a^ cancellaria által kívánt kihagyatásában^ 
egyiket sem tartván olly fontosnak ^ hogy azok 
miatt; ezen különben igen hasznos törvényjavas- 
latra nézve az egyesség meg ne történjen ^ mert 
a' kívánsága kifejezése inkább a' történet' előadá- 
sához , és így a' jegyzőkönyvbe tartozik ; és mfn- 
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den esetre ezen kívánságnak megemlítésében t' 
dolog' folyamatához képest , azon kifejezéssel kel- 
lene élni j hogy ez o Felsége által megelöztetett. 
Azon vélekedés , hogy : a^ Juxta desiderium^^ sza- 
vaknak kihagyása mellett azt lehetne következ- 
tetni , mintha maga ö Felsége hivta volna meg az 
ország Rendéit a' fenforgó szükség' megtudására , 
épen meg nem áll : mert a' törvény' elején lévő 
ezen kifejezés : ^^ad b. Suae Majeslatis Sacralis- 
simae propositionem^' nem a' szűkség' kimutatá- 
sára^ hanem a' katonai segedelemre tartozik; de 
a' törvényekre való hivatkozás is^ iily közönsé- 
ges kifejezéssel nálunk szokásban nincsen. Végre : 
azon állitás^ hogy az ^^in sensu legum*' szavak' 
kihagyása által , a' szükség bebizonyítása arra 
mutat , mintha az , egyedül a' Fejdelem' kegyel- 
méből származott volna, szinte meg nem áll: tu- 
lajdona ugyanis a' magyar nemzetnek , azon hó- 
doló tiszteletnél fogva ; mellyel Fejdelme iránt vi- 
seltetik j azt is y di mit törvényes igazzal kíván- 
hat , a' fejdelem' kegyelmének tulajdonitni. — Vas 
követe , kedvezők lévén a' kérdéses kifejezésekre 
nézve a' k. kir. válaszok is^ az 1618: 26 czíkk- 
ből azt vélte következtelhetőnek y hogy azokra 
nézve a' concertatio alkalmával változás nem tör- 
ténhet. De erre ő cs. kir. főhgsége a' nádor azt 
felelte : hogy a' felhozott törvény nem a^ concer- 
tatio alatt lévő törvényjavaslatokról , hanem a' már 
helybenhagyott, és a' fejdelem elébe terjesztett 
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törvényczíkkekrol szól — Torontál követe a' kér- 
déses kifejezések' meghagyása mellett azt hozá 
fel y hogy kőz lévén a' szűkség kimutatásának 
igaza felöli vélekedés, küldőinek méltán felelet 
terhével tartoznék , ha az arra czélzó kívánságnak 
törvénybeli megemlitését nem sürgetné : a^ tőrvé- 
nyekre való hivatkozást pedig épen helyénvaló- 
nak találta j egy olly kegyelmes fejdelem kormá- 
nya alatt j ki tőrvényekhez ragaszkodását csak 
ezen országgyűlésen is olly gyakran és olly vilá- 
gosan kijelentette ; és épen ezért , annál fájdal- 
masabban eshetik a' cancellariának abbeli nyilat- 
kozása, hogy a^ fenforgó kifejezéseknek a' tör- 
vénybe leendő iktatásában megegyezni nem akar. 
— Az országbiréja erre azon észrevételt tette, 
hogy minden dolgot különféle szempontból lehet 
tekinteni : ez esetben is el nem kell felejtenünk, 

hogy a' cancellaria Felséges urunk' titoknoki hi- rilTpeisé- 
vatala lévén, midőn a' felhozott nyilatkozást teve, gef^oí^noki 

semmit sem tett , a' mi a' törvényhozó test' mél- 
tóságával ellenkeznék. — B. Mednyánszky e*" ja- 
vaslatot tette: „desideriis SS. et 00 per suam 
Majestatem in spiritn legum praeventis/^ A' nm. 
Personalis pedi^ ezt : „quorum ([SS. et 00.} le- 
galia vota eadem sua Majestas sacratissima cle- 
mentissime praevcnire dignata est/' Mindegyiknek 
volt pártfogója : de többen lévén mind a' Fő RR. 
mind a' követek közül (mint Gr. Széchenyi Ist- 
ván , a' Vasi ö. főispán, gr. Károlyi Liu'09> Abauj, 
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Hont , Pest , üng , Arad , Nyílra és Veröcze vár- 
megyék' követei) j kik e' javaslatokat módosítani^ 
és legfeljebb is csak a' ,^prnevie^^ és ^^taliter'^ 
szavak' kihagyását kivánták : Nádorispán o gs. 
kir. főhgsége az eddig való tanácskozásokból a' 
Elnöki nyi- többségnek vélekedését oda jelenté ki : hogy a' 
most cmlitett szavak kihagyattatván , a' ^Juxta 
desiderium^^ és ,^in sensa legum^^ szavakra nézve 
a' küldöttség a' cancellariával leendő ujabb ér- 
tekezésre utasitlassék , és ezen kifejezéseknek el- 
fogadását y az itten bőven előadott okoknál fogva 
eszközölni igyekezzék. Utoljára Troncsén várm. 
első követe ; a' cancellaria állal tett abbeli nyi- 
latkozásra , hogy az ország Rendéi által ö Fel- 
sége elébe terjesztett törvényjavaslatnak némelly, 
a' szólónak véleménye szerint , legfontosabb ki- 
fejezéseire ;,rá nem állbal^^, azon észrevételt tet- 
te: hogy a^ cancellariának e' nyilatkozása meg 
nem egyezik a' törvényhozásnak azon módjával , 
melly a' hármastörvénykőnyv' 2ik r. 3ik czimében 
meg van szabva , melly szerint a' Fejdelem szokta 
a' hozandó törvény iránt a' népet megkérdezni: 
tetszik e' az^ nem e' ? ez uttal pedig a' cancellaria 
épen ellenkező rendet látszik tartani. A' mi a' 
dolog' érdemét illeti, a' már általa mondottakon 
kivül^ még azon okból s(^m állhatott a' cancel- 
laria' részéről kívánt módosításokhoz: mivel ha 
egy részről a' fen forgó szükségen segítni köte- 
lességünkben áll , más részről pedig a' szíihség' 
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bebizonyítását ^ világos törvényeinknél fogva min- 
denkor meg nem kívánhatnánk, akkor a' mi sorsunk 
rosszabb volna az adóGzetőkénél. A' segedelmek 
ugyanis csak rendkívüli körulállások között adat- 
tatnak : a' kőzadóra nézve pedig az 1715: 8dik 
czikkely az ott kijelelt rendkívüli körülményekben 
világosan azt rendeli: hogy csak akkor igértes- 
sék meg a' kőzadó^ midőn annak oka előbb meg- 
tudatik^ és az^ az ország' javára és szükségére 
elegendőnek találtatik. Méltán meglehet hát kíván- 
ni j hogy a' mi az adófizetőkre nézve illy világos- 
ságba van téve, az ^ a' nemességre nézve is , ki- 
vált a^ mostani idő pontban^ midőn békesség' ide- 
jén illy tetemes segedelem ajánltalik , fenálló tör- 
vényeinknél fogva is épen oUy nyilván, és egye- 
nesen elösmértessék. — Nádorispán ő cs. kír. 
főhgsége^ nagyon kétségeskedett , ha Trcncsén 
vármegye' követének a' törvényhozásra imént fel- 
hozott előadása törvényeinkkel megegyez e ? sőt 
azon meggyőződésben volt, hogy ha az előtte 
szóUott követ mind azt, hogy a' hármas törvény- 
könyv szerint is a' törvényhozás a' fejdelmet 's 
népet együttvéve illeti, meggondolta , mind pe- 
dig különösen az 1791 : 12dik és leginkább az 
1791: 13dik törv. czikket szeme előtt tartotta 
volna , ezen egyoldalú , a' törvényhozás' módjá- 
val meg nem egyező , és a' nemzeti jogokra épen 
nem kedvező előadást nem tette volna« A' mi pe- 
dig az 1715: 8dik törvényczikkel illeti: e' rész- 
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A* t^^ines- ben is különbség van a' nemesség* és adófizetők' 
adófijcetök. sorsa között; a^ segedelmeket ugyanis y^tnlajdon 
költségűnkből^^ szoktak felajánlani ^ az adót pedig 
yX szegény adófizető népéből/' 's épen ennél Togva 
ezen utóbbiakra nézve a' kérdéses szükség' meg- 
tndésa nagyobb és szentebb kötelességünk. — 
Ezután ; 

Olvastatván a' vitatás alatti törvényczikk' 
következő pontjai , 's a' nm. cancellariának ezekre 
tett jegyzeti elfogadtatván : mind azon törvény- 
czikkek is , mellyek a' cancellariai vitatásokon ke- 
resztül mentek , kevés módosítással helybenha- 
gyattak. Továbbá: 
A' séreioK Nádorispán ő cs. kir. főhgségének előadá- 

'0 ' kiy CS&lc 

orsz.vegyessára elhatároztatott: hogy a' mostani országgyű- 
^^gyait'^" lésen összeszedett , és még országos tanácsko- 
zás alá nem vett orsz. sérelmek 's kivánatok ve- 
gyes ülésben vétessenek fel. 
G.Beiiegar. Felolvastatott ezután gr. Bellegarde Henrik' 
de Henr. levele, moUy által az ország Rendéinek abbeli 
kegyelmét; hogy őtet önnön indulatjokból taksa 
nélkül az indigenák' sorába bevenni méltóztattak 9 
megköszöni. — Elhatároztatott az is y hogy a' 
felséges ifjabb királynak kamarásai gr. Salis Ru- 
dolf és gr. Segur August^ mind tulajdon érdemeik 
tekintetéből, de leginkább ő ifjabb királyi Felsé- 
ge iránti hódoló tiszteletből (minthogy azokat ö 
ifj. k. felsége a' nm. canoeiiaria által az ország 
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ROndeínek e' részben qjánlá) szinte minden taksa 
fizetés nélkül indígenáknak bevétessenek. 

A' délutáni 5 órakor kezdődött országos 
vegyes ülésben aláíratott 's bepecsételtetett azon 
két felírás, mellyek kőzűl egyik mellett a' kato- 
nák' hátramaradt öröksége iránt készült tőrvényja- 
vaslat terjesztetett ö Felsége elébe ^ a' másikban 
az ország Rendéinek, a^ múlt országgyűlési sé- 
relmek iránt érkezett k kir. válaszra tett észre- 
vételei foglaltatnak. Országgyűlés írom. 134 és 
135. sz* Ezután: 

A' mostani országgyűlésre beadott sérelmek A' sérelmek 

, éskivánatok 

's kívanalok vizsgaitattak , az ezekre telt kerű- csak kerül. 

iilpsbcn tár^ 

letiűlési jegyzetekkel együtt ^ mellyek még az gyaitattak. 
országos ülésben nem vétettek fel. Lásd az or- 
szággyűlési jegyzökönyvet a' 282—285 lapokon. 
A' cancellariávali értekezésre rendelt bizott- 
mány megérkezvén , annak elölülője jelentette, 
hogy a' katona -ujonczok ajánlása iránt készült 
törvényczikknek azon kifejezését vévén legelőször 
is nj vitatás alá ; mellyek iránt az egyesség mind 
eddig meg nem volt, t. i. Juxta desiderium^^ és 
,,in sensn legnm^^ kifejezéseket : bár a' küldött- 
ség' tagjai minden erejöketarra fordították, hogy 
ezen kifejezések a' canoellaria által elfogadtassa- 
nak: de a^ cancellaria azon feleletet adá, hogy 
erre meghatalmazva nincsen: ennél fogva több 
módosítások' próbálása után^ utoljára a' cancel- 
laria az ország Rendéinek közkivánságát tekintet- 
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be vévén y azt nyilatkoztatá ki, bogy az iráni 
Felséges urunknak további kegyelmes akaratját 
sebes posta által kitudni , és azt , a' küldöttség' 
utján az ország Rendéivel közleni fogja. 

Eloadá végre az országbiriga azon módosi* 
tásokat, mellyeketa' cancellariaa' íels, ifj. király" 
megkoronáztatásáról szóló törvényozikkbe tétetni 
kivan y 's ezeknek közirásra való bocsátása ren- 
deltetvén , az ölésnek vége lelt. 



December' ISdíkán 



A'k.kir.eiö- országos f>egyes ülésben a' most említett ^ 's az 
lm^iTM\^^^^^^^"S^^^^ irom. 136. sz. alatt lévő cancellariai 
*-/f ikk fe- móJositások vétetlek vizsgálat alá. Nógrád' köve- 
te azt jegyzé meg : hogy a^ javasolt változtatá- 
sok épen a' dolog' velejét érdeklik^ 's gyengí-* 
tik : mert a' mellékes kifejezéseket nem is említ- 
vén ^ azt kivánja a' nm. cancellaria: 1} hogy a' 
kormány némelly ágazatai az újonnan koronázott 
királyra még Felséges atyja' éltébeni átruházására 
megkívántató nemzeti megegyezés a^ törvényczikk- 
ben ki ne fejeztessék ^ 2} hogy az ország Ren- 
déinek a' koronáztatásban lett megegyezése ne em- 
líttessék ^ 's 3} hogy az se tétessék ki^ mikép' 
az újonnan koronázott király azon kötéslevelet 
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fogadta el , meilyben az ország Rendéi ez nttai 
megnyugodtak. Az Ire nézve: nem lehet ugyan 
tagadni , hogy az y a' mit az ország Rendéi ^ ré- 
szükről a' törvényjavaslatba iktattak, egyedül csak 
országos felirásban^ nem pedig egyszersmind a' 
k. kir. válaszban is Toglallatik. Azonban ro. u. az 
1622ki 2ik és 1659ki i. tőrv. czikkek ezen jo- 
gát az országnak az akkori királyi kötlevelek' 17ik 
Teltételeiben nyilván megállapították: méltán kí- 
vánhatja most az ország tagadhatlan joga meg- 
erősítését. A^ 2ra : maga az , hogy felséges urunk 
első szülött fíjának koronáztatását k. előadásai 
sorában foglalta ^ nyilván bizonyítja ^ hogy a^ 
koronázás iS; az országos tanácskozások' tárgya 
volt: ésigy megkívántatik, hogy annak elfoga- 
dása a' történettel megegyezőleg^ az ország' ré- 
széről megemlittessék ; az pedig , hogy a' nem- 
zetnek jövendő fejedelme' törvényekhezi ragasz- 
kodásáról való reményei kijelentessenek, mind il- 
lendő ; mind pedig törvényes is. A' 3ikra : Ta- 
gadhatlan; hogy felséges urunk a' kir. kötésle- 
velet ;;in eadem ^ ín qua ipsi conquíescitis forma^' 
fogadta el kegyelmes válaszában , ésigy nem le- 
het a' nemzettől megtagadni a' k. kir. válasz sza- 
vaínak törvénybe leendő iktatását; melly tett ellen 
szükségesnek lata óvást tenni ; minthogy a' tör- 
vények a^ kir. előadásokból , felírásokból és k. ^^^;^ií ^^' 
válaszokból készülvén ^ ezen szokástól sem az or^ 
szag; sem pedig a' kormány részéről eltávozni 
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oem tanácsos: mivel ha a' kornány nem engedi 
törvénybe tétetni válaszainak kifejezéseit^ az or- 
szág is liasonlót tehet felírásaira nézve , a' mioek 
aztán az lesz következése^ hogy hosszas viszo- 
nyos nyilatkozások után is a' hozandó törvények- 
nek bizonyos alapja nem lészen. Ezeknél fogva : 
ellenezvén a^ ;,hac vice'' szavaknak kihagyását ^ 
's a^ kérdéses törvényczikknek egyéb szerkeszté- 
séhez , úgy , mint már az , az országos ülések- 
ben helybenhagyatott , szorosan ragaszkodván; 
azon esetre, ha a' nm. cancellaria nem engedne i 
6 cs. kír. fohgségének a* nádornak törvényes köz- 
bonjárását kére ^ 's ha ez is sikeretlen lenne, 
kéntelen , úgymond , kijelenteni , hogy készebb 
az egész törvénytől , mint sem a^ már megállapí- 
ott kifejezéstől elállani. — 
A' föhgNá- Nádor 5 cs, kir. foherczegsége ^nyolcz or- 

dor a' Con- , 

certatioi- szággyölésen szerzett tapasztalasira hivatkozván , 
^ "^' azt állitá : hogy a' mostani concertatio is meg- 
egyezvén az eddig gyakorlott szokással, az most 
sem szenvedhet semmi kifogást. Ugyanis: vala- 
mint az egész országgyűlés' folyamata értekezé- 
sekből, 's a' Fejdelem 's a' Nemzet közt való tár- 
gyak' vitatásaiból áll : úgy a' concerlatiót is csak 
ezen szempontból kell tekintenünk. Az országgyfl- 
lés végén , midőn már a' kérdés alatt volt tárgyak 
elvégeztettek, gyakoroltatik a' törvények' con- 
certatiója. A' Fejdelem maga részéről kiküldi az 
udvari cancellariát , az országgyűlés pedig rendel 
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egy országos vegyes választmányf. W két test ér- 
tekezik a' törvények^ szavairól : ha csekélyebb a' 
különbség tárgya^ engedvén mindegyik Tél, egyes- 
ség eszközöltetik. Ha ez nem lehet y a* cancel- 
laria a^ felségnek , a' választmány pedig az or- 
szággyűlésnek tesz jelentést, és a' szükséges uta- 
sítás vétele után folytattatik az értekezés ^ míg- 
nem a' viszonyos engedések által czélt érnek. Any- 
nyival kevésbé lehet pedig a^ mostani concertatiot 
vádolni j minthogy az udvari cancellaria csak azon 
kifejezéseket vette kérdés alá , mellyekben a' kir« 
válasz a^ fel Írással meg nem egyez. — A' mi a' 
nógrádi követ' előadásának további érdemét illeti^ 
arra a' k. személynök ekképen felelt: A' kérdés a; személy- 
alatti tárgyban kettő a' nehézség: mert az ország levéi iránt. 
Rendéi a' cancellaria által előadott módosítás* el- 
lenére azt kívánják V) hogy azon esetre , ha fel- 
séges urunk kormányzási igazainak egy részét meg 
koronázott fiára bizná, erre a' nemzet' megegye- 
zése is megkivántassék ^ 2} a' kir. kötlevélrol em- 
líttessék meg^ hogy annak mostani tartalmában 
az ország is ;^ez úttal^^ megegyezett, vagy más 
szavakkal, annak változtathatósága nyilván ki- 
mondassék. A' mi ezen utóbbi tárgyat illeti : a' 
kir. kötlevél iránt veszedelmes a^ pragmatica san- 
ctiotól^ 's az azóta gyakorlott szokástól eltérni. 
lUy értelemben voltak atyáink is. Jelesül : a' mi 
a' mostani kir. válasz' szavait ,)in qua vos conqui- 
escitis forma^^ illeti, ez már I792ben is, mostani 
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urunk' mogkoroiiáztatásakor mondatott. Az 1792ki 
május' 23kán kelt fölirásban az or. Rendéi a' II. 
Leopold király által kiadott kötlevelet kívánták : 
urunk pedig ugyan azon észt. jun. 3 ki válaszában 
azt felelte: hogy kedvesen veszi az országa Ren- 
déinek az atyja" kötlevelébeni megnyugvását. A' 
^^conquiescitis^^ kifejezés tehát már akkor is elo- 
Tordult : 's még sem tartották jónak az ország 
Kendéi azt törvénybe iktatni , valódi hazafiúi buz- 
gósággal érezvén és átlátván : hogy az ország' 
legszentebb oklevéléi kérdések alá vetni nem ta- 
nácsos^ 's azt szükség inkább vitatni^ hogy an- 
nak alapjai változást nem szenvedhetnek. Bizo- 
nyos az ^ hogy ha a' nemzet a' maga részéről sür- 
getheti a' velős változtatást^ azt a' Tejedelemtől 
' sem lehet megtagadni : ha pedig ez megenged- 
tetik j oda a' kőtlevér szentsége, az alkotmány' 
legerősebb támasza ingadoz. így tekintek az 1792ki 
hazaatyjai e' tárgyat , igy kell ezt nékünk is te- 
kintenünk. Ebből azonban nem következik , hogy 
a' köllevér csekélyebb részei, vagy hozzáadások- 
kal vagy elvételekkel nem módosíttathatnak: mert 
ha a' nemzet vagy némelly igazait meggyen gi- 
tetteknek tartotta, vagy valami alapos törvényét 
nagyobb bátorságba akarta helyezni , bizonyosan 
élt azon jogával , 's a' mit jónak tartott, a' Fej- 
delemmel tartott országos értekezések után a' kőt- 
levélbe is betelte. Ugy történt 1741dik 1790dik 
és i792ikben. De arra mindenkor tekintet volt, 
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hogy főrészei és alapjai a' kötlevélnok tántorítha- 
latlanűl megálljanak. Nékünk is hát a' tört ősvé- Nem keiu* 
nyen kell járnunk, és minthogy most megnyu-yéíbenimeg 
godott a' nemzet mostani felséges urunk' kir, kö- "^"^nn^^* 
téslevelében : legjobb az iránt a^ fenálló példák' 
nyomán, az alkotandó törvényben semmi emlí- 
tést sem tennie Az I sőre nézve igazugyan^ hogy 
az ország Rendéi, érdeklelt igazukat felírásukban 
fe n tartó tták : de minthogy egyenes kir. válasz ar- 
ra nem jött , a' nagym. cancellaria nem ok nél- 
kül látszik megtagadni a' tőrvénybe iktatást. Azon- 
ban: hogy e' részben is az országa kívánsága 
egyenesen el nem éretteth^tvén , a' jogoknak le- 
hető fentartása megtörténhessék, javaslá: hogy 
a' nagym. cancellaria által szerkesztett e' szavak 
helyett ,,ea ulteriori benígna mentis suae decla- 
ratione addita^^ tétetnék: „ea ulteriori assecura- 
tione data: mert e' szerint az országlás' átruhá- 
zása" lehetősége kizárattatván , az ország' befo- 
lyása kérdés alá nem vétetik — Somogy és Po- 
zsony vármegyék' követei Nógrádéval lévén egy 
értelemben , a' kérdéses törvényozikkelyen a^ nm, 
cancellaria által tett változtatást ellenezték : mint- 
hogy az ország Rendéinek szerkesztése csak a' 
felírásból , 's a' kir. válaszból tétetett , melly u- 
tóbbi nem tagadta meg az ország Rendéitől ezek- 
nek az országlás átruházására megkívántató egye- 
zésöket. A' koronázásra hozzájárult akaratját az 
országnak az ezt illető felírásra kiadott kir. vá- 
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lasz elösmérte. Hasonló körfllállás forog fen a^ 
kötlevél módosíthatósága iránt is. A' ^^praestabi- 
lita^^ szó által az ország' nyilvánságos joga kér- 
désbe vétetvén: az ebből eredt aggodalmat vilá- 
gos törvény által kell megszűntetni. — A' Tren- 
Trencsin csén vármegyei követ nem látott elegendő bíztos- 
' ságot az orszóglás részérSl tett abbeli megbizta- 
tásban^ hogy hasonló eset nem fog előfordulni i 
mivel ezen kifejezést a' concertatioban csak a^ 
nagym. cancellaria javaslá egyoldalulag, a' nél- 
kül , hogy az ország Rendéi abban elore meg- 
egyeztek volna^ — résszerint pedig azért, hogy min- 
den esetre^ ez csak a' kormány' szándékát, nem 
pedig a' nemzet' akaratját fejezné ki. A^ kötlevél 
változandóságára nézve, ha a' kérdéses kifejezés 
kihagyatnék , a' nemzet' igazai valóságos csorbu- 
lást szenvednének : mert az ország Rendéinek a^ 
kötlevél' szerkesztésébe való befolyása tagadhat- 
lan , nem csak a' mellékes feltélelekre , de annak 
foalapjára is. Tagadhatlan az, hogy a' Felséges 
Austriai Ház uralkodása' kezdete óta a' kötlevél 
annyira változott , hogy a' régiebbeket a' mosta- 
I. Ferd.ko-niban fel sem találhatni, L Ferdinánd kötése 27 
poídJ^mS- pontból állolt , midőn a' mostani ötre szorittatott, 
taii öt. _ később' eltöröltetett András' ellenláUási zára- 
déka , az Austriai Ház' örökösödése először a' férfi, 
azután pedig a' leány ágra is me^állapíttatott ; 
utóbb az l741ik észt. 8. czikk. mint az ország' 
legsarkaialosabb (örvénye helyt talált a' kötlevél- 
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ben. Ezek valóban nem mellékes , de a' legsar- 
kalatosb változások ^ mellyek a' szólót arra bir- 
ják y hogy az ország' jogaihoz ragaszkodva ^ ha 
másként czélt nem érhetni, a' nádori közbenjárást 
is kérje : ellenkező esetre pedig magát arra nyi- 
latkoztatá ki y hogy a' kötlevélnek mostani tör- 
vényesítése maradjon el. — Nádor o cs. kir. fo- 
herczegségé helytelennek jelenté ki azon állítást , 
hogy a' concertatioban csak egyoldalú javaslat 
tétetett : mert a^ mi ott történt , épen az most a' 
köztanácskozás' tárgya. De azt sem lehet elhall- 
gatni j hogy magok az ország Rendéi az ország- 
lás* át nem ruházásáról adott kir. válaszban egész 
a' törvények' szerkesztése' idejéig megnyugodtak. 
Többire : a' kötlevél' törvénybe való iktatása ugy 
is csak az országlás' változásával fog történni , és 
igy azon most aggódni nem szükség. — Borsod' 
követe oda uyilatkozék, hogy ő, az országlás' 
miként leendő gyakorlásáról szóló kérdést , nem 
a' törvény* hanem a' kötlevél' tárgyának tartotta 
mindig. Ugy történt az utolsó hasonló esetben is, 
í. i. az 1687dikiben, noha épen akkor állapítatott 
meg a' Felséges Auslriai Ház' örökösödése. Mi 
oknál fogva tőrtént most változás? át nem lát- 
hatni. De ha már megtörtént, 's az ország' jogait 
fentartani akarják : nem lehet megtasradni az ez ^^ ^^' '^<^^* 

, „ ^ ^ koronázás- 

irant teendő törvényes óvást. Az ország' Rendéi- bánt meg. 
nek a^ koronáztatásba való megegyezését azért ^keiftörr!^ 
kell enliteni^ miveí Felséges urunknak azon ki- ^^''"'^ 
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jelentése; ;>hogy jövendőbeli örököse a' törvé- 
nyeknek 's alkotmányunknak tántoríthatatlan vé- 
dője leend^^ birta az ország' Rendéit arra , hogy 
a' kötlevélben megnyugodjanak: nem lehet hát 
elbalgatni sem az országnak a' koronázáshoz való 
hozzájárulását; sem pedig reményeinek kijelenté- 
sét, A' kir. kőtlevér módosíthatóságáról az előtte 
szólt követekkel lévén egy véleményben, az i 792ki 
felhozott példára azt adá elő ; hogy az ország 
Rendelnek mostani kívánsága nem ellenkezik az- 
zal , mert akkor a' változást a' Fejdelem saját ön- 
kényéből ; nem pedig az ország' Rendéi sürgeté- 
sére tévén ; azoknak öröklő háladalosságát méltán 
felgerjesztette; résszerint pedig azon tekintetből; 
hogy II Leopoldnak országlása alatt a' törvények 
erősebben tartattak fel mint valaha ; melly utóbbi 
ok indítá most is a' többséget az 1792ki kötés' 
elfogadására. De m. u. a' változtatás iránt a^ k. 
kir. meghívólevél az ország' Rendéiben méltó ag- 
godalmat gerjesztett ; és számos törvényhatóságok^ 
utasitásai az ország jogai' kimagyarázását óhajtják : 
ezt most elmellőzni nem lehet; annál kevésbe pe- 
dig; minthogy a' nagym« cancellariának azon szán- 
déka; hogy a' kir. válasz' épen azon szavai^ mely- 
lyek által a' felirás' kifejezései visszhangzanak ; 
törvénybe ne menjenek ; líj okot nyújt a' méltó 
aggodalomra ; ne hogy illy példa adatván ; azon 
biztosság és bizodalom; mellyet a' kedvező kir. 
válaszok az országlakosíra terjesztenek ; meg ne 
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csőkkenjen. — Komárom vármegye' követe a' jö- 
vendőnek bizonytalan eseteit vévén gondolóra^az 
országnak a' koronáztatásban való megegyezését 
szükségesnek látá tőrvénybe iktatni. A^ nagym 
personalis' javaslata elfogadható ngyan : de csak 
úgy, ha az ország' hozzcgáralása abban megem* 
líttelik. Hasonló értelmöket adván el5 Pest, Sop- 
rony, Torontál, Bars, Torna, Sáros és Baranya 
vármegyék' követei ; a'fotárnok- és főpohárnok- 
mester pedig egészen egy értelemben lévén a' per- 
sonalissal , ez utóbbi , 0^* ^« Eötvös} a' köllevél* 
érdemében, Borsod és Trencsin vármegyék' kö- 
veteinek ezekkel felelt : Bizonyos az hogy a' Fel- 
séges Austríai Ház' uralkodása kezdetétől egész 
n Ferdinándig , közel száz esztendeig, semmi kőt- 
levelek ki nem adattak* E' fejdelem alatt készült 
az első kötlevél » bizonyára nem más okból , ha- A'kir.k5tés- 
nem hogy az 1547díki 5 dík törvénnyel megálla- ^""Síte?'" 
pittatván a' felséges aostriai ház' uralkodása , e- 
gész II Ferdinándig a' nemzet mindig az első szü- 
lötteket hivta a' királyiszékre. Második Ferdi- 
nándnál volt az első elmellőzés esete, az előbb 
született Maximilián és Ernest testvérekre nézve : 
's ennél fogva ugyan II Ferdinánd adta a' 17 fel- 
tételekből álló kötlevelet. Ezen szokás azután 
folytattatott Illik és IVik Ferdinándok , mint szinte 
I Leopold alatt is , a' feltételek száma megtartat- 
ván. 1 687ben a' felséges aostriai ház' örökös&lése 
nem csak az egész házra , de egyenesen az els5 

17 
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szülöttre meghatározlalván j régibb neme a' kir. 
kötéseknek ^ mellyek inkább capítularisoknak ne- 
veztethetnek ^ megszfinty és a' feltétel 17ről elő- 
ször hétre 5 azután pedig 17l5ben ötre hozatván 
össze y a' mostani kötés neme támadott , mellyrSl 
mind az 1687dikí 1. törv. czikk«mind pedig ma- 
ga az 5dik Teltétel azt állítja: hogy minden ko- 
ronáztatás alatt ugyanazon kötéslevél (]és nem más} 
adassék ki. Igaz ugyan hogy a' fejdelmek' min- 
denkori kegyelméből némi változások hozzsuárol- 
tak^ úgymint II Leopold alatt beiktattatott azon 
óvás: ;;proutsuper eorum usu et intellecta^^ 's a** t« 
nem különben az 1715 : 3. és 1741 : 8. czikk^ — 
mostani Felséges urunk alatt pedig a' koronázta- 
tás iránt hagyott homálynak magyarázása , és az 
1791: 3ik törv. ozikk: de mindezen változások 
csak mellékesok valának. — Az országbirája erre 
ezeket feleié: Nem az ország' históriájáról van 
most szó, hanem arról: mit tart a' jelenkori or- 
'^^r- J^öti®- szag' igaza? királyi kötések nem csak a' Felsé- 
pád házi és ges Austriai Ház' uralkodása óla vannak szokás^ 

vegyes u- ^ 

raikszakásban, hanem az első es második periódusokból is 

voltak 

számosan fenmaradtak Az , hogy I. Ferdinánd óta 
egész az első szülött örökösödése' megállapítás 
sáig más természetűek valának a' kötlevelek, mint 
az ezutániak , kétséget nem szenved : mert annak 
előtte; midőn t. i minden koronázás' alkalmával 
először annak kellett meghatározlatní ^ ki vegye 
át a' kormányt ? a' kötlevél inkább olly egyesség 
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volt , fiiellyben a' választott' uralkodásának sinor-- 
mértéke adatott elo. Hogy ezen tulajdonsága a' 
kötésnek az örökösödés' megállapításával y és az 
első szülöttre való ruházásával megszűnt^ senki 
sem tagadhatja : hanem azon tulajdona a' kötle- 
vélnek^ hogy a' megállapított örökösödésen ^ és 
az alkotmány' fentartásán kívül a' nemzet új Fej- 
delmével más mellékesebb Teltételekről értekez-^ 
hesséky bizonyosan meg nem szűnt. —Megnyu- 
godván a' többség az országbirájának e^en elo-*- 
adásában , 5 nm. továbbá megjegyzé : hogy azon 
kifejezést ^in eadem ín quavos conquiescítis for* 
ma^^ a' törvényben azért ^sem tanácsos használni 
mert úgy, a' többi tartalmát sem lehelne elmei- 
lözni az ezen kifejezést magában foglaló kir. vá- 
lasznak , a' mit azonban szükséges elmellőzni^ ne 
hogy azon törvényekre való hivatkozás ^ mellyek 
a' régibb kötleveleket említik^ új homályt szül- 
jön. A' mi pedig az országlás' átruházását illeti^ a^ 
nagyobb aggodalom megszüntetése tekintetéből 
vélte y hogy a' nagym. personalis' módositását így 
lehetne bövitni : ^^data ea , ad sufferendam Stalu- 
tuum sollicitudine'^ — Hasonló értelemben szól- 
lőtt a' varasdi főispán , a' veszprémi és nyitrai m. 
pflspökök^ nem különben Verőaze vármegye' kö- 
vete, 's a' Körös Vármegyei főispán* — Vas vár- 
megye' ör. foispánya a' vármegyei elölte szóUott Árpád házi 

oéldák 

követekkel egy értelemben lévén, báró Mednyánsz- 
ky Alajos hasonlóképen azon véleményét adá elő, 

17 ♦ 
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hogy az ország Rendeínoh az országlás' átruhá- 
zásábani megegyezését a' kormány' részéről is jó 
a^ tőrvénybe betenni. Az elso periodusbeli példák 
tanúságai annak , hogy hasonló változások az or- 
szág Rendéi' befolyása nélkül sok rósz követke- 
zéseket szültek. Valahányszor régi királyaink vagy 
tartományokat biztak az ifjabb királyra^ vagy pe- 
dig az országlás' némelly ágazatait azoknak át- 
engedték , annyiszor nyertek a' magános factiók 
alkalmat , a' mi nem történhetik j ha az átengedés 
az egész nemzet' egyesült akaratjából folyik. A* 
nagym. cancellaria' szerkesztésében mondatik u- 
gyan , hogy hasonló eset felséges urunk' kormá- 
nya alatt soha magát el5 nem fogja adni : de ez 
még nem elég , mert bizonyossá tételt magában 
nem| foglal: és igy az 9,assecuratío^^ szót mint kö- 
telező kifejezést minden esetre egyenesen ki kell 
tenni. A' kötlevél iránt pedig a' „conquiescentiat'^ 
azért sem lehet elhalgatni , mert a' fejdelem a' 
feltételeket elfogadja, a' nemzet pedig azokban 
megnyugszik. — Trencsín vármegye' első követe 
azt jelenté ki ; hogy a' kormány átruházása iránt 
a' nagym. cancellaria' szerkesztésében meg nem 
nyughatik. A' nemzet' joga e' részben világos : a' 
Nemeiégaz cancellaria által javasolt kifejezés pedig homá- 
kB?éí *y^s- ^^^ elegendő illy nagy tárgyban az elmel- 
lőző kifejezés ^ melly a' világos dolgot is árnyékba 
helyhezi y annál inkább ^ minthogy a' királyi válasz 
is hasonló elmellőző volt. De az ^^assecuratio^' ki- 
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rejezés sem szerez elegendő biztosságot ^ roert az 
emberi gyarló sorsot tekintve, ki állhat azért jót, 
hogy minden assecuratio mellett is y a' kénytelen- 
ség nem fogja magával úgy hozni, hogy vagy az 
egész kormányt , vagy ennek egy részét át kell 
venni az ifjabb királynak ? Ha pedig ezen eset , 
minden reménység ellenére előadná magát, ha 
törvény nem lesz , más bizonyosan nem Tog ren- 
delkezni , mint a' kormány : ésigy a' nemzet' iga- 
za bizonytalanságnak lesz kitéve. A' kir. meghí- 
vólevélbe iktatott praestabilita kirejézés azért ger- 
jeszt méltán aggodalmat , mert a' kötlevelet mint- 
egy örökösítí, következőleg a* megegyezés' le- 
hetőségét a' Nemzet és Fejdelem közt kizárja , és 
ez annál nagyobb figyelmet érdemel , mert a' kir, 
válaszban mintegy elhalgattatott az országnak az 
iránt tett észrevétele, most pedig ugyan az tagad- 
tatik. Nem marad tehát egyébb hátra , hanem a' 
kir. válasz szavaihoz ragaszkodni, a' mihez az or- 
szágnak tökélletes joga van. A' törvénynek vilá- 
gosnak kell lenni Tőkép nálunk , hol esak a' köt- 
levél, és annak, az idő szükségéhez alkalmazott 
változása ád biztosítékot, és az úgy nevezett ;,vis ^^^ ^^ 
inertiae^^ Ezekre: 

Ő cs. kir. főherczegsége a' nádor így Telelt: 
„A' kormány átruházása' érdemében az ország 
Rendéi a' kérdést mindgyárt az értekezés^ elején 
telték , és a' k. kir. válaszra nem feleltek : annak 
határozásában tehát megnyugodtak* Igaz, hogy 
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Idiet olly eset> mellyben az újonnan koronázott 
királynak szükséges befolyást adni az országlás- 
ba: azonban, ha a' nemzet bizonyossá tétetik az 
ellenkezőről y az eset előadásával ^ a' dologi ter- 
mészete szerint; az egész tárgy az országgyűlési 
tanácskozás alá visszaesik. Megállapittatván továb- 
bá az uralkodó ház' örökösödése ^ és az alkot- 
mány' maradandósága , új egyességnek a^ nemzet 
és fejedelem közt helye nincs: ellenkezőt állítni , 
mind a' nemzetre , mind a' koronára a' legvesze- 
delmesebb. A' praestabílita szót megczáfolta a' 
felirás , mellyre a' kormány' részéről felelet nem 
adatván , a' nemzet^ valódi igaza mind a' két rész- 
ről biztosságba helyheztetett. Az úgy nevezett vis 
inertíae pedig valami jog^ nemének el nem ismer- 
tetik. Vannak az országnak törvényei' feutartására 
törvényes módjai ^ mellyek' sorában olly mód^ 
melly a' múlt esztendők' szomorú példája szerint 
csak zabolátlanságra 's rendetlenségre vezetett^ 
nem tartozhatík ; végtére: a' cancellaria által ja- 
vasolt szerkesztés ; mint a' régibb hasonló tárgyú 
törvényeink' foglalatjával megegyező ^ az ország' 
jogára nézve elégtelennek nem állittathaiik. Töb- 
bire: ő cs. kir. főhgsége az előadattakból észre- 
vévén, hogy a' többség a' kérdéses törvényczikk- 
nek országos szerkesztetéséhez ragaszkodik, ré- 
széről kijelentvén , hogy a' nagym. personalissal 
egy értelmet tartván , a' „hac vice" kifejezésben 
osak veszélyeket láthat, mellyeknek követkézé- 
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seil ha a' jeleokor nem is , a' Jövendöség bizo- 
nyosan érezné: következőleg közbenjárását arra. Nádori kőz- 
a' minek helytelenségéről tökéUetesen meg van 
győződve » nem ajánlhatja : a^ tárgyat i^'abb con- 
certaliora eresztette, az országos küldöttségnek 
meghagyván, hogy a' cancellariát vagy hozzájá- 
rulásra , vagy pedig egy oUyas javaslatra bírni 
igyekezzék , melly az egyességnek és kőzmeg- 
nyugvásnak alapját tehesse. 

Délutáni öt órakor Tolytattatván az országos 
vegyes ülés , az országbirája jelentette , hogy az 
ÚJ concertatióban a' nagym. cancellaria kinyilat- 
koztatta; hogy a' koronázási törvény' szerkesz- 
tése a' régi szokás szerint lévén , ő Felsége ahoz 
szorosan ragaszkodni méltóztatik^ Ezt megértvén 
az országos küldöttség , miután a' délelőtti ülésben 
számosan Telhozottakat kimerítette , végre pedig 
azt is említette , hogy a' régibb példákat elmel- 
lőzvén, maga ő Felsége tulajdon kötéslevelében 
hív nemzete' kívánságát kegyelmesen megelőzni 
méltóztatott , olly közelítő módosításokról gon- 
doskodott^ mellyek egyességre vezérelhessenek, 
's így javaslotta , hogy ezek helyett : „ea ulteriori 
benigna mentis suae declaratione addita^^ tétessék : 
„data ea ulteriori ad toUendam SS. et 00. soUi- 
citudinem benigna assecuratione.'^ Továbbá : ezen 
kifejezés elébe : ,;post extradatojs B* diplomati suo 
insertos articulos^^ iktattassanak ezen szavak : „post 
demissé praesentatos, et benigne extradatos^^ ^stb. 
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Melly módosítást hosszabb vitatások után a' nagyin, 
canoellaria el is fogadott — 

Nem egyezvén meg az ország Rendelnek több-* 
sége ezen módosításban is , az országos küldött- 
ség ö cs. kir. röhgsége a' nádor állal oda utasít- 
tatott , hogy jelentse a^ cancellariának a' dolog' 
szer a'^nm". helyzetét , 's igyekezzék végső elhatározást kiesz- 
^rlTéHék' közölni. Ez ntán a^ jelen országgyűlés sérelmeinek 
vizsgálata folytattatott. 



December' lOdikén 



onzágos vegyes ülésben az ország sérelmeinek 
vizsgálása folytattatott 'a végeztetett be. 



December' IHMn 



országos vegyes ülésben felolvastatott azon k. 
A* porták' kir. határozat , melly a' portáknak ideigleni fel- 
' o^sztása?^" osztása iránt telt felírásra érkezett. L. az ország- 
gyfliés írom. 138dík számját. — Ezután az or- 
szágbirája monda: hogy a' katonaajánlás , és a* 
koronázásbelí törvényjavaslatokra nézve , meUyek 
iránt az egyesség még hibázott ^ 8 Felségének az 
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ország Rendéi kívánságával majd mindenekben 
megegyező kegyes hozzcgárulását örömmel jelent* 
heti. Új tani^'a ez ismét , úgymond, azon örök 
emlékben maradandó atyai szeretetnek; *s bizo- 
dalomnak, mellyel Felséges urunk hiv magyar- 
jaihoz viseltetik; és azon kegyelmes készségnek, 
mellyel a' nemzetnek igazságos kívánságait betöl- 
teni szokta. Ugyanis : a' katonai segedelemről szó- 
ló törvényczikkelyt véve 9 jbl' kérdésben forgott 
9.juxta desiderium^' és ,,in sensu legum'^ szavakra 
nézve , a' canoellaria által javasolt ezen kifejezés- 
sel : ^^nomine suae Maíestatis Saoratissimae , vota 
eorum (SS. et OO.} quae eatenus in sensu legum 
fovebant , benignissime praevenientis /^ az ország 
Rendéinek kívánsága (őkélletesen teljesítve van. 
A' koronázási törvényczikkre nézve pedig a' nagym. 
cancellariának egy írásban foglalt nyilatkozását 
adá elő , meily szerint ő Felsége maga kivánja , 
hogy a' törvény eképen fejeztessék ki : ,;ea ratí- 
one, quod Eadem superstite Serenissimus neoco- 
ronatus Rex in nullám administrationem regni abs- 
que suae Majestatis Gaes. Regiae expressa et 
specifica benigna voluntate Regnicolarumque as- 
sensu semet immissurus sif' 'stb. Ennek követ- 
kezésében ő OS. kir. főhgsége a' nádor illendőnek 
tartotta , hogy a' mennyiben ő felsége az ország 
Rendéinek főbb kívánságait az említett törvény*^ 
czíkkre nézve betölteni; 's ez által a^ nemzeti 
jogok' megerősítésével ezen országgyűlésének illy 
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szerencsés befejezését eszközölni méltóztatott^ ezen 
atyai kegyelemért jobbágyi alázatos köszönet moa- 
dassék, fels^sóUítván egyszersmind az ország Kenu- 
déit , hogy azon kifejezésektől; mellyekre nézve 
még kérdés lehetne^ álljanak el. Számos éljen 
kiáltások követvén ezen előadást ^ a' köszönőle** 
vér elkészítése a^ nádort itélomesterre bízatott. 
Továbbá: a^ nagym. personalis előre bocsátván ^^ 
hogy a' közhir szerint közelget azon örvendetes 
öiQabbkir.idő. melh ben ujonnan koronázott ifjabb királyunk 
slgiéieue^ egész monarchiának, kiUönösen pedig a' ma- 
i^p- gyár nemzetnek közörömére házassági életre lépend, 
indítványozá : hogy az előbbeni hasonló esetek' 
példája szerint is , ezen országgyűlésből egy or- 
szágos küldöttség rendeltessék , melly az óhajtott 
összekelés' idejekor , mind a' felséges új házas- 
párnak a' nemzet örvendező érzéseit kijelentse, 
mind ő cs. kir. felségének ez alkalommal is a' 
nemzet iránt való számtalan jótéteményeiért alá- 
zatos köszönetet mondjon. Közakarattal fogadtat- 
ván e' javaslat: felolvastattak Somogy és Bars 
vármegyéknek a' 139. és 140dik számok alatti 
sérelmeik , azon sérelmekre és kívánatokra nézve 
pedig y mellyek vagy csak a' második táblán vé- 
tettek vizsgálat alá , vagy a' mellyek iránt az e- 
gyesség a' két tábla közt még meg nincsen , az 
Sf 2Stft*^5 rövidsége miatt az határoztatott : hogy ezek a' 
séreimekj8-j5y5 országgyűlésre halasztassanak. — Ezután fel- 
lasztatnak. olvastatott azop felírás, melly mellett a' sérelmek 
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fognak 5 Felsége elébe terjesztetni — L. az oi- 
szággyfilés irom. 141. számját. — Voltak ugyan 
a' vármegyei követek közül némellyek , kik ezen 
felírásban miqd arról, hogy a' sérelmek osak az 
országgyűlés' végével terjesztettek fel, mind pe- 
dig arról , hogy némellyek a' jövő országgyűlésre 
el is halasztattak, az 1791 : 13 törv. czikkelynek Ez eUe^ ki- 
egész erejében való megtartása végett említést 
tétetni , és ennek okánl az idö rövidségét felho- 
zatni kívánták : de az ország Rendéinek többsége 
azon okból , mivel nem az által, hogy a' sérelmek 
későn adatnak fel , vagy némellyek más ország- 
gyűlésre el is halasztatnak , hanem az által, ha 
a' felterjesztett sérelmek nem orvosoltatnak , sér- 
tetik meg az említett törvényozikk , a^ felírás' ja- 
vaslatában, ugy a^ mint feltéve van, egészen meg- 
egyeztek. Abaűj' követe kívánta , hogy a' most 
elhalasztott nehézségek a' jövő országgyűlésen ^' ™^* ®^;; 
előlegesen vétessenek fel, 's ezt a' jegyzőkönyvbe reim.jov.or. 

£rviil filolfi"* 

kérte iktattatni ^ — Trencsín vármegye' követe e'gesenvétes. 
kérést azon okból is pártolván, hogy egyik or- 
szággyűlés folytatása lévén a^ másiknak, ott kell 
ennek kezdődni, hol amaz végződött. De ezen 
előadásokat, az ország Rendéi , azon előadott o- 
koknál fogva , hogy a' jövő országgyűlésnek ren- 
det szabni nem lehet , 's hogy a' mostani sérel- 
meknek nagy része a' rendszeres munkák' sorába^ 
más része pedig a' dicasterialis útra tartozván , 
amazok az emiitett munkák' közelítő felvételével, 
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ezek pedig az ö Felsége által kiadandó kegyel- 
mes határzatok által magokban meg fognak szfinni^ 
's végre » mivel egy országgyűlést a^ másik foly- 
tatásának mondani csak azért sem lehet , a^ meny- 
nyiton ezen értelemnél fogva az ország sérelmeit 
az 1791: ISdik törv. czikk ellenére a' huszadik 
országgyűlésre is lehetne halasztani , el nem fo- 
gadták. 

Olvastatott ezután azon felirásjavaslat^melly 
mellett az ezen országgyűlésen hozott törvény- 
czikkek kegyelmes helybenhagyás végett ő felsé- 
ge elébe fognak teijesztetnt L. oi*szággyűlés irom. 
142. sz. 

Felolvastatván továbbá azon küldöttség' je- 
lentése, melly ő os. kir« főhgségének a^ királyi 
biztosnak elfogadására rendeltetett, valamint az 
ugyan osak ö cs. kir. föhgsége számára adott ke- 
gyelmes kir. megbízólevél is: Soprony vármegye^ 

SScSióí ^^^^^^ ^^^^^^' ^^^^^^^ mégköszönte a' concerta- 
tagoknak. tíora rendelt országos küldöttségnek, hogy a' reá- 
bízott tisztben hazafiúi buzgó indulattal járt él. 
Köz helybenhagyás követvéti ezen előadást , azért » 
mint legszebb polgári jutalomért, az országbir^a, 
maga* és küldöttség! társai' nevében viszont há- 
laadó köszönetét jelenté ki. — Ezekután : 

Országos küldöttségek neveztettek ki, mely- 
lyek 5 cs. kir. főhgségét a' királyi biztost az e' 
nap' délután tartandó , 's a^ jelen országgyűlést 
befejező gyűlésbe kiséréndik. Torna vármegye' 
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követének jelentésére ugyanekkor elhatároztatott 
az is, hogy Gróf Károlyi István, és Lujos test- K|iroiyi ist- 
véreknek , valamint Vedres Istvánnak is a' magyar gr. Vedres 
tudós társaságra tett hazafiúi ajánlásaik a' jövő 
országgyűlésen törvényczikkbe foglaltassanak. 

Felolvastatván 's megpecsételtetvén végre 
azon felirásja vaslat , melly által a' mai végzés 
szerint ö Felségének, az ország Rendéi kívánsá- 
gához való legutóbbi kegyelmes hozzájárulásáért 
alázatos köszönet mondatik: a' törvények ma- 
gyar fordításának felolvasása a^ délutáni orszá- 
gos vegyes ülésre határ oztatott — Szinte: 



December' 20dikáD 

délutáni 5 órára országos vegyes ülésbe egybe 
gyűlvén ünnepélyes öltözetekben az ország' Ren- 
déi: a' felséges királyi biztost meghivó küldött-- 
ségnek meghagyatott , hogy 5 os. kír. főhgségét 
az ország Rendéi' kebelébe , az országgyűlés' be^ 
végzésére hívja meg. A' küldöttség' eltávozása 
után kineveztettek azon országos választmány' tag-, 
jai , melly o ifjabb kir. felségének menyegző fln-p 
nepén Bécsben az orszá^g'' hódolását fogja k^e- 
lenteni. Ezután olvastatott az ezen országgyűlésen 
alkotott törvinyek' magyar fordítása. L. ország- A'*or.magy. 
gyűlés, irom. Í46« sz. 

Míg ezek a' f5 RR. palotájában történtek, a' 
királyi felséges biztost meghivó küldöttség a' pri- 
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mási palotába; mint ő cs* kír. föhgségének a' ki- 
rályi biztosnak lakhelyére ment; a' hol a^ szolgá- 
latban lévő cs. kir. kamarás által bejelentetvén , 
a' nyitrai püspök mint szónoka által ő cs. kir« 
főhgségét deák beszéddel tisztelte ^ 's egyszers- 
mind az ország Rendéi közé meghívta. — 
Törvény Elérkezvén a' felséges királyi biztos az or- 

szentesitési szágházhoz . alól a' lépcsőnél egy küldöttség ál- 

ünnepély. - „ 

tal; fent pedig ö cs. kir. fohgsége a' nádor, 5 
eminentiája a' cardinalis primás j és több ország- 
nagyoktól fogadtatott^ 's az ország Rendéi' öröm- 
kiáltásai között a' gyűlési palotába kisértetett. Itt 
a' királyi felséges biztos az előre elkészített bal- 
dakin alá leült , ö cs kir. fohgsége pedig a' ná- 
dor y a' fo RR. sora előtt egy különös asztal mel- 
lett balra , és o eminentiája a' primás' mint car- 
dinalis, hasonló asztalnál balra foglalt helyet ; a' 
többi ország Rendéi részint a' nagy asztalnál ré- 
szint pedig körül leülvén: 

Legelőször is (szokás szerint) a' fő udvari 
cancellár , ki is a' királyi biztos előtt bal felől 
állott; az országa Rendéihez magyar beszédet 
tartott; előadván a' magyar nemzef boldogságát^ 
melly ősi alkotmányához ragaszkodva gyarapodó 
virágzására törvényeket alkot , 's buzdítván az 
ország' Rendéit a' királyhoz ; mint atyánkhoz^ fiűí , 
egymás közt pedig a^ rokon igaz bizodalomra. — 
Azután ő cs. kir. fohgsége a' királyi biztos 
deák beszédében előadá , hogy ő cs. kir. felsége 
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kedvesen vette minden királyi előadásainak ezen 
országgyűlésen lett teUesittetését , 's 5 felsége a- 
zon édes reményben van ; hogy az ország Ren- 
déit általa egybehívatva nem sokára ismét látni 
fogia. ;,De akármi legyen is , úgymond y az is- 
teni végzés^ ő felsége ; egész hátralévő életét, 
népei iránt viseltető atyai szeretetének szenteli , 
mellyről ezen országgyűlésnek törvényczikkeí, 
mellyeket királyi helybenhagyással megerősítve 
ezennel általadunk , még a' késő unokák előtt is 
bizonyságot fognak tenni/^ 

Al tálad ván ezután a' királyi biztos a' jelen 
országgyűlésen alkotott, és ő felsége által meg- 
erősített törvényeket bepecsételve , nádor ő cs. 
kir. főhgségének :a^ prímás az ország Rendéi' ne- 
vében a' felséges királyi biztos előtt kinyilatkoz- 
(fitá azoknak ő felsége iránt viseltető örökös há- 
ladatosságát , 's előadá azon hasznokat, mellyek 
az ezen országgyűlésen hozott törvényekkel az 
országlakosira felséges urunk által bőv mértékben 
árasztattak. — Vége lévén a' prímás beszédének, 
ö cs. kir. főhgsége a' királyi biztos helyéből fel- 
kelt^ 's az öröm' közönséges kijelentései között 
azon renddel /mellyel bejött, mind a' palotából 
a' lépcsőkig, mind pedig innét a' prímásí palo- 
táho2^isszakisértetett. — 

A' kír« biztos' eltávozása után , 5 cs. kir. fő-^ 
hgsége a' nádor szökött elölülői helyét, az ország 
Rendéinek örömkiáltásai között elfoglalván ^ az ál- 
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talvett; és megerősített törvényeket felbontotta; 
's azon k. királyi levéllel együtt ^ mellyel a' tör- 
vények őfelsége által kegyelmesen megerősíttet- 
tek, felolvastatta. A' felolvasás után, ő cs. kir. 
főhgsége a* nádor, a' Nemzethez annyiszor kimu- 
tatott kegyes érzéseit , a' közöröm által több íz- 
ben félbenszakasztott deák beszéddel nyilatkoz- 
tatta ki : mellyre a' prímás az ország' Rendéi ne- 
vében azon öröklő hálás érzéseket , meilyeket ö 
cs. kir. főhgsége a' haza' boldogitására 35 esztendő 
óta szünet nélküli fáradozásaival , de jelesül ezen 
országgyűlésen újra bizonyított munkálódásival ^ 
és vele született kegyességgel minden igaz ma- 
gyarnak szivében támasztott, deák nyelven ma- 
gyarázta. — Végre ő nm. a^ királyi személyes je- 
lenlét' törvényszéki helytartója hasonló deák be- 
széddel a' KK. és RR. nevében , mind ő cs« kir. 
főhgségének újra kimutatott kegyelmét, és a' haza 
javára szüntelen irányzott törekedéseít alázatosan 
megköszönte, mind pedig a' nagyméltóságú fő 
Rendeknek a' közjóra czélzott iparkodásait , és 
fáradozásait illendően emiitette. — A' köz meg- 
elégedés számos kijelentései fejezvén be e' be- 
szédet is : ő cs. kir. főhgsége a^ Nádorispány az 
országrendeinek örömkiáltásai között eltávozott^ 
's ezzel mind az ülésnek , mind az országgyűlés- 
nek vége lett. 
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A% íSSOdikí tör^nycsikkek* magyar fordi^ 
tása^ mdly a% ors%. vegyes ülésb fehlvastaíott. 



1s5 Törvény czikk. Fönséges Ferdinánd úr magyarország'^ 
nak , és a' hozzá kapcsolt részeknek királlyává felavaltatik , 

és megkoronáztaUk. 

Felsége ezen ország* osi alkotmánya' fentartására ^ 
és a' maradékra sérelem nélküli átbocsátására czélzó igye- 
kezetének örök emlékéül^ hűséges népe iránt viseltet5 atyai 
indulatja szerint azon szándékkal lévén ^ hogy a' legfőbb 
hatalomnak , melly leginkább a' H. t. k. 1 : 4. és 9. czimei- 
ben van kifejezve , úgy nem különben a' kiváltságok' osz- 
tásának , és más felségi jogoknak gyakorlása olly móddal , 
hogy ő cs. kir. Felségének éltében , az ő nyilván való meg- 
határozott akaratja^ és az országrendeinek megegyezése nél- 
kül, a' most koronázandó fels. király az országlásban sem- 
mi részt nem veend, ugyan o cs. kir. Felsége mellett meg- 
maradván; továbbá az 1791 : 3. t. czikknek a^on rende- 
lete^ melly szerint különben a' királyi megkoroúáztatásnak 
minden kormány változáskor fél év alatt mulhatlanul követ- 
kezni kelletik , ezentúl is épségben hagyatván ^ — Felsé- 
ges koronaörőkös Ferdinánd foherczeg , mint különben is 
az 1723: 1. 's 2. czikkek által megállapított örökösödés 
rendén roagyarországra ^ úgy a' hozzá kapcsolt részekre 
nézve is, közvetlen örökös, jövendő királyjokká, 's urok^ 
ká törvényes szertartással megkoronáztassák : — a' hűséges 
KK. és RR ezen a' közboldogságnak az idő minden forgása 
's történeteire nézve új erővel leendő gyámolitása zálogát 
a' leggyengédebb hódoló tisztelettel fogadván y és emléke- 

f8 
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zelben tartván ^ a' relhozott t. czikkeknek foglalatját tartozó 
jobbágyi hfiségök szerint^ fentnevezett legkegyelmesebb 
urokat, miután a^ kegyelmes kötéslevélbe iktatott czikkeket 
kiadta 9 és az esküt az itt alább bejegyzett foglalat szerint 
letette volna ^ segítségül hiván a' mindenható nagy istent , 
magyarország apostoli szent koronájával^ a^ kőz öröm han- 
gos kinyilatkoztatásai közt , ünnepélyes szertartással meg- 
koronázták. 
A' letett királyi eskü foglalatja ez : 

Mi Ferdinánd Isten' kegyelméből magyar ország' ki- 
rálya 's a^ t esküszünk az él5 istenre , a' boldogságos szűz 
Máriára , és istennek minden szentéire , hogy mi az isten' 
szentegyházait , az ország' egyházi , és világi íő rendéit , 
nemeseit I szabadvárosait , és minden lakosait ^ a' magok 
megkülönböztetéseikben^ és szabadságaikban, jogaikban, 
törvényeikben , kivételeikben , és régi jó , és helybenha- 
gyott szokásaikban megtartjuk , és minnyájoknak az igaz- 
ságot kiszolgáltatjuk , boldogult felséges András király' de- 
cretumát ^kivévén azonban , és elmell5zvén ugyan azon de- 
cretum 31 czikke' azon záradékát , melly így kezdődik 
, quod si verő nos 's a' t. egész azon szókig : in perpetu- 
um facultatem 's a' t.) megtartjuk , magyarországunk' ha- 
tárait 1, és a*^ mik ahoz akármelly joggal vagy czimmel tar- 
toznak , el tiem idegenítjűk , de nem is csonkítjuk , söt a^ 
mennyiben tehetségűnkben lészen, gyarapítjuk 's kiterjesztjük, 
és mindeneket elkövetünk , mellyeket minden Rendeknek , 
és az egész magyarországunknak közjaváért , dísziért , és 
gyarapodásáért igazságosan tehetünk. Isten bennünket úgy 
segéljen , és minden szentek. 

mm 

2dik t czikk. Felsége a' most megkoronázott király 
uralkodása^ kezdetének napjától fél év alatt or- 
szággyűlést tart. 

A' KK. és BR. ő Felsége által bizonyosokká tétetvén , 
hogy a' most koronázott király, uralkodása kezdetének nap- 
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jától 02 1791 : 3. t. oziklibon határozott fél év alatt ország- 
gyűlést, mellyben az el5bbení czikkben érdeblett királyi 
kötéslevél is beiktatandó lészen , tartand , ugyan azt 5 kin 
Felségének kegyelmes megegyezése mellett hála érzéssel 
törvénybe foglaltatni rendelték. 

3dik t. czikk. Megkoronáztatott királyi felségének 

tíszteleligándék nyajlatik. 

A' hódoló tiszteletnek , és igaz szeretetnek bizonysá- 
gául, mellyel a' KK. és RR. a' most koronázott Felség 
iránt viseltetnek, alázatos tiszteletiuandékot nyújtanak^ 's 
egyszer'smind reménylik, hogy S Felsége ezen tiszteletado- 
mányt véle született kegyessége szerint elfogadja. 

4dik t. czikk. A' most megkoronázott királyi Felség , 
a' neki nym'tott tiszteletigándékot legfldvösebb 

köz czélokra rendelte. 

A' KK. és RR. 5 felségének most megkoronázott ki- 
rályjok' kegyelmének bizonyságát tisztelik abban ^ hogy a' 
köz boldogsága gondját királyi méltóságának magas érzé- 
sével vévén , a' tisztelet adomány' egy részét ugyan a' sz&k 
termés' Ínségétől nyomatott adó flzetS nép' felsegélésére, 
más részét pedig a' magyar akadémia' pénzalapja gyarapi-- 
tására áldozta : mellynek legalázatosabb köszönése mellett 
felséges lelkének e' nemes tettét hálájok' örök emlékéül 
törvénybe iktatni rendelik. 

5dik t. czikk. Az országtól elszakasztott , és vissza- 
szerzett részeknek hozzákapcsolása tárgyában ki- 
rendelt bizottságról. 

A' KK. és RRnek azon 5 Felsége elébe terjesztett kí- 
vánsága következtében, hogy a^ kir. kötés 3. pontjának , 

18 ♦ 
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melly az országtól elszakasztott^ és már visszanyert ré- 
s:^k' visrsztikapcsoltatását tárgyezza; elégtétessék, 6 Tel- 
sége, minthogy a^ mondott ítészeknek magyarországgalí e- 
gyesítése 's illetőleg viöszaosatlása eszközlésére nézve min- 
denkép' nyomós tekintetek forognak fen ; méltóztatott e' 
végre bizottságot kegyelmesen kinevezni, 's egyszersmind 
a' KK. és RRket bizonyosokká tenni 9 hogy vévén e' bí- 
zottság' jelentését ^ és a' tárgy' mivoltát tökéletesen meg- 
értvén , mind azokat j mellyek a' kir« kötés 3. pontjának 
valóságos teljesítésére szolgálnak ^ elrendelni ^ és legfelsőbb 
elhatározását a^ KK. és RRkel kegyelmesen közleni fogja. 
A' KK. és RR. 6 Felségének, kívánságok iránti ebbéli ö- 
szinte gondoskodását hódoló tisztelettel fogadják. 



6dik t. üzikL A' törvénykezésnek , a' legközelebbi | főkép' 
a' rendszeres munkák' megvizsgálására rendelt ország- 
gyűlés ideje alatti folytatásáról. 

€&. kir. Felségének azon kegyelmes előadására, hogy 
miután a' rendszeres munkák' felvétele végett a' jdv&TSai. 
évi mindszent hava' 2ra összehivatandó országgyűlésnek 
hosszabb időre tegadése előre látható ; — no hogy ez ál- 
tal az igazság' kiszolgáltatása késleltessék ^ az 1792: 16 
tönr. czikk' értelme szerint alkalmatos rendelést tenni szük- 
séges , az országa rendéi ő Felsége^ kegyelmes megegye- 
zésével azt határozták : 

i. Hogy mindennemű ügyek , akármelly egyházi , 
vagy polgári első bíróságok előtt a' szokott törvény folya- 
matokban, az érintett országgyűlés alatt akárki ellen felvé- 
tethetnek, folytat lathatnak, és elvégeztethetnek. Mindazál- 
tal a^ királyi , és báni tábla elébe tartozó pörők ide nem 
értetvén, és az 1723:29 t. czikk' rendelete menten ma- 
radván. 

2. Hogy az első bíróságok elől, annak risnde sze- 
rint az illető felsőbb törvényszékekre (kivévén a' királyi és 
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báni táblákaQ általvitt pörök azokon megvizsgáltassanak; 
a' hozott ítéletek kőzönsógessé tétessenek^ és a' ^örfllál* 
lásokhoz képest végre is hajtassanak. 

3. Azonban a' büntető , tiszti ^ és váló perek a* ki'^ 
rályi, és hétszemélyes táblákon is fognak az országgyűlés 
alatt vizsgáltatni. 

4. Ha pedig a' rendszeres munkák megvizsgálására 
rendelt országgyűlés félbon szakadna » eicen rendszabály 
önként megszűnvén ; a' hozandó tőrvényi tQvábbi liatározá* 
sa alá tartozzék. 



7dik t. czikk. A' magyar ezredekhez ujonozokban ajánlott 

segedelemről. 

Ő Felségének ujonczok ajánlása iránt tett előterjesz- 
tésére, a' KK. és RR. 5 Felsége nevében — ki az ország 
Rendéinek az iránt a' tőrvény' értelmében tett kívánságai- 
kat legkegyelmesebben megelőzte, a' külső dolgok nak fen- 
forgó körülményeiről, úgy a' magyar katonaságnak jelen 
állapotáról tudósíttatván, megismervén a^ szükséget, a' mos- 
tani rendkívüli körülállások helyheztetésében » segedelem- 
képen, minden további ebből származható következés nél- 
kül , úgy szinte az 1741: 63. ez. 2. §sza, 1807: 1, 5« §. 
és 1808: 6. 1 §. foglalt óvások szerint, a' magyar ezre- 
dekhez ő Felsége , és a' Haza iránt viseltető hűségök és 
szeretetük' ösztönéből 48,000 ujonczot önként, és magok 
jó szántokból ajánlanak, és ezek közül jolesen 28 ezerét 
e^ következő feltételek alatt: 

1. Hogy ezek tíz esztendeig katonáskodjanak, és e' 
meghatározóit idő' eltelte után mulhatlanul és végkép' haza 
bocsáttassanak* 

2. Ha pedig az alalt is valamellyikre oda haza elke- 
rülhetlen szükség adná magát elő ; az illyenek^ elbocsátta- 
tását sem szolgalatjának meghatározott évei ne gátolhassák, 
sem akár ezen » akár más bár meliy okboI ezen állított u- 



— 280 — 

2. §. A' más rendbeli 20,600 álló katonaujonczot pe- 
dlg következő feltételek alatt ajánlják. 

1. Hogy ő Felsége ezeket csupán örökös tartomá- 
nyttMk ellenséges megtámadtatások esetében kivánhassn , 
és állithassa ; miután azt az ország Nádorának 5 cs. kir. 
Főfaerezegségének kinyilatkoztatja, a' ki is azt az ország- 
történyhatóságai által fogja teljesittelni , és a' legközelebb 
tartandó országgyűlése eleibe terjeszteni. 

2. Hogy azon ajánlás' foganatja jővö 1831 roindszeni 
hava 2 napján minden esetre szűnjön meg, és a' törvény- 
hatóságok ezen időnek lefolyta után ezen 20^000 lyonczok' 
kiállításokra többé fel ne szollittathassanak , a' törvényható* 
ságok azonban ; ha hogy jövő évi October 2. napja előtt 
felszóliittatnának^ ebbéli kötelességöket a' határnap' lefolyta 
után is , teljesíteni kötelesek lesznek. 

3. Hogy a' fentebbi ellenséges támadással indítandó 
háborúnak végeztével , a' kik osupán ezen egyed öli háború 
esetére állíttatott 20,000 közül életben megmaradnának , 
azonnal elbocsáttassanak. 

4. Hogy ezen feltételeken kívűl^ mellyek föntebb az 1 
és 3 pont alatt , jelesen a^ katonáskodás' határideje , és ki- 
állítása módja iránt rendeltettek, a' többii feltételek ezen 
20 ezerre is kíterjesztessenek. 

Ő Felsége a' KK. és RRnek ezen felséges személye 
és uralkodó háza , nem különben a' haza ügyének alkalmas 
módokkal lehető felsegéllése iránt kimutatott buzgó hűsé* 
göknek és kegyességöknek tanúbizonyságát igen kegyel- 
mesen fogadta. 



8dik L czikk. A' Nemzeti nyelvvel való élésről. 

A' nemzeti nyelv' miveltetése iránt, az 1791 : 17. 
1792: 7. és 1805: 4. czikkek' iránya előbbi elérése végett, 
a' KK. és RR. ő Felsége' megegyezésével elhatározták : 
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1. Hogy a' kir. helytartó tanács azon törvényhatósá- 
goknak ; mellyek felírásaikat hozzá magyarul teszik , jelen t. 
czikk' kihirdetésé tol kezdve, ne csak azon nyelven reteljen, 
hanem azokhoz egyébb intézeteit is, kivévén hözhirdetmé*- 
nyeit , szinte magyar nyelven adja és bocsássa kL 

2. Hogy a' királyi f5 tőrvényszékek magyar nyeiven 
eleikbe felvitetett perekben ezentúl azon nyelven itéyenek, 
és az e' féle pereket magyar kivonat mellett adassék eI6. 

3. A' kerületi tábláknál , úgy magyarország határai 
közt lévő mind vármegyei , mind városi bíróságok elStt, Na- 
táliában ; a' szent székeknél pedig a^ polgári flgyekre nézve 
a' hol a' magyar nyelv ez ideig divatban nem vott, ezen 
országgyűlés végeztével szabad lészen a' pereket magyan- 
nyelven folytatni^ ezekben mindazáltal az emiitett bíróságok, 
mellyeknél tudnillik a' magyarnyelv ekkoráig nem gyako- 
roltatott y akár azen , akár deák nyelven ítélhetnek. 

4. Hogy az országhatárain belől ezentúl közhivatalokra 
senki ne juthasson , a' ki a' magyar nyelvet is nem tu^ja, 
ide nem értvén a' most hivatalban lévőket* 

5. Hogy Iddí'dik évi Boldogasszony' hava 1 napjától 
kezdve senki az ország határain belöI ügyészi vizsgálat alá 
ne bocsáttassák , ki a' magyar nyelv' helyes ismeretével 
nem bír. 

6. Hálálva tisztelik a' KK. és RR ő Felségének azon 
kegyelmét is , melly szerint rendelni méltóztatott , hogy a' 
magyar ezredek , ide értvén a' véghelyíeket is, úgy ez or- 
szágbeli minden katonai kormányokat, magyar irományokat 
már most is elfogadni tartozzanak. 

9dik t. czikk. A^ katonai személyeknek halálokkal 

fenmaradt vagyonukról. 

Hogy a' katonai személyeknek halálokkal a' polgári ^s 
katonai rend köjsött a' fenmaradt vagyonokra nézve gya- 
korta történni szokott viszálkodások megszűiy'enek > ő Fele- 
sége' megegyezésével rendeltetik : 
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1. Hogy 02 akár birtokos, akár birtoktalan katonai 
nemes személyek' vagyonainak elintézése , ha bár azok 
valóságos szolgálatban , vagy nyugalomba helyheztetve 
voltak is; úgy szintén^ a' szolgálaton kivűl elhalt nemtele- 
neken a' katonai rend' befolyása nélkül , egyedol a' polgári 
törvényhatóságot , a' valóságos szolgálatban elhalt nemte- 
lenek' megmaradt ingó szerzeményeiknek elintézése pedig, 
mindenkora' katonai törvényhatóságot illessék : mindazáltal 
a' polgári , vagy földesiiri fandnsok' sorsának elintézése az 
174i : 38. és 1764: 8 czikkeknek rendszabások szerint a' 
polgári elöyárósághoz , avagy földesari hatalomhoz tartoz- 
zék , és ezekbe a' katonai kormány semmi szín alatt be ne 
avatkozzék. 

2. Azon esetben , ha katonai nemes személy az or- 
szágon kívfli meghaláloznék; a' katonai bíróság a' megha- 
lálozott' ingó Javait írja össze, és az eredeti végintézetet 
(tnegtartván annak hiteles másolatát} az illető polgári tör- 
vényhatóságnak , az ingó javaiból bevett árával egyetem- 
ben , az örökség' további elintézése végett küldje által : a' 
törvényhatóság pedig , az átadatott vagyont , ha iránta az 
örökösök , avagy hagyományosok annak ériékéig elégséges 
törvényes, és elfogadható kezességet mntathatnak, melly sze- 
rint a' megholtnak folytatott hivatala következésében ne 
talán támadható, 's bebizonyítható követeléseknek perle- 
kedés nélkül eleget teendenek, — azoknak a' végíntézet 
közlése , avagy a' katonai rendtől nyerendő tudósítás otán 
azonnal adja ki. Ha azonban biztos kezesség még is nem 
volna , vagy azt állítni vonakodnának , a' vagyont mindad- 
dig tartsa meg, míg a' követelés akár a' Fiscus, avagy 
az egyenes örökösök által, akár a' katonai vagy kamarai 
számvevő tisztség által adandó törvényes bizonyítványokkal 
meg nem bizonyíttatik az , hogy a' megholt a' felséges kir. 
kinestárnak, avagy más fundusnak nem tartozott : azon köz- 
ben mindazáltal , ne hogy a' fenmaradt pénz haszon nélkfil 
hagyattassék , azt bátorságos helyre kiadni tartozzék : kö- 
teleztetvén a' Fiscus , avagy katonai kincstár , követeléseit 
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legfölebb is egy év' lefolyta alatt elSterJeszteni. Ellenkező 
esetben^ a' kiszabott időhatár eltölte atán^ a' polgári tör- 
vényhatóság ama bírói zár alá vett vagyont az örökösöknek 
ki fogja adni. 

3. A' katonai személyeknek végintézeteik az 1715: 
27 czíkk értelme szerint privílegiáltak ; mellyek tadnillik 
hevenyében készülnek : azonban a' hevenyében készült vég- 
rendeletek iránt támasztható kétség' elhárítása tekintetéből 
meghatároztatik : hogy a' katona hevenyében tevőnek tar- 
tassák , mihelyt zsoldját háborúi lábra téve veszi ; 's viszont 
a' hevenyében való tétel megszűntnek lenni tartassák ^ a^ 
midőn zsoldját békességi helyheztetésében veszi. 

lOdikt. czíkk. A' tengeri só' kormányzásáról^ és a* 

Radobóji kénkő-bányákról. 

Háládatosan tisztelik a' KK. és RR. ő felségének, azon 
kegyelmes kinyilatkoztatását, hogy a' magyar kir. udvari 
kamarának függetlenségéről^ és tehetőségérfil alkotott tör- 
vények' értelmében , a' tengeri sónak a' magyar rév-par- 
tokon való kormányozását , agyán azon magyar kamarának 
átadni, — a' Radobóji kénkő-bányákra nézve pedig a'KK. 
és RRket bizonyosokká tenni méltóztatott » hogy mind azo- 
kat , mellyeket a' törvény kivan, elrendelendi. 

1 1 dik t. czíkk. A' határok' elintézése tárgyában kirendelt 
bizottságok egyik országgyűlésétől a' másikra tadósi- 

lást tegyenek* 

Hogy a' határok elintézésére kirendelt bizottságok ho- 
szabb ideje kívánt foganat nélkül ne maradjanak , ő Felsége 
megegyezésével rendeltetik : 

1. Hogy mind az 182 Vt: 16 czíkk által kikülde- 
tett e' féle bizottságok, a' mennyiben a' reájok bízott mun- 
kát be nem végezték volna ; 
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A» ors%ág^ Rendéinek nénlaislroma 1830. 



I. Fő Rendek Táblája. Zászlós urak. 

Elölülő: Gróf CzirákyAntal országbirája 's fe- 

jér yárm. föíspánya. 
FonségeB cs. k. fdherczeg József as — Gyulay Ignácz horvátorsz. bán* 
orszis" nádorierpánja 's pest vár- — Pálffy Fidél táraok mester 's árva 
megye'* orokds fóisp íny a, Tárm. főísp. 

Herczeg Bszterhizy Miklós , a' kir. 
Eevházi fó Rendek. testőrsereg* fSkapit. és Sopron rár- 

^^ ' megye ör. fóisp. 

H. Prímás, és esztergomi érsekCar- ^*''* i^**T^« ^£">^" f&pohárnok és 
aiaalis Rudnay Sándor, esztergom ^ ***'? ^''"L.re?^- ^^.^ 
Tárm. örök. föispánya. G N»d«sdy M.hály főkomornyik é« 

Egri patPiárka-érsek Felső EőriPyp- „ÍÍ^T \ ,™; *':/*'®P- ^, 

kéP László, heves várm. örök fő- - mt^sházy István fő asztalnok éa 

isványa trencsén s hptó várm. őr. fo sp. 

Jessich János segniai. - í*^'?*!^ Ádám fő udvarnok, kir. 

VnlcáH Sámuel nagy vár. (g. egyes.) "7*"^? canoellar , és borsod 

Wnmm József nyitpai. ^' ^J^"' ^'«P- ^^^ . 

B Szepessy Ignácz pécsi. - Zichy Ferencz fő lovászmester é» 

Cseh István kassal, ^i*^*** ^*'-»- ^'^P- 

Kopáesy József veszprémi. 

Gr. Nádasdy Ferencz váczi. KoronaŐr. 

Bélik József szepesh 

BeláBSzky József besztercze bányai, y^ j^ j^^^^^ báránya várm. föisp. 

Bőle András szombathelyi. ^ w 

Lalesák Ferencz nagyváradi (deák.) ^ Regi evieh Gábor fő ajtónálló mes- 

Jnranios Antal gyön. ter' helytartó a, nógrád várm. fö- 

KovácB Miklós erdélyi. Ispánya. 

Hám János Szathmári. ^^^ ^^' j^^^^g ^^y^ koronaőr! 

Szncsics Pál diakovári és szcpemi. helytartó és thnróez várm. ör. főisp. 

SeltovHzky János rozsnyói. *" 

Török Antal osanádl. 

ílTJSfaíX-S^Í-Wl. Ptt- ŐrökS, fóispányok. 

pökök. 

Madarasy Ferencz ansariai. G. Pálffy Emészt pozsony. 

Marics János scntarí. — Schönbom Fülöp bereg. 

Osegovich Imre dalmai , részint fel- H. Batthyányi Fülöp vas. 

szentelt, részint választott püsp. G. Erdődy Károly várasd. 

Kovács Tamás sz. mártoni főapát. — Nádasdy Leopold komarom , 

Riehter Alajos jászói prépost. — Csáky Károly szepes várm. főisp. 



A' többi főispányok : 
a. Dunameíiéki t>órm. 

Q. Gyfiry Ferenci bieR. 
~ Kegleviuh Jiloos bars. 
Boronttj lalTda lílyain. 

6. Dunántúli várni. 

G. Zieh^-Perniria FcreDoc gyír. 

— Zíohy Károly mosönj. 

— Usiterliiizj- Jiieg Tesiprém. 

c. Tiazaiaelittki varm. 

Almiis^ Jdcief kBuSf. 
BiilftSBy Jduef tornk 
Lányi Imre ong. 
Q. Hajlah Aatal Hempljn. 

</. 'tiszántúli eárm. 

B. Orczy Lfirincz arad. 

Lidcay Jóíscf békés. 

H. Gi'aHSOil kavics Antal CBOngrúJ. 

Péohy JiLnoa mnCmaros. 

ti. Teleki JdEsef szabolcB. 

Ghycíy Jíísef torantiíl. 

G. Beriinyi Giikor ngoaat. 

e .^^ orí». tartozó várm. 

B. Bedek«TÍes LkJas kSria. 
G. Siíoaen Mitlds (lozaeea, 

— Biti J'dificf szerem. 
Stefedy Ferenoi verSeae Tirm. 

raJBp. 
DrmdDyi Ferenoz llnnie ia ai mt%jtjt 
tenger. p»rti réaiek' kormiByidjn. 

A! többi főrendnek (^orxxáff 
nagy o A.) 

Gr. Almásey AUjaa. 

— Almássy Kriatif, 

— AiBBdé Thaddé. 

— AaórÍBBy Károly, 
Bii-i Ajior Lázár. 



G. Apponyi György i4Gab. 
B. B&nffy L&atló. 
G. Barkóeiy Jíbcb. 

— Bktthyinyi Buminnel. 

— BBtthyiinyi FercBCí. 

— Bktthyányi Jánoa. 

— Batthyányi József, 

— Batthyányi Imre. 

— Berehtold AnUl. 

— Berohtold Zsigmond, 

— BenyóVBzky Zaigmond. 

— Bethlen Domonkos. 

— Ber^nyi Antal prépoat. 

— Berdnyi JáaBB. 
~ Serényi MiklAs 

H BrelKcnheim Ferdinánd. 
G. Caáky Jdaaef. 

— Caáky Imre. 

— Caáky L^joa. 

— Csiky Sáodor. 

— Caáky VIbczc. 

— DeBBiae Antal. 

— D. aasae Fereaez. 

— DraKhovich Sándor. 

— Brdódy KiOetáa. 

— Bszterházy Imre. 
Baaterháay JAaaef. 

— Sacterházy Kirely. 

— Baaterháay Mihály fdSab. 

— Gsaterházy Mihály iQBbb. 

— BazterháBy Hiklds id. 

— Bszterhiay Mikláa if. 

— Baatcrháiy Pát. 

— Eaztertiáiy Vealel. 

— Fekete Perenez. 

— Feitetios Albert 

— FeatetioB Kár. Albert. 

— FeateticB Jóaser. 

— Forgách MiUáa. 

— GyoUy Albert. 

— Oynlay L^oa, 

— Hadik Aadráa. 

— Hnnyady Ferenea. 

— Hanyady Jdzaef. 
B. JeaaeBák Jánoa id. 

— Jeaienák Jánoa if, 
G. Károlyi István. 

- Károlyi t^joa. 

— Eeglevioh Károly 

H. Kobnrc KohJry Ferdinánd 
G. Kemday Ddnea. 
~ Eoloniea Mikaa. 
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G. KorníB Mihály. 
B. LvMéüBsky Ferencs. 
_ LnsséBBiky JánoB* 
O. Majl&th János. 

Majláth Jássef 
B. Mcd»yá«8Bky AlajoB. 
Q, Miga««y Kristóf. 

Nádasáy Tamás. 

— Nádasdy Lcopold if* 

— Nyáry Károly. 

H. Odescalelii Innocent. 

— Odesealchi Angast. 
B. Orcsy György. 

— Oroxy Lásxló. 
G. Pálífy Ferencs. 

— Pálflfy Károly. 

— Peiachevích Péter. 
B. Perényí Bertalan. 

— Perényi László. 

— Perényi Zsigmond. 

— Podmaniexky Lásslo. 
G. PongrácB Antal. 

— Pongráox János. 
B. Pongráes Jóssef^ 

— Prónay Albert. 

— Rédl Imre. 

— Rédl Gyula. 

— Révay György. 
G. Sándor Mórion. 

— Smideg Tamás. 
B. Sohönstein JóBS«t 
G. Sermage Péter. 

- Sermage Ottó. 

— Somogyi János. 

— Somogyi JÓBsef. 

— Spannochi Leopold* 

— Saapáry Antal 

— Ssapáry Ferencn. 

— Ssapáry Jóssef. 

— Ssapáry Sándor. 

— Stahrenberg Antal. 

Stockhammer Henrik, 

^ Sséchenyi István. 

_ Sséchenyi Pál. 
Teleki FerencB. 

— Török Vendel. 

Vay Ábrahám. 

B. Vay Lajos. 

Ö. Waldstein Jó/s. VincBe, 
_ Wenkheim József. 

— Wolkensiein Ernesst. 
B. WeisB Wilmos. 



B. Wesselényi Miklós. 
G. Zay Károly. 

— Zichy Károly ifj. 

— Zichy Kasmér. 

— Zichy Miklós id. 

Horvát és Tótorsz, köveié^ 

Buzsán Alajos. 

U. A' Karok és Rettdek 
táblája* 

B I ö 1 fi 1 ö : 

Majláth György, kir.sBemélynök (•' 
kir. személyes Jelenlét' törvény* 
SBéki helytartója) valós, bclsö tit- 
kos tanácsos és hont várm^föisp. 

A' kir. tébld tagjai \ 

Somssich Pongrácz alnádor; 

Gosztonyi Pál alországbiró« 

Platthy Mihály nádori itélömester. 

Végh IgnácB orss, bir* itélöm. 

Matkovich István, 

Beöthy Sándor personalísi it.mterek. 

Kussevich József horvát or. itélöm. 

Lnby Imre kir. ügyek' igasgatójn. 

Kovács JÓBsef. 

Szirmay Ádám. 

Bornemissa Gábor. 

Gosztonyi Miklós t. bírák. 

Lasslóvssky JÓBsef , 

RakovsBky István érseki t bírák. 

MarUovich János. 

Ssncsics JÓBsef. 

Sserencsy István t.birák. 

Osegovich István , 

Zdenchay Miklós horvátor, követei. 

Egyházi rendi követek. 

EsBtergomi fökáptalan: Kollár Ist- 
ván, Németh György. 

Kalocsai fökápt. CsausB István, Girk 
György. 
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Bgri fökipt. Dnrosák János, Lono- Győr : Beserédy I^áoi L ftlisp. 

víos JóiBcf. Sjsabó Péter Hdik. allip. 

Kcjérvári kápt : Mi^er Jóisef. Baranya : Kajdáosy Antal k. h. t. tan. 

Csanádi : Honráth Jónsef. Répás Leopold f5 ss. kiró. 

Győri: Dresmitaer Jóasef, Stankovios |rV;Vr : Marieh Dávid I. alisp. 
J*»os. Bajiáth György f»}egy. 

Nagyváradi: Delinger János, Ocskay Mo9ony i Torkos Mihály H. alisp. 

Antal. Jablanezy Károly fftűgyvéd. 

Beszterczebányai:Badatin8akyGy5rgy To/iia: Csapó Dániel I. alisp. 

Polger Ferenoa. Beserédy István főjegyiö. 

Nyitrai: Gregnska István. Báa : Antnnovícs Albert I. alisp. 

Pozsonyi: Kratoqnilla István, Köröndi , Odry József föflgyvéd. 

József. 

S«"e8'''Biítroy8Aj^Domo^^^ Nyitrax Ü.OTies Miios I. rflsp. 

8»thmárí: ScUaehta Márton. _. ^"''^^ 'S»f ' i » 5.'7' Jí.n 

tvÍKaAv imr. MaríiWnyi Antei tbirö. 

VeSr"«K S.moiie8 J4«os. ^''^'K^^^'?^^' ^txZr): **'"'• 

Csornai Prépost: Gyöngyagi Pil. '"'"' '„"'"ky Ginpir l •«»?• 

Víg .Uhelyl: G. Beíén^ Antal „ '^"í/u*/" wlí'u^'^íiun 

Telki Apát: VencMl András B"'* ' •'j^**^,' '^^'í* *; •'•^''• 

"rJ""' '■ P*«.t*i:Vüla,Fer. «„,,, f S»4{LÍ^"USí -i.p. 
Tihanyi: Horváth Pál. re„,.Sf aScí/V^oir^lsp. 

Kocsi-Horvát Sám. f5 sz.biró. 

A9 «,^»»»^n>»<^i.* trx«,^*^t /-iin. Zólyom: Beniczky Lajos II, alisp. 
varmegyék követei (ulőhe- "^ Radvánszky Lajos fójegy. 

lyök szerint.) Kiztergom : H ászár Imre I. alisp. 

^ Héya Imre II. alisp. 

/!« Dunainelléki és dimá/i" /V«^: Szent-Királyi Lász.septvir. 
/•;/»• «<^«*«n Dubraviczky Simon II alisp. 

tuli rarm. ^^^^ . Kubínyi József II. alisp. 

jy s *Ai f •**>.#' Reviczky József főjegyző. 

a. A taola jobb felen : Thwócz : Justh Ferencz n. alisp. 



Poxnonyi Takács Gáspár* Iső alisp. 



Rntkay Károly táblab. 



_. ...rNtkr/á«ef*raÍ. ti Tisza,neUékiés tüzántáíi 
Nagy Pál táblabíró. vármegyéK követei (kiknek 

F«« : Niczky János I. alisp. i^^viki* a' tÁhláriAk lAhh inÁ 

Bbergéoyi Benedek t.biró. ^gyiKe a taoianaK JODD, ma- 

^Kalax Deák Antal I. alisp. 8Íka bal felén ftL) 

Kerkapolyi István fő sz. biró. 
Komáromi Pásniándy Dénes L alisp, Abaujx Komáromy István I. alisp. 

Ghyczy Rafael főjegyző. Vitéz János H alisp. 

Homogy : Somssich Miklós t.biró. Zempléni B. Vay Miklós I. alisp. 

Czindery Lásiló L alisp. Szirnay Antal táblab. 

19 * 
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Súroi 5 »2»"y«í Mer-se Lásii. I alp. ^' jefen nem leró orszáq^ 

B. Horváth Ferdinánd táblab. •' ,, ,, .. *^ 

lyu^vdr: Bernáth Zsigmond táblab. ^^^gU^f^ ^^gf/ aZok OZVe- 

cv .A ^í*'*'TíJ**7*.V*^®^.^v.. gy^i' követei^ számszerűit 

Szaikmúrt G. Károlyi György tábl.b. "^ o . • 9' il z •• -^^ 

Csonay Pál II alisp. 31 '• ^ eZeA kozott l 

Staéoíet : Patay István II. alisp. 

BSrdög A'ajos föjegy. Andreánszky Antal G. De'seöfly 

Stepe9 : Almásy L^jos I. alísp. Perének' követe. 

Jékélfalnsy János táblab. BaUshásy János B. Vécsey Pál. k. 

Göm^r : Gr. De la Motte Károly t.b, Hényey László B. Laffert Antal k. 

Draskóosy Sámuel táblab. Bertha Sándor G. Rhédey Lajos k. 
Borsod: Ragályi Tamás táblab. Boczkó Sámuel G. Wenkheím Józs.k. 

Lönyay László táblab. Csenkey AdalbertG.Apponyí Józs.k. 

Heves : Földváry Ferenez I. alisp. Fejérváry Miklós B. Zay Imre k. 

Dobóczky Ignácz táblab. Fényes Elek G. Haller János k. 

Beregh : Lóayay János L alisp. , Gombos Bertalan B Rudnyánszky 

Ffizeséry Gábor táblab Sámuel k. 

Torna : Gr. Andrássy György t.b, Helmeczy Mihály G. Szapáry Sánd. k. 

Martinidesz László 1. alisp. Horhy Mihály G.EszterházyAlaj. k« 
Ugocsaj B Perényi Gábor I. alisp. Huszár Józs. özv. Khuen Ant.grnö k. 

Újhelyi Sándor II. alisp. Hutka István özv. Vay Mik. b. nö k. 

Bihar : -Sombory Imre I. alísp. Kapezy Tamás B.Szepessy Lász. öz.k. 

Beöthy Ödön táblab. Kassay Ist. G. Klobusiczky Vin.özv.k. 

Marmaros : Asztalos Pál táblab. Kacskovios Kár. G. Péehv Józíb.öz. k. 

Mán László fö sz. biró. Kendelényi Károly B. Laff<^rt Vin. k. 

Csongrád: Beae József föjegy. Kóczán József G. Szirmay Tamás k. 

Kárász Benjámin fö sz. biró. Korláth László B. Barkóczy Zsig. k. 
Békés: B. Rudnyánszky Mihály t.b. Kovács Józs (Visontai)G Nákó Sán.k« 

Nóvák Antal föjegy. Ladomérszky Im.G.KeglevichLász.k. 

Csanád : Tököly Péter I. alisp. Maros György B. Kerekes Fridrík. k. 

Nyéky Mihály tb. és k. h. t. tit. Manrer Károly G. Komis János k. 
Arad: Bittó Adalbert I. alísp. Melczer István B. Sénnyey János k. 

Faschó Jóf-sef föűgyv. Nagy Dániel K. Berger János k. 

Temes: Muslay László I. alisp. Németh Laj. G.Warteosleben Kár.k. 

Császár Sándor II. alísp. Nesztor Ist G.Lazánszky Procop. k. 

Toroniái: Hertelendy Miksa táblab. Okolicsányi Kár. G Forgács Ján. k. 

Karácsonyi István fö sz.bir, G.SomogyiJán. G. Somogyi Ján. özv.k, 
Krastó : Lovrencsics IgnáczI. alisp. Somssích Pál G Schroideg József k« 

Jakabfy Miklós táblab. Sponer Tivadar G. Csáky Tivadar k* 

Szél Kristóf G. Níezky György özv.k. 

A" mag i/ar országhoz tar* J*" Sánd^ ®-''*ÍTm''í*'? *íf ^?^í • 

' '19 ' ' "i ®- Teleki Domonk.G.Teleki Józs.öz.k. 

iOZO megyek reszeroi. G Teleki László G. Teleki László ö». 

szfil. B. Mészáros Johanocinak k. 

Vosega : Markovios And. bán. tb. Temyey István G. Csáky Józs. k. 

Farkas Sándor föugyv. Thaly Antal G. Mígázzy Wilmos k. 

Verócxe: Szallopek Ján<is I. alisp. Thurzó Igm. B. De'seöffy Laj. özv. k. 

Jankovics Antal táblab. Tomka Lász. G. Csáky János özv. k. 

Szerem :^9.rcúbÁnyi Márton tb. Vermes Ignáoz G. Battyányi János k. 

Bossányí József föűgyv. Vladár Pál B. Révay Ferenez özv. k. 

Turopofya : Zdenohay Antal. B. Wesselényi Mik. B. Jósika Mik. k. 
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A' külön törvényhatóságok* 
követei. 

Já»z ét Kun kerület. \\\éBy Ján*kapit. 

Mihálkovies Jóssef föjegy. 
Haj du városoké: Péli Nagy G&bor. 

Fogíhüy János »1Jegy85. 
Fiun»eé» a' Tenger pari vidéki : Ver- 
nédé Bódog (Feliz) patrícius taná- 
esos és f&biró. 

Dávid Jóssef yir, képviselője. 

A'* sz.^kir. és Bányavárosok* 
követei. 

J€ váratok nevei : Követekéi : 

Baka-Ránya PetroTÍes Antal* 

Bártfa Kéler István. 

Bazin Jandl Mátyás. 

Hass Tóbiás. 
Betztercie- Bánya G\Mw Jóssef. 

jjtsamrák János. 
Bretnú^Bánya Lámer Sámuel. 

Hudoba János. 
Buevari Bujanovich Istváa^ 

Tliianieli Sándor. 
Buda Oflfner Ferenos. 

Koleda András. 
Dehretzeu Komlóssy Dániel, 

Porosslay Fridrik. 
Eperjet Dénes István. 

Fuhrman Ferenos. 
Esztergom Pinke István. 

Menyhárt István. 



Korpona 

Körmöcz 

Körőt 

Kőtzeg 

Libethbánya 

Lóete 

Modor 

Nagy^Bánya 



Győr 

Kaproncxa 
Károiyvár 
Katta 

Kétmárk 
Kit' Marton 
Komárom 



Ssakáes Mihály. 
Cseh János 
Risman Ferenci. 
Kreos János. 
Fiseher Károly 
Wirkner Károly. 
Kéler Pál. 
Dusár János. 
Amtman Jóssef. 
Laky Gábor. 



Kornidess Jáaos. 

JekelfalasyLalos. 

Aschner Jóssef. 

Kóss György* 

Gáál Jóssef. 

Heinrich Antal. 

KriesUe Jóssef. 

Heribán Pál. 

Ssnpper Bámaei. 

Stand Pál, 

Gellért Ferenci. 
Nagy^Sstombath Bersáesi János. 

Puli János. 
Pest Damianovich Gydr. 

Biehois János. 
Potega JuratOTies György. 

Pozsony Gyurikovics Győr. 

Diósseghy Fer. 
Rutt Schreiner Sám«d« 

Segnia Diakovics János. 

Seimeex ét Bélabánya Dvihall Fer. 

Matalay János. 
Soprony Wagner Ferenci. " 

Laitner Ferenci. 
Szabadka Mnkics Simon. 

Száriéi Jóssef. 
Szakolcza Szvobbda Mihály. 

Szaihmár "Németi Jenéi György. 

Sós György. 
Széket' F^érvár Vass István. 

Bauer Györ|py. 
Szeben Gallé Melehior. 

Szent-György Ssegner Kristóf. 

Máthé János. 
Szeged Kiss Jóisef. 

Nagy Ferenci. 
Temetvár Georgievics litván. 

Mayer Ferenci. 
Trenctén Spányi András. 

Ljbánya Hubényi Mátyás. 

Újvidék JoannovIcsButhym. 

Wiedemann János* 
Várasd Bbner Lásiló. 

Zágráb Steldacker Jóisef. 

Zombor Miehalovich János. 

Ambroiovich Jáa^ 
Zólyom Kalaui Sámael. 
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M WIT AT O. 



Lap. 

AlvniJ éB S&rM várm. kivánata •• •• •• •# •# •• 913 

Adó (18t7diki) megígértetik •• •• •• .. .. 919, 223 

ÁUsndó katODM&g szdkséges •• •• •» •• •• •• 160 

Arány •' magyar éé idegen katonatisslek köadtt •• 158. 905 

Báea' klVHvatai •• •# •• •• •• •» •• «« «, 93 

Beavatkozás' káros következményei •• •• •• •• •• |60 

Bécsi és Littczi békekötés •• •• •• •• •• •• •• 19 

Béke idején elóre ajánlani vjonczokat •• •• •• •• •• 168 

Bellegarde Henrik Gr. •• •• •• •• •• •• 42. 946 

Bihar* kikötései az njoncz ajánl, mellett •• •• •• •• 109 

Caneellaria (k. udv.) elleni sérelmek •# •• •• •• ••219 

— * — Ö fels. tiioknoki liivatala •• •• 943 

Capitnlatio • 105. 124. 153 

Coneertatío •• •• •• t •• 925. 999. M4 

Correfatiok •• •• •• •• 92. 183. 187 

Csak magyar napkOnyv •• •• •• . 14 

Deák nyelv természet elleni állás •• •• •• «• •• 54 

-*• -^ más országokkan is kirekeszt •• • •• •• 55 

ElAleges(1827ki) sérelmek és kivan. 65. 87. 91. 99. 181. 194. 920 

BlSlfilótOl távol filó követek •• •• •• 290 

Sls5 k. k« válasz • • • 30 

— — ezt egyetemken megköszönik az orsz. Rendéi 37. 39 
Elszakasztott részek' viszkaposolása •• •• •• •• •• 40 

Emlékpénz és emlékoszlop A fels. tisetdetére •• •• •• 29 

Esködjék a' Nemzet iránti hűségre is a' katonaság •• •• 18 

ElAszó nem kell a' törvényeknek •• • •• •• •• 225 

Ferdinánd (I.) király' hirdetvénye • 200 

— — - kötlevele .. •• •• •• .. .. ••255 
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Vo RRhez kö]dend& szónok lírásból beszéljen 69 

Fó Rendi tábla' elsó filése • 4 

Gallicia ósLodomeria' visszakapcsoltatása 20.46.47. 80. 89. 98 

— — Ö fels. mint magyar király birja •• »« •• 28 

Határórők a' Nádortól föggjenek • •• •• •• 9i 

Hadfogadás •• •• •• •• •• •• •• 194 

Hadinditási jog •• •• •• • 148^336 

Harmlnez ezer ujonczot ajánlók •• »• •• •• •• •• 142 

Hat hed censura •• •• •• •• •• •• •• •• •• 208 

Hótszemólyes tábla húsvét utáni tdrv. szakon is birásk. •• 18S 
Horvátországi szabadosok és banderisták •• •• •• »• 162 

Horvátországé helyhatósági térvénye •• •• •• •• •• 209 

— — a' status' czéljával ellenkezik •• •• •• •• 209 

-^ — ott nem lakhatása a' protestánsoknak •• 207. 209 

Hnszonnyolcz ezer ujonez ajánltatik i22. 130, id9. 143. 146 

Húsz ezer ujonez milly feltétel alatt ajánl. •• •• •• •• 149 

Idegen nev& huszár-tif^ztok •• •• •• •• •« •• •• 201 

Ifj. kir. fels. áUandéol az országban lakjék •• •• •• •• 2t 

— — — henorariuma •• •• •• •• •• •• •• 43 

Indigónak •• •• • •• •-. •• •• ••191.215.218 

In sensu legum •«««*«••««•• •• 232, 240, 265 

Irt izenetek 1790ben kezdettek •• •• •• •• •• •• SQ 

Izenet az orsz. gyűl. jegyzőkönyvbe iktattassék ••• •• 1$1 

Já8Z-, K«n«, Hajdu-kerCíletek' kivázata •• •• •• •• •• 160 

Jankovics Miklós' ritkaság g3r^jteménye •• •• •• •• 224 

Jövendőre minden izenet magyar •• •• 41* 49. 60. 76 77 

Juxta desiderium suum •• •• •• •• •• •• •• 284» 265 

Károly cs. kir. fóherozeg kir. biztos •• •• •• •• 231, 270 

Károlyi István és Lajos grófok »• •• •• •• •• •• 226 

Katonai szolgálati évek • •• •• 152. 157. 166 

Katonatiszt tudja a' közvitéz' nyelvét •• •• •• •• •• 176 

Katonaujonez ajánlás •• •• •• •• •• •• 2. 100. 102. 128 

Katonáskodástól mentek •• •• «• « «• •• •• •• 136 

Katonatiszti elólépt. sürget, felhagyás •• •• •• •• •• 230 

Katonaujonez ajánlás iránti Is& izenetre fé Rendi válaas •• 155 

Kereskedés •• •• •• «• •• •• •• •• •• •• 194 

Kerületi jegyzék •• •• •• •• •• •• •••-#• if 

Kezdemény! jog •• •• •• •• •• •• •• •• •• 6t 

Kir. előadások* átvétele — •• •• •• •• •« •• «• ff 

— — magyarázata •• •• •• •• •• •• •• 172 

— — tartalma •• •• •• •• •• •• •• •• .12 

— — Iső pontja* fárgyaltatása •• •• 17. 32. 33. 218 
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Tjap, 
Kfr. elóadáflotí 2dik poiKj* • •• •• •# 69 

— — adik ponrja •• 100 

— — 3dik pontja' tárgyaltatása •• •• »• •• 121 

— — . 4djk ponQa 180, 186 

Kir. bhlevér történetei •• *• •• •• •• •• 18.251.257 

•«- — csak orsz.gytklésen állapíttathatik meg •• •• 23 

Kir. honorar csak a' nemesság fisesse •• •• •• •• •• 44 

— — felosztása •• •• •• •• •• •• •• •• 196 

Kir. honorárium iránti jelentás •• •• •• •• •• •• 6? 

Kir, kamarai tisztek közt sok az idegen •• •• •• •• 237 

Kir. kOnyv-vtzsgáló •• •• •• • •• •• 15 

Kir. meghivóloTél •• •• •• •• •• •• •• •• •• 1 

Kir. f^zem^Iynök' megnyitó bepz^de •• •• •• •• •• 3 

Kir. testórdk' száma szaporít. •• •• • • 224 

Kóborlók 137 

Koronázás •• •• • •• •• •• •• •• •• •• i, 42 

Koronázásban megegyeznek a' RR. •• •• •• ••23, 255 

Koronázási magyar köriratü enilékpónzek •• •• •• •• 109 

KOszönó felírás ó ifj. kir. felségéhez •• 119 

Közvélemény •• •• •• •• •• •• •• •• •• •• 66 

Követek' visszahívása •• •• «• •• •• •• •• •• 9 

KtlldöttBégi munkák' felvételi sora •• •• •• •• •• 64 

Küldöttség! tagokat a' RR. magok választanak •• •• •• 114 

Kraszna^ közép Szolnok, Zaránd várm, és Kivár vidét«e •• 91. 

Levelez és a' törvényhatóságok között •• •• 182 

Luccai Berezeg' íla Ferdinánd magyaral beazél •• •• 71 

Lnstra és nemesek^ fegyverben gyakorlása •• 122. 130« 175 
Ludovioeában magyar nyelven tanít. •• •• •• •• •• 93 

Magyar ezredeknél a' kormányzó %%i magyar •• •• •• 93 

Mária Ladov« fóherezeg asszony' beszéde •• •• •• 71 

Magyar ezredeknél magyar fó tiszt« •• •• •• •• ••167 

Magy. ez. tiszt. szül. magy. légy. 133. 154. 166. 198. 199. 203. 212 
Magyar izenet 21, 46. 72. 73 

— . — iránt fó rendi vitatk, •• 60« 77 

— — iránti vitatkozások •• •• •• 6l. 60. 62* 68 

Magyar körirata pénzek •• •• •• •• •• •• •• •• 109 

Magyar nyelv ajánltass, ó iQ. kir« felségének •« •• 43. 94 
Magyar nyelv^ pártolása deálcnl •• •• *• •• •• •• 94 

Magyar nyelv' teijesztésére kénszeri^és is szükséges •• 94 
Magyar törvény legyen hiteles eredeti •• •• . •• •• •• 96 

Magyar tudós társaság' elreihdesése •• •• •• •• ••184 

' — alappénze' nevelésére 50 ezer arany •• •• •• 189 
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Lap. 

Magyar kin kamra' függetlenségre . . . . , 92 

Nádor és kir. személynök a' RRel kerűletileg kdzlekedik . « 86 
Sfédori jelentés a' 827. U ez. kűldötfs. rnnnk. . « 33. 34. 44 

Nádori közbenjárás 108.250. 263 

Nagyszámn katonaság veszedelmes « . . « . . . . . • 173 

Napkönyv' miképeni szerkesztése •• ., « 10 

Nemesi felkelés nem czélszerö véderi • « 144 

— czélszerfi kivált most • , • . . • % 147 

Nem szavazó vármegyék . . • . . . • « 173 

Nemzeti játékszín 93 

Nemzetiség nagyobb a' constitntionál , . . . . , • . . , 213 
Nyilvános örökösödés . . . • . . . . , 12. 182 

' Országház Pesten építtessék 66 

Ör8z« gyűlési napkönyv magyarul is deákul is kölön adassék ki 7 
«"'— — ^ szerkesztők és vizsgálók * . . , 6. 7 

Orsz.. gyűlések Pesten mindenkor 91. 63. 222 

OrsB. gyűlési ojság« Miért szükséges • . . . . • 8. 14. S2 
drsz. gyűlés' vége Dec. 18ra batár. • . , . . • . « . • 214 
Órsz. kűldötts. (1791. 18270 munkák ...... 2. 33. 44 

Órsz. összeírás . . 134. 190 

Orsz. pénztárrolí nádori jelentés . . . ^ 191 

ftrsz. gyűlési njság « . . , . • ^ . . ; 227 

6 iíj. kir. felsége' ajánlása 70 

f— — — házassági életre lép • . , ^ . « « • 266 
Ő felsége nem lakhatik állandóul hazánkban . • • , . . ft9 
felségek' Pozonyba érkezése 10 

— — — elmenetele , 185 

Ö felségeket meghívó felírás 3, 6 

O ifj« kir. felsége' szent czélu ajánl 120 

ötvenezer ujoncz kívántatik .. 119 

Papi jószágok' törvényelleni taxálása . . 92 

Per excerpta semmi se tárgyaltassék 182 

Pest várm. 40. ezer ujonczot ajánl . . 171 

Pest városa orsz. g3rűl. palotákról és szállás, gondosk. . . 183 

Porták' igazítása . .... 183. 190. 197 

Pörök' folyama orsz. gyűlés alatt 189 

Praestabilitae . . « 20. 26l 

Praevie cognita necessitate 299 

Protestánsok' sérelmei 's kivánata! . . . . 207. 214. 296 

Rendek által választott tagok 116 

Rendszeres munkák (1791) felvétele • « . 186 

Reversalisok a' vegyes házasságokban ...... 207. 208 
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Lap. 

Sirelaiek egyezerre ors». vegyes öléiben f96« 946 

Sirelai ía kiv4a« egyboKzocl. biztosa. • . . . . « . . 68 

•-« — J/lv& orsz. gyöljdre halasztatoák . . . '. . . 2M 

Stgur AagiBt gróf . 246 

Sidfok : 12« 

Séára 28. 9t 

Soprony várm' kdv. javaslata 49 ezer ajonoa tránt . . . . 170 

— . - elfogadtatik . . . 171 

SoMhuzáa . 105. 134. 158 

Ssathaiár és Zemplén várin. követei , 171 

SzJbell izeaetek 81 

TdfTényi bizottmány . . . 58 

TCrrény azentesítési üonepély » . . 970. 272 

Odvari visssBakapod. bizottmáoy . . . . . . 56 

ÜJoncaáliitás* morális és physíoa szüksége , 100 

I^ozállitáat könnyíti eszközök • . . 138 

UJonosállltas' szükségét h felsége felfödözi 114 

UJonozajánlási feltételek 123. 1 70 

monCBfclIítási rendszabályok . . . . . . . . 195 

I^oncaánítási t. ozikk 131 

Vjonozok' bevétele tg2 

▼áros! követek is kűldötts. tagokai 175 

Vedres István . , tM 

Véderi a' nemzetiségben ! . . . 15t 
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